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FOREWORD. 

  

I have been asked to write a foreword to 

_ the Virapatni, the story of Kovalan-Kannaki, 

‘and Idoso with pleasure. The story is an 

-ancient one, quite familiar to all Tamils, and 

was first recorded in the famous Tamil epic of 

the Anklet, Silappadhikaram. There is a later 

‘ballad-like composition known as Kovalan- 

Katai and fathered on Puhalendi. In recent 

times, the story has been dramatised for stage 

purposes by several writers who have freely 

_ altered it to suit their individual tastes. There 

are also some abridgments of the Silappadhikaram 

in Tamil prose, like the Kannaki and the Silap- 

padhikara-k-Katai. The Virapatai also professes 

to be a prose version of the Silappadhikaram but 

appears to me to excel others in certain im- 

portant respects. In the first place, it is a 

closer version of the epic. Then, quotations 

from the original are more ‘frequent and it 

would appear some taste has been displayed 

in the choice of the lines quoted. Another 

feature which is peculiar to this book is the 

attempt at elaborate narration of the stories 

that are merely referred to or mentioned 

briefly in the original. Thus, the book is no
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doubt a useful addition to the already existing 

literature dealing with the Kovalan-Kannaki 

story. I have reason to think that the author 

Mr. D. Subbiah Pillai has been engaged in 

writing this book for sometime, and find 

evidence in it to say that he has made a very 

careful study of the original epic. The book 

has been written in elegant Tamil and furnished 

with a glossary of difficult words and explana- 

tory notes on proper names. I would recommend 

it safely for use in High School and College 

classes asa Tamil text book for detailed or 

non-detailed study. 

S. A. Vinayakam Pillai, 

LECTURER IN TAMIL, 

. Ceylon University College. 

Colombo, 

17th April, 1926. 
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மூக்வுை 7 

கற்பின் இட்பமும் ஒழுக்கத் இறனும் வினையின் வலி 

யம் பிறவும் மருவிய வீரபத்தினி கதை எல்லாச் சுவைகளும் 
நிசம்பியஅ ; கண்ணகி--கோவலன் வரலாற்றைக் கூறுவது, 

கண்ணூ, தன்னுடைய கற்பின் வன்மையாற் காட்டிய 
வீரத்தைப் பாசாட்டி, வீரபத்தினி என்னும் பெயர, அதீ 
தெய்வக் சுற்பினாளுக்கு முன்னோசால் இடப்பட்டது, இக் 
கதை நிகழ்ந்த காலத்திலேயே இருந்த இளங்கோவடிகள், 
இதனைச் சிலப்பதிகாம் என்னும் பெயரால் தேனினும் 
பாடணும் இனிக்கும் மதரமொழிககா அடுக்கிப் பாடி. 
யருளினர். மேன்மைசான்ற ஆூரியராயெ அவ் இளங் 
கோவடிகளின் அடிச்சுவட்டைப் பின்பற்றி எழுதப் 
பெற்றஅ இவ் வீரபத்தினி. 

எவ்வாற்றானும் தலைசிறந்த, மெய்ம்மையும் செய்விக 
(ph aris, கண்ணசிகதை தமிழுலகத்ு நன்கு பசவ 

வில்லை யென்பது ஒருதலை. தமிழ்நாட்டிலே நடச்ததும் 
தமிழ் மக்களாற் பொன்னினும் மணியினும் போற்றத் 
தக்கதும் ஐய இந்த அரும்பெரும் சரிதை அங்கனம் 

பசவாதது பண்டுள்ளோர் உசைஈடை யெழுஇப் பசப்பாமை 

யாற் போலும், 

இச் றந்த கதையை மாணவர்களும் பிறரும் எளி 
இற் கற்றறியும் பான்மையில் வெளிப்படுத்த வேண்டு
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மென்னும் போவா இதை எழுதும்படி .என்னைத் தூண் 

டி.ற்று, 

எனது சிற்றறிவுக்கு எட்டியவசையில் இச் 

கதைகள் பலவற்றை இயன்றமட்டில் விளக்கி, srs 

தெள்ளியநடையில் எழுஇியிருக்கன்றேன். இஇல், சிலப் 

பதிகாரத்திலிருந்தெடு தத, இனிமையாசவும் எடுத்தூக்காட் 

டாகவும்: உள்ள, பல அடிகள் ஆங்காங்கே சேர்க்கப் 

பட்டிருக்கெறன, 

சிலப்பதிகாரத்தை அசாய்ந்து விரபத்இனியை எழு 

அல்காலக்அு அடியேன்பால் அன்புபாசாட்டி, யங்கள் இச 

அறிவுறுத்இயும், ஒப்பு நோக்கியும் பேருதவி செய்த பெருக் 

தகை ஸ்ரீமான் எஸ். அனவாதவிநாயகம்பிள்ளை (எம்.௪. 

எல்.டி.) அவர்களுக்கு அடியேன் செய்யும் கைம்மாறு 

எ்தென்றும் நன்றி பாராட்டிப் போற்றுவதே,. 

எனஅ அறிவுக் குறைவால் இஇல் எதேனும் பிழைகள் 

நேர்ந்திருத்தல்கூடும். அவற்றை அறிஞர்கள் எனக்குத் 

தெரிவிப்பார்கள் என்றும், அ௮ங்கனம் தெரிவிப்பவைகளை 
அன்புடன் ஏற்று மறுபஇப்பில் திருத்திக் கொள்ளலாம் 
என்றும் எ.திர்பார்த இருக்கின்றேன். 

சாதி மதம் முகலான வேற்றுமைகளின்றி, தமிழ் 
கற்றார் எல்லோருக்கும் பயன் தரத்தக்க இக்சுதை யாவ 
ரிடத்தும் பரவி நிலவும் வண்ணம் இருவருள் கூட்வெதாக, 

Gil. GF.
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இசாமகசதபுஎம் சமஸ்தான வித்வானும் 

சதம்பசம் ஸ்ரீ மீனாக்ஷிசாலேல் தமிழ்ப்பண்டி சருமாகய, 

ஸ்ரீமார். 

சர்க்கரை இராமசாமிப்புலவரவர்கள் இயற்றிய 

சிறப்புப்பாயிரம், 

  

ஆ்பினுச் காசி யாய சண்ணகி சரித் சன்னை 

யற்புட nis செர்சே னாமெனச் கற்மோர் கொள்ளப் 

பொற்புற வியற்றி மீர்தான் புவிபுச ழாலங் காட்டுக் 

கற்பகச் தம்ப பேர்தான் கழறொழு தியனூ ஜேர்ர்தோன். 

கங்கையின் குலத்சோன் கற்றோர் களுக்கெலா மினிய ஈண்பன் 

திங்களங் கண்ணி வேய்ர்ச Pads: னடியார்ச் சன்பன் 

மங்கள சுகுண னெந்த வர்த்தசச் Seve, சிறந்தோன் 

எங்கள்கண் மணிக ளாக இலங்குசுப் பைய வேளே. 

Bede gees 

மதுசைத் தமிழ்ச்சங்கத்துப் பரீட்சகரும் 

₹*உலயெல்விளக்கம் ?” தாலாசிரியரும் 

யாழ்ப்பாணம் 

பசமேச்வரக் காலேஜ் தலைமைக் தமிழ்ப்பண்டி தரும் யெ 

ஸ்ரீமாந், 

க. சு. மவநீதடருஷ்ண பாரதி அவர்கள் 
் பாடியவை, ் 

ரணி காதற் கற்புயர் வீரம் 

கிகழ்ந்தமுச் சமிழெனு மினிய
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போமு தாட்டி முந்கலக் காட்டும் 

பெருமைசால் சிலப்பதி காரச் 

சாரமிஃ தெனச்சேன் றெளிவெனத் சமிழின் 

, தழைவென யாவருஞ் சாற்ற 

வீரபச்தினிப்பேர் பெறுமுசை நூலை 

மேதினிக் களித்துவாழ்ர் தனனே, 

கங்கையங் குலச்சை ஈலந்தரு மதியைச் 

கன்னிமுச் சமிழெனு மகளை 

மங்கலம் கிறைய மணந்தொளிர் தனச்கான் 

மால்சிதம் பானடி மனத்தான் 

இங்கிச கவிஞன் இறைவியை வழுத்து 

மியல்பினான் கற்றவ ரினத்தான் 

Osage prow காட்டினைச் தழைக்கச் 

செயுமுகிர் சுப்பைய வேளே. 

மைய ட்ட 

குல?சசரன்பட்டினம், இருவள்ளுவசகம், 

இருவாளர். 

ப. இராமதசாதபிள்ளை அவர்கள் 

பாடியது, 

கானிலம் புரக்கும் மூவேர்சர் காட்டில் 

இலகும் அறம்பொருள் இன்ப மென்னும் 

முப்பாற் பொருளும் முூறைமையி னமைத்துச் 

செப்ப அணிர்ச சேரர் இளங்கோ 

அடிகள் சாமும் ௮ப்பொருண்-மருவ 

இயலிசை நாடகம் என்னும் யாப்பால் 

“அ. சசயல் பிழைத்தோர்க் கறங்கூற் ரவ தூஉம் 

உரைசால் பத்தினிச் குயர்ந்தோ ரேத்கலும்
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ஊழ்வினை யுருத்தூவர் தூட்டு மென்ப தூஉம்?” 

குழ்வினைச் சிலம்பு காரணமாக 

நாட்டினர் சிலப்பதி சாரஈற் சாதை 

அதனையே, இற்றைஞான் ள்ளார் இனிதினுணரப் 

பாட்டிடை யிட்ட உைடை வகையால் 

காட்டவர் மகிழ ஈற்றமிழ் மொழியால் 

அடிகள் அடக்கிய அருங்கதை முழுவம் 

படியினில் விரித்துப் பயில்வோர் போற்ற 

வீயபச் இினியெனும் விழைபெயர் மிறிஇ 

ஆல காட்டினுச் சணிசெய் வேளாண் 

கோன்றல் துரைசாமி ஈன்ற குரிசில் 

ஆங்கிலப் பழக்கமும் அருந்தொழின்: மாண்பும் 

பாங்குற வமைந்சவென் பயனுறு தோழன் 

தமிழ்நாற் றேர்ச்சியும் தச்ச இசையும் 

பொருந்த வாய்த்த புலவர் சலைமணி 

ஈந்தனன் உலூதற் சசைசெர் 

சப்பையா பிள்ளை யெனுக் தா யோனே, 

 



பொருளடக்கம், 

  

புகார்ச் சிறப்பு. 

௧, அகசகர் புறககர் 

உ. மாளங்காடிப்பூதம் 
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பெயர்விளக்கம், 
.. உதடில் க 

கோவலன் :--காவிரிப்பூம் பட்டினச். தப் பிறந்த வணிசன் ; சல 

ம்பு காரணமாக மதுரையில் வெட்டுண்டு வானகஞ் 

சேர்ர்சவன் ; சசைத்தலைவன், 

கண்ணகி (விரபத்தினி):--கோவலன் மனைவி ; காவிரிப்பூம் பட்டி 

னத்தப் பிறந்து தனது வீரச்கற்பினால் மதுசை 

நகரைச் தழற்படச் செய்து, சோசாட்டில் தெய்வ 

மானவள் $ கசைத் தலைவி, 

மாசாத்துவான் :--கோவலன் தர்தை ; சாவிரிப்பூம் பட்டினச் அப் 

பெருஞ் செல்வன் ; மதுரையில் மசன் மாண்டத 

றிந்து சன் செல்வங்களைப் பலர்க்கும் அள்ளி வழ 

ங்கிவிட்டு புச்சமத,ச் துறவியானவன். 

'பெருமனக்சிழந்தி : கோவலன் தாய்;மசன் மதுரையில் மாண்ட 

தற்காற்றாமல் ஏங்கி உயிர்விட்டுப் Very Cerone. 

டில் அரட்டன் செட்டியின் இரட்டைப்பெண் 

களி லொருத்தியாய்ச் சண்ண௫ியின் தாயுடன் மறு 

பிறப்புற்றவள், 

மாநர்ய்கன் :-கண்ணடூயின் தந்தை ; மருமகன் மடிந்தமை கேட் 

டுச் செல்வங்களைப் பலர்க்கும் வழங்கிவிட்டுச் சம 

ணத் துறவியானவன். 

மாதவி:---சாவிரிப்பூம் பட்டினத்தாள் ழந இத்திராபதியின் மகள்; 

நாடகச் கணிசை ; கோவலனின் காதற் பரத்தை) 

கோவலன் மதரையில் மாண்டதறிந்து மனம்வெ 

௮த்தப் புச்சமசப் பிட்சணியானவள் $; தன் மகள் 

மணிமேகலையையும் பிட்சுணி ஆக்கெனவள்.
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வசந்தமரலை :--மாதவியின் தோழி, இவளைக் கூனி என்றுங் 

கூறுப. 

தேவந்தி :--பாசண்டச் சாத்தன் மனைவி ; சகண்ண௫யின் பார்ப்பன 

திதோழி; சண்ண௫க்கு மதுரையில் நேர்ந்த பெருகச் 

அயர்கேட்டு அவளைச் சேடிச்சென்று திருச்செங் 

கோட்டை யடைந்து கண்ண கோயிலிற் பூசை 

செய்திருச்சவள். 

கவுந்தி அடிகள் :--ஆருகச மசத்தினளாகிய இவர், மு.இிர்ச்ச சவழு 
டையவர்; கண்ணகிக்கும் கோவலனுக்கும் வழித்த 

ணையாக, மஅசை சென்று ஆங்குஇருவருக்கும் 

நேர்ர்சசமை கேட்டு, பட்டினிவிரதத்தால் உயிரது 
றந்தவர்; மதுரை செல்லும் வழியில் வம்பப்பரத்தை 

யையும் வறுமொழியாளனையும் நரியாகச் சபித்தவர், . 

சாரணர் :--சீரங்கத்தில் சோன்றி கண்ணடி கோவலனொடு 

சென்ற கவுந்தி யடிகளுக்கு அறமுசைச்தவர், 

மாங்காட்டூ மறையோன் :--இவர் கண்ண௫ முதலாயினார் செல் 

கையில் எஇர்ப்பட்டு வழித்திறமுசைத்தவர், 

கேளசிகன் ?2--மாதவியின் ஓலை கொண்டுசென்று கோவலனைக் 

 காட்டிற்கண்டு மறுமொழிபெத்றுச் சென்றவன். 

மாடலமறையேரன்:--இவர், மதுரையில் கவுக்தியடிகளிருந்த அறப் 
பள்ளியிற் சோவலனைக்கண்டு அவன புகழ்ச்செ 
யலை விளம்பினவர்; கோவலன் மடிந்ததுவும் 
மதுரைச் செய்தியும் காவிரிப்பூம் பட்டினத்தில் 
வெளியிட்டவர்; சேரன் செங்குட்டுவனைச் கங் 
கைக்கரையிற் சந்தித்துச் கோவலனாதியர் வரலாறு 
இளெந்தவர்; வஞ்சியில் செங்குட்டுவனை யாகம் 
புரியச் செய்தவர் ; இிருச்செங்கோட்டில் தேவந்தி 
மூதலாயினார் வரலாறு தெரியச் செய்தவர்,
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மாதரி :--மதுரையில் இடையர் குலத்தினள் ;) கவுந்தியடிகளால் 

கண்ணூயையும் கோவலனையும் அடைச்சகலமாகக் 

கொடுக்கப்பெற்றவள் ; அவ்விருவருக்கும் நேர்ந்த 

பொல்லாங்கைப் பொறுக்கலாற்றாது தஇிக்குதித்து 

மடிந்து, பின்னர்த் இருவரந்தபு ரத்தில் சேடக்குடும் 

பியின் மகளாய்ப் பிறந்தவள். 

ஐயை £?--மாதரி மகள் $ தேவந்தி மு,சலாயினாருடன் கண்ணகி 

யைச்தேடி திருச்செங்கோட்டை யடைச்தவள். 

பேநந்கேோல்லன் :--மதுரையில் கோவலனைச் கள்வனென்று 

பாண்டியனிடம் வஞ்சகமாகக்கூறிக் கொல்வித்த 

வன் ; அரண்மனைத் தட்டான்... 

நேடுஜ்சேமியன் :--பாண்டிய மன்னன் ழ பொற்கொல்லனின் 

வஞ்சக-மொழியால் தடுமாற்றமடைக்து கோவலனை 

க்கொல்லுமர்று சாவலர்க்கு ஆணை கொடுத்தவன் 

பின்பு, கண்ணக யுரைத்ச வழக்கால் உண்மையுண 

ர்ந்து நெறிமுறை சவறினேனே யென்றேறங்க 

உயிர் நீங்கெனவன் 

கோப்பெநந்தேவி :--பாண்டியன் நெடுஞ்செழியனின் மனைவி $ 

சணவன் கண்ணூ வழக்கால் அரியணையினின் றும் 

விழுந்து மாண்டதைப் பொருமல் உடன் வீழ்ந்து 

மாய்ந்த ௮றச்கற்பினள், 

சேங்தட்டுவன் :--சேவேந்தன் ; கண்ண திருச்செங்கோட்டில் 

வந்து விட்புலஞ் சென்றாளென்பசைச் 'குறவர்க 

ளால் அறிந்து, இமயமலையினின்றும் சண்ணட 

சிலையைச் செய்துவந்த காட்டிச் கோயில்கண்டவ 

ன்; கனகவிசயர் ஆதிய ஆரிய மன்னலாப் போ 

ரில் வலியடச்ச் சிறைபிடிச்சவன்; மாடலமறை
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யோன் வழுத்திய வண்ணம் இராசசூய யாகஞ்செய் 

தவன், 

வேண்மாள் :--செங்குட்டுவ வேந்தனின் மனைவி; கண்ணகியைச் 

சேரநாட்டில் காட்டிச் றப்புச்செய்ய வேண்டுமெ 

ன்று நாயசனுக்குச் கூ றினவள், 

சாத்தனார் :--மதுரையில் தானிய வாணிகஞ் செய்தவர் ; சோன் 

செங்குட்டுவனுக்குக் கண்ணகி கோவலன் முதலா 

யிஞர் வரலாற்றை விளக்னெவர் ; இளங்கோவடி. 

கள் இயற்றிய சிலப்பதிசாரச்சைச் கேட்டவர்; 

அதன் தொடர்பாய மணிமேகலை என்னுஞ் சிறந்த 

சாப்பியத்தைப் பாடினவர்; கடைச்சங்கப் ' புலவ 

ருள் ஒருவர்; சீத்தலைச் சாத்தனார் என்றும் கூலவா 

ணின் சாத்தனார் என்றும் ௮வரைக் கூறுப, 

இளங்கோவடிகள்:--சேசன் செங்குட்டுவனின் தம்பி; இளமை 

யிலேயே துறவு பூண்டவர்; கோவலன் கண்ணடி 

சசையாகய சிலப்பதிகாரத்தைச் கனியினுங் கட்டி 

பட்ட கரும்பினும் இணிக்கும் வண்ணம் பாடியரு 

ஸினவர்$; கூலவாணிகன் சாத்தனார் பாடிய மணி 

மேகலையைச் கேட்டவர். 
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பிழை. 

FOO OS FON it 

பசுஞ்சோலைகள் 

ிறந் சோரன்றெனிற் 

அல்லையாயின் 

சான்றுகள் சான் 

யல்லள் 

கடற்சரையில் 

வன 

அப்போழுசே 

தினளும், 
அமையாது 

அளைவ 

- சூழ்ந்தர் 
க விரி 

பட்டினப்பக்கத்தில் 

அ.றிகுவம 
பேதமை 

பரிபவப்ப்ட்டாளாக 

Cari GEC gad 

வேற்கண்ணாள் 

மூதுர் 
வாழ்த்தி சென்றனர் 

பிழை திருத்தம். 

திருத்தம். 

சமைப்பித்சனர் 

பசுஞ்சோலை 

சிறந்தோரல்லபொனிற் 

இல்லையாயின் 

சான்றுகள் தாம் 

யல்லேன் 

காவிரிக்கரையில் 

வ்ன் 

் அப்பொழுதே 

இனனும் ஆகிய, 

அமையா 

அவளை 

சூழ்ந்தார் 
கரவிரி 

பட்டினப்பாச்சத்தில் 

அதிகுவம் 
பேதைமை 

பரிபவப்பட்டாளாக 

கோப்பெருச்சேவி 

வேற்கண்ணாள் $ 

மூதூர் 
வாழ்த்திச் சென்றனர்



உ 

கடவுள் துணை. 

விரபத தினி. 

(கோவலன் கதை.) 

  

காப்பு, 

கநம்பும் இளநீநம் கட்டிக் கனியும் 

விநம்பும் விநாயகனை வேண்டி.-அரம்பவிழ்தார்ச் 

சோமான் சேய்த சிலப்பதிகா ரக்கதையைச் 

சாரமாய் நாவே தரி, 

புகராச் சிறப்பு, : 

இர்வளமும் நிலவளமும் மிகுக்.ஐப் பூமடர்தையின் 

புனைகலமாகவும் Grito ser wer இடமாகவும் செல்வ 

அகககர், புறககர், மூம் சீரும் சிறந் துவிளங்கும் சோழகாட் 
டில், காவிரியாறு சடலொடு கலக்கும் 

சங்கமுகத் அழையையம்,
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தூசுர் அரும் ஆரமும் அகலும் 

மாசற முத்தும் மணியும் பொன்னும் 

அருங்கல வெற க்கையோ டஎந்துகடை யறியா 

வளந்தலை மயக்கயெ 

மாட மாளிகைகள் வனப்பொடு வயங்கும் அகலமான 

விதிகளையும், பட்டாலும் எலிமயிசாலும் பருத் திப்பஞ்சினா 

அம் அரிய அண்ணிய சத் இரவேலைகள் பலிந்த நெய்தற் 

ரொழிலாளர் செம்பு செய்குகர் மசங்கொல் தச்சர் கருங்கைக் 

சொல்லர் பொன்செய் கொல்லர் ஓவியம் எழுதுவோர் ஆயுள் 

வேதர் காலக்கணிகர் முத்அுக்கோப்பார் சங்கறுப்பார் உள் 

ளிட்ட பல 8றேத்த இன்ரியமையாத தொழிலாளர்களின் 

இருக்கைகளையம், வெயிலெறி மணியும் நிலவெறி முச்அம் 

மின்னிடு பொன்லும் பட்டும் பவளமும் பல்வகை மணங் 

களும் உயிர்வாம்க்சைக்கு இன்றியமையா உணவுப் பண் 

டங்கள் பலவும் பிறபொருள்களும் கொண்டுவிய்கும் கடை 

வரிசைகளையும், கடலோடிகளையும், பிறதேச வாசிகளையும், 

அகநகரிலும் புறககரிலும் நிறையக் கொண்டிலங்குவது 

பூம்புகார் ஈகரம், இர் நகரத்திற்கு புகார், காகநீதி 

காவிரிப்பூம் பீட்டினம், பட்டினம் என்னும் பெயர்களும், 

உண்டு, 

இந் நகரத்து அகரகருக்குப் பட்டினப்பாக்கம் எனவும் 

புறககருக்கு மரவூர்ப்பாக்கம் எனவும் பெயர், அவ்விரு பாக் 

குத்துக்கும் இடையே நிசைகிசையாகத் தழைத்துகிற்கும் 

மசங்களே கால்களாக் கொண்டு கட்டிய் கடைக் தொகுதி 

கள் நிறைந்த இடமொன்றுண்டு, அவ்விடத்திற்கு நாளங் 

காடி என்று பெயர், நிலமகளின் அ௮ணிழுடி.யில் ௮மைக்க
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ஈடுகாயக மணிபோல்மிளிர்வ*, புகார் நடுவிற் சமைந்த 

நாளங்காடி. இங்கே பண்டங்களைக்கொள்ளல் கொடுத்தலி 

அண்டாம் ஓசை எஈகேோரழமும் சடலொலியைக் கடவா 

நிற்கும், இதில் நாளங்காடிப்பூதத்தின் பீடிகையும? 

முத்துப்பக்தர் பட்டிமண்டபம் தோசணவாயில் ஆகிய அழ 

கொழுகு சாட்சி நிலயங்களும், 88வேகை மன்றமும், பல 

கோயில்களும், பள்ளிகளும் பொலிக் இருந்தன, 

அவற்றுள் காளங்கரடி ப்பூதத்தின் வ.ரலாறு வருமாறு 

இந்திரன் ஓர்காலக்தில் தனது நக.ரமாகிய அமாரரவதியைத் 

எளங்காடிப்பூசம். சகிர்ச்சலாகாசுதோரு கரரியப்பொருட் 

டுச் சலகாள் பிரிவான் ஆயினான், அக்காள் 

அவன் அம.சாவதியைசக் காவல்புரிவார் யாருளர் என 

எண்ணினான். கஇரவன் குலத்துப் பிறந்த மசுதந்தச் 

சக்கரவர்த்தி ௮&தூணர்ந்து தானே கரவல்புரிவ,காக முன் 

வ.ரலாயினன். அ௮அுகேட்ட வானவர் கோமான் ஒரு 

பூதத்தை முசுகுந்தனுக்குக் அணையாகவிட்டு நீங்கென் 

அஞ்ஞான்று மன்னர் பெருமானாகிய முசுகுக்தனொடு 

அவுணர்கள் மாறிட்டு மலைவாசாயினர், மு.கலில் அவற்கு 

ஆற்றாது தேோற்றோடிய. கொடிய அவுணர்கள், பின்னுஞ் 

சூழ்க்து வஞ்சக இருளபபொன்று விட்டனர். அக்கு அம்பி 

னின்றும் வெளிப்பட்டு நிறைந்த இருள் கண்ணொடு பனக் 

தைய மறைத்தமையின், அறிவும் மங்கிப் போசொழிக்து 

தின்றான் முசுகுந்தன், அக்காலை, வாசவனால் துணையாக 

விடப்பட்ட பூதம், ஓர்.மந்தரத்கசை அவன் செவியறிவுறுத் 

தீன. அவ்வளவில், அவுணசது வஞ்ச அம்பின். இருள் 

உடைந்கதகொழிய2வ, மன்னர்பிசான் ௮வுணக்கொடியரைக்
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கொன்றுகுவித்து வென்றி கொண்டனன். இவற்றை அறிந்த 

வானவர்கோமான், என்றும் முசுகுந்தற்குக் காவலாக 

வென அப்பூதத்தை ஏவினன், அஞ்ஞான்று அனால் 

நாளங்காடியில் கொடுவக்அ நிறுவப்பெற்று, என்றென்றுஞ் 

சோழ மன்னர்கட்கு உறுதுணையாய் நின்று பாதுகாத்து 

வந்தது அப்பூதம், நாளங்காடியில் கிறுவப்பெற்றமையால் 

நாளங்காடிப்பூதம் என அ௮.தசன்பெயர் வழங்கலாயிற்று . 

மற்று, போசென்ன விங்கும் பொருப்பன்ன இண் 

புயத்துக் : கரிகாற்பேநவளவன் தமிழ்நாட்டில் தன்னோடு 

Gurdndmiest எதிர்த்துப் போரியற்று மன்ன ரின்மை 

பட்டிமண்டபம் யின், வடஇசையிற் பகைப்போசைப் பெ 
தோரணவாயில் . . . ‘ ‘ 

றலாமென்லும் கருச்தை உட்கொண்டு, 

ஈன்னாளில் வாளும் குடையும் முசசமும் வெளியேற்றி, 

ஈண்ணார்ப் பெறுகவிம் 

மண்ணக மருங்கலென் வலிகெழு சோளென 

வேண்டி, வழிபடு தெய்வ வணக்கஞ் செய்அ, காற்படை 

யும் புடைசூழ வடதிசைப் போயினன், இமையவருறையும் 

இமயம் வரைச் சென்றும் பகைவரைப் Quay si ஏமாறித் 

இரும்புஞ் செம்பியன், அப்பாற் செல்ல வழிவிடாலு 

எதிர்ந்துகின்ற இமயத்தின் பிடர்மீது தனத புலிழத்திரை 
யைப் பொறித்து மீண்டான், மீண்டு வருங்கால், பகை 

யின்றித் திறையாக வச்சிரநாட்டூ வேந்தன் ஓர் மத்துப்பந்தர 

தந்தனன்; மகதநாட்டூ மன்னன் பசைத்துப் போசாற்ற விய 

லா ஒரு பட்டிமண்டபத்தை நல்கனன்; அவந்தியாசன் நட் புக் 

கொண்டு உயர்ந்த வேலைப்பாடுக ளமைந்த வாயிற்றேரண்
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Curr m ஈந்தனன், அம்மூன்றும் பொன்னாலும் மணியா 

அம் இயன்றவை; எனினும் சம்மியரர ற்செய்யப்படா தவை. 

HUDOOE 355 Cpe pret soll or முன்னோர்களும், ஓவ் 

வொரு காலத்தில் இன்றிபமையா வுதவிசளைக் தேவதச்ச 

னாய மயனுக்குச் செய்தனர். அவ்வுதவிகளுக்குக் கைம் 

மாறாக அவர்களுக்கு மயன் படைத்துத் தர வந்தனவாகும் 

அம்மூன்றும். ௮வைதம்மைக் கையுறையாயேற்ற கரிகாலன்? 

அவற்றைச் தனது வாழ்க்கைத் தலைநகராகிய காவிரிப்பூம் 

பட்டினத் இல் காட்டினான், படைப்பின் மேன்மையாலும், 

பலகாட்டுப் பலவூரின் சண்ணவாடிய அவை ஒரு காட்டு ஒரு 

நகரில்வந்னு ஒன்றியிருக்கும் அருமைபாலு :, ௮வற்றைப் 

பெரியோரும் போற்றுவர், 

இங்கனம் சிறர்ச அம்மூன் நினையும் தன்னகத்அக்கொ 

ண்ட. புகாரில், உடையவர் காவலிலா௮ பூட்டு முகலியனவு 
(௧) வெள்ளிடை மின்றி வெளிப்படையாகப் பொன் பொ 

மன்றம், இக்த மூட்டை முடிச்சுகள் கடப்பினும் 

திருட்டுப்? பாகாமற் காப்பதொரு மன்றம் உண்டு, இம் 

மன்றத்தின் மசமையால், உடையவர் பெயசெழுஇக் குறி 

யிட்ட எப்பொருட் பொழியும் வைத்தவை வவைத்த விடக் 

தி2லயே பக்இசமா யிருக்கும். உள்ளூசார் எவருல் களவு 

செய்தலில்லை. அ௮யலூசார் அறியாமல் திருட்டெண்ணங் 

கொண்டு யாகாமொரு பொருளை”யெடுப்பசாயின், அதனைத் 
தலையிற்குமந்து ஆண்டுச் சுற்றிச் cits Bison A 
வெளியிற் கொண்டுபோகார். அ௮ல்கனல் கொண்டுபோக 

விடாது அறிவை மயக்குவது அம்மன்றம், இதனால் .அப் 

பட்டினத்தில் கள2வ யில்லை. இதற்கு வெள்ளிடைமன்றம் 
என்று பெயர்,



6 வீரபத்தினி. 

இன்னொரு மன்றம், போய்கை யொன்றைப் பக்கத் 

சேயுடையது, கூனிய வுடம்பினர், செவிடர், தொழுகோ 

(2) இலஞ்சி யால் (குஷ்டம்) அழுகியமெய்யினர் ஆ இய 

மன்றம், பிணி கொண்டோ செல்லாம் அப்பொய் 

கையில் மூழ்ச ௮ம் மன்றத்தை வலஞ்செய்யின் பிணிநீக்கி 

நல்ஓுடம்புபெறுவர், இதற்கு இலதஜ்சிமன்றம் என்று பெயர், 

மற்றொரு மன்றத்தில், ஒளி வீசுவதொரு நெடிய கல் 

அண்டு, இக்கல்லை ஒருமுறை சுற்றிவர்து வணக்கின், வஞ்ச 

(௩) நெடுங்கல் னையால் மருந்இடப் பெற்று மதிமயங்கி 

நின்ற மன்றம், ஜோர் மருந்தீடுதீர்ஈ்து நலம் பெறுவர்; 

நஞ்ச இன்றோர், பாம்பு திண்டப்பட்டோர், பேய் பிடிக்க ' 

லுற்றோர் என்றின்னோ செல்லாம் அவ்வத் அன்பங்கள் 

sabe ச௬ுகமடைவர் இன்னன துன்பநிச்கத்துக்குக் சாசண 

மாயது ௮க்சல்லின் வெளிப்படும் ஒளியே யாம். இவ்வொளி 

கோயாளர் உடம்பிற் பட்டமட்டில் கோய் கெட்டோடும்: 

இத நேடூங்கல் நீன்றமன்றம் எனப்பெறும், 

இனி காளங்காடியின் நாற்சந்தி மன்றத்தில் நிற்பது 

ஒரு சூதம், : 
சவமறைச் தொழுகுர் சன்மையி லாளர் 

அவமறச் தொழுகும் அலவைப் பெண்டிர் 

அறையோ கமைச்சர் பிறர்மனை நடப்போர் 

பொய்க்கரி யாளர் புறங்கூற் ருளொென் 

கைச்கொள் பாசத்துச் சைப்படு வோர், 

ஆதாவது: இமுக்கிய எண்ணத்தை யுள்ள கொண்டு 

பலரும் ஈம்புகற்கேற்ற தவக்கொலக்தை மேலிழ்பூண்டு
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(ர பூணதச்க், ania உலகு அதிக்துகிடா கலா gy அக் 

கோலத்தில் மறைர்தொழுகும் திங்குடை 

யோர், தம் பாசாங்கனாற் கணவர் தம்மீது யங் கொள் 

ளாவகை மயக்இக் கூடாவொழுக்கத்திற் பிறசொடு மருவும் 

மடவார், தன்னை ஈம்பிய ௮சசனைக் ழேறுக்கக் கருதிய 

அமைச்சர், பிறர் மனைவியரை விரும்பும் பேதையர், பொய்ச் 

சான்று புகலுவோர், ஒருவனை எதிரிற்போற்றிப் புறத்தே 

தூற்றுவோர் ஆகிய இவர்கள் என் கையிலுள்ள பாசத்தில் 

சிக்குவோசாவா்' என்று நாற்காததூசம் கேட்கும் வண்ணம் 

தனது உரத்த குரலால் அப்பூதம் அறிவுறுத்தும், 

- அங்கன் தான் உணர்த்தியதை மீறி யாதானுமொரு தீச் 

செயலை யாசேனும் செய்யின், ௮வசை அதன் கைப்பாசம் 

கட்டி யிழுத்துவ., உடனே நிலத்தில் அறைந்து விழுங்கி 

வீடும், இப்பூதம் ஆங்கருப்பதால் தீ நிகழ்ச்சிகள் தலை 

யெடுத்தலில்லை. ௮ நிற்கும் இடத்துக்குப் பூத்சதுக்கம் 

என்றும் அதற்குக் சதுக்கப்பூதம் என்றும் பெயர் வழங்க 

லாயிற்று. 

இனி, ௮சசன் செங்கோல் எக்காசணம் பற்றியேனுங் 

கோடுமாயின், அல்லது அறங்கூறவையத்தார் எப்போ 

(௫) பாவை தாவது நடுவுகிலை இறம்பி ஓசவாரத் 

மன்றம்.  இர்ப்புக் கூறுவராயின், நாவால்' யாம் 

ஓதாது கண்ணீர் சொரிந்து அழாநிற்கும் ஒரு பரவை: 

இப்பாவை கிற்கும் , இடம் பாவைமன்றம் எனப் பெயர் 

பெறும். 

மேலே எண்ணிட்ட லந்தையும் ஐம்பேருமன்றம் என்று 

சேர்த்துச் சொல்வதும் உண் டு,
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இவையேயன்றி, இக்நகரின் சிறக்த நிலயங்களுட் 

சக்காவாளக்கோட்டழம் ஒன்று, எல்லா உலகங்களையும் தன் 

ck eialiors னுள் அடக்கிய கோளத்தைச் சக்கரவா 
கோட்டம், ட . ௦ ன் ° 5 

ளம் என்பது பேளத்தநாலார் வழக்கு, 

காவிரிப்பூம்பட்டினம் தோன்றிய காலம் முதலாக வுள்ள 

தொரு சுகோட்டின் பக்கத்தே யுள்ளஅ இச் சக்கரவாளக் 

கோட்டம், இது ஆக்கப்படுதற்கு முன்னெல்லாம் இப் 

பருஇ சுடகாட்டுக் கோட்டமாக மட்டுமிருந்தது, இச் சுடு 

காடு பலவகைக் கட்டடங்களையும் உடையஅ, இகை யொரு 

நகரமென் றெண்ணிச் சார்ங்கலன்' என்னும் பார்ப்பனச் 

சிறுவனொருவன் தனியே அங்குச் சென்றனன். அவன் 

அங்குக் களித்தாடிய வொரு பேயால் அறையப்பட்டு, 

அலறிச்சென்று சன் சாயாகிய கோதமையை அடைந்து, 

அம்மே? சுடலைப் பேய்க்கு உயிசைக் கொடுத்தேன்” 

என்று வீழ்ச்து இறந்தான், இறந்த மைந்தனைத் தோளி 

லிட்டு ௮ப் பட்டினச்துக் காவற்றெய்வமாகிய சம்பாபதி 

இருமுன் சென்று, “என்னுயிளை எடுத்துக்கொண்டு என் 

மகன் உயிரை மீட்டுக் கர்தருளல் வேண்டும்'” என்று 

கோதமை புலம்பினாள். அதற்குச் சம்பாபதி மன 

மிசங்கி, “போன உயிரை மீட்டுச்கருதல் என்னா லா 

குங்காரியமன்று, வருந்தாதே'” எனப் பகர்ர்கனள், 

கேட்ட வரங்களைக் தெய்வம் தருமென்பது நூல் 

வழக்காகவும் யான் வேண்டிய இவ்வரச்சைக் தந்தரு 

ளாயாயின் இப்பொழுதே உயிர்விடுவேன் £? என்றது 

கோதமை கூறினள். . அதற்குச் சம்பாபதி, ஈண்டுள்ள 

தேவர்களில் எவனும் நின் விருப்பத்தை நிறைவேற்று
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வசாயின் யானும் அவ்வண்ணம் செய்தல் கூடும், என் ஆற் 

றலைக் காண்பாய்”? என்று கூறி சான்குவகை அருவப்பிரமத 

ணங்களையும், பதினாறுவகை உருவப் பிசமதணங்களையும், 

இரு சுடர்களையும், அறுவகைச் தெய்வ கணங்களையும், 

௮௬.௭ கணங்களையும்) எண்வகை நரகர்களையும், பல விண் 

மீன் கூட்டங்களையும், அச்சுவினி முதலிய நாட்களையும், 

கோட்களையும் தன்னகத் தடக்கிய சக்சசவாளக் கோட் 

டத்தின் வசந்தரு தேவரையெல்லாம் வரவழைத்த, ௮வள் 

மூன் நிறுத்தி ((இவள்கொண்ட இன்னல் இதுவாகும், 

இதனைச் தீர்ப்பீராக” என்று மொழிந்தனள். அவர்களும் 

போன உயிசை மீட்டளித்தல் தம்மாலாகா தென்று சம்பா 

பதி மொழிநர்சவாறே சாற்றினர், கோதமை ஒருவாறு 

மனந்தெளிர்து மகனைச் சுகொட்டிற் சேர்க்அவிட்டு உயிர்: 

அறக்தாள், பின்னர், சம்பாபஇயின் ஆற்றலை உலகினுக்கு 

வெளிப்படுத்தவும், எல்லாத் தேவர்களும் ஓரிடத்தில் கூடிய 

தன் அறிகுறியாகவும் ஆண்டொரு கோட்டம் சமைத்தனர். 

அக்கோட்டம் மேருமலையும், ௮தைச்சூம்ந்த ஏழு மலைக 

ளும், நான்கு பெருக் தீவுகளும், இசண்டாயிசம் சிறு தீவு 

கஞம், பிற சீரிய இடங்களும், அவற்றில் வாற்லார்களும் 

அடங்கிய உருவங்களை விளக்கி மயன் என்னுந் தெய்வத் 

சச்சனால் நிருமிக்கப்பட்ட.அு. 

இனி, காவிரிப்பூம் பட்டினத்.இல் : இலவர் இகைவனம், 

ன க உய்யானவனம், சம்பாதிவனம், கவேச 
வனங்கள், ’ 

வனம், உவவனம் எனவழங்கும் பல் 

சேர்லைகள் உண்டு,
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இவற்றுள் இலவந்திகைவனம்; இயர் திசங்ககாக் கொண் 

ட குளத்தை அ௮கச்தேயுடையது, அக்குள த்.இனைச் சூழ்ந்த 
பசஞ்சோலைகள் சோழவேந்தர்கட்கு வேனிலையும், இளந் 

தென்றலையும் மன்மதன் திறைப் பொருளாக வழலங்கினாற் 

போன்று மலர் பல அலர்ந்த மகிழுட்டுவது); மன்னர் பரு 

மான் மனைவிமாசோடுசென்று விளையாட்டயாவது, 

உய்யானவனம்: பாசத்தைக் கையிற் கொண்ட பூதத் 

இன்காவலை யுடையது, அ௮வ்வனத்தின் மலர்கள் தேவர்க 

ளால் விரும்பப்படுபவை. ௮ம்மலர்கள் வாடுவ இல்லை; வண்டு 

கர்வ தில்லை, 

சம்பாதிவனம்: சம்பாதி; சடாயுவொடு உடன் பிறந்த 

பறவை. அவ்விரு பறவைகளுர் தல்களுள் wor Oe awa 

பறப்பது என்பதில் மாறுசொண்டு பறக்கலாயின. சம்பாதி 

மிக உயசச் சென்றமையின் ஜாயிற்றின் வெம்மையால் இற 

குகள் எரிந்து வீழ்ர்தத. இப்பறவை தங்கியிருக் சுமையால் 

இதற்குச் சம்பாதி வனமென்று பெயர், 

கவோவுனம்: காகிரி யாற்றை யின்றோனாயெ கவேரன் 

- என்னும் அசசரிஷி யிருஈது தவஞ்செய்த இடமாதலால் * 

௮ஃது அப்பெயர் பெற்றது, 

உவவனம்: அருளும் அன்பும் ஆருயிசோம்பும் ஒரு 

'பெருங்கொள்கையும் ஒழியாத, நோன்பு பூண்ட பகவன 

ஆணையாற் பூக்கும் பன் மரங்களையடைய௮. அவ்வன த்.இல் 

ஓர் பளிங்குமண்டபம் உண்டு. அது தன்பால் : இருப்போ 

நின் ஒலியை வெளிப்படுத்தாமல் உருவைமட்டும் வெளிப் 

படுத்தும், ௮ம்மண்டபத்தில் மாணிக்கச்சுடர் பசர்ததொரு.
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பதுமபிடம் உள, அப்பிடத்தில் அரும்புககா யிட்டால் 

மலரும், பல்லாண்டு கழியினும் ௮இலிட்ட மலர்கள் வாடா, 

அம்மலர்களில் வண்டுகள் மொய்யா, எதனையும் கருகாத 

அப்பீடத்இல் மலரைப்பெய்கால் ௮வை அங்கனே இடக் 

கும். ஏதேனுமொரு தெய்வத்தை நினைந்து ௮இற் பெய் 

sre gamer பெய்தமலர்கள் பீடத்தை நீங்கி அ.த்தெய் 

வத்இன் அடிகளிற் செல்லாகிற்கும். இது மயனாலாக்கப் 

பட்டு. 

நிற்க, ஒருகாட்டில் ௮ல்லது ஊரில் சீரும் ளெல்வழும் 

அளவுகடச்து சிறந் இருக்கு மெனினும் ஆங்குள்ள மகளிர் 

நலஞ்சிறந்கோரன்றெனிற் பயனில்லை ௮.இலுவ் கற்புடை 

மகளிர் இல்லா நாடு வறிய காடேயாகும், ஆகலின், ga 

வகையாலும் பூம்புகார் சிறர்கதென்பதைப் பின்வரும் வச 

லாறுகள் தெளிவுறுத்துவன வாகும், 

(௧) இர் ஈகரில் அளவில்செல்வத்தூ வணிகன் ஒரு 

வன் இருந்தான், அவனுக்கு ஓசேயொரு மகள் தா லுண்டு, 

ட பத்தினிப் இப்பெண் பிறப்பதற்கு முன்பு மதுமை 

... பெண்டிர், யில் மற்றொரு பெண்ணை வதுவைபுரிக்து 

வாழ்கின்ற தனது மருகனுக்கே தன்மகளையுஞ் Creare 

களையு் கொடுப்பலென்று பல்லோரும் அறியக் கூறிக் 

கொண்டிருந்த ௮வ்வணிகன், சின்னாளில் உயிர்துறந்தான், 

அதனை யாற்றாக அவன் மனைவியும் ௮ந் நாளிலே இறக்து 

பட்டாள், சுற்றத்தார் மதுரைக்கு ஓலை போக்கனர், அவ் 

வோலைகண்ட மருகன் ஆற்றொணாச் அயசத்தனாகு, ௮ண் 

டையிலுள்ளார். தேற்றத் தெளிர்து, காவிரிப்பூம் பட்டினஞ்
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சென்று, மாமன் இல்லைச் சேரந்திருக்கான், மாமன் கருச் 

தை அவனுக்குக் ககாஞர் விளம்பினர். அசகற்ெங்கிய 

௮ வன், தம்ஜூர்ச் சுற்றத்தார்முன்பு மன்றல் புரிவேனென 

வாக்களித்த, ௮ச் செல்வியையும் செல்வங்களையும் ஏற்றுப் 

புகாரை நீங்கினான், பொருள் பண்டங்களையெல்லாம் ௮வ 

னணுடன்வந்ச உறவினர்கள், அவன்கட்டளைப்படி எடுத்து 

முன்சென்றார்கள், இவன் மாமன்மகளோடும் பின்சென்றான், 

அ௮ங்வனஞ் சென்றவண், திநப்புறம்பயம் என்னும் பதியை 

அடைந்து, அன்றிரவு அவண் தங்கி வைகறையில் வழிச் 

செல்லாமெனக் ௧௫ த), வன்னிமாழம் மடைப்பள்ளியும் கோயி 

லும் சிணறு முள்ள ஓரிடத்தில் வஇர் அ, உணவு ௪சமைத்துண் 

டு உறக்கலாயினன். உறக்கத்தில் ௮வனை அ௮சவம்தீண்ட, 

உடனே விடந்தலைக்கேறி மாண்டான், உற்றதையறிக்த 

அப்பெண்மணி, இரவெல்லாம் ஏங்கி உரு அமுதனள், 

தர்தையைச் தாயை இழந்த தமியள், துணைவன்கஇயும் 

இன்னவாருயின் என்செய்வாள் பாவம்! துக்கமே உருக் 

கொண்டதுபோல் தோன்றினாள். காலையில் அவ் வூரும் 

அறிக்து உருகிற்று, 

sgn Fes 465 எளிய பெண்ணுக்கு இசங்கு, 

இறைவன் எழுந்தருளி, மாண்டு கடக்கும் வணிசனைக் 

கடைக்கணித்தருளலும், ௮வ் விடங்கொண்ட வணிகன் 

இடங்கொண் டெழுந்தான், இறைவனைக் காணும் தவ 

மூடையாள் அழுகை நீத்தாள்; உவகை பூத்தாள், பின்னர், 

வணிகன் தனக்குநேர்ந்த இன்னலை உணர்ந்தான். இரு 

வரும், தம்பொருட்டு இங்கனம் கருணைபாலித்த இறை 

வனைப் பலவாருகப் புகழ்ந்து போற்றினர். இதுகாறும்
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௮ம் மயிலியலாள் அவன் உடம்பைக் தீண்டினாளில்லை, 

வ.தவை யானாலன் றி மாமன்மகனாயெ அவனையும், உயிர்க் 

இறுதி நேர்ந்த காலத்தினுங்கூடத் தீண்டுதல் கற்புநெறி 

யன்றெனக் கருஇயிருந்தாள், அப்பொழுது :₹*இவ்விடத் 

இற்றானே மணஞ்செய்து செல்மின்?” என்று இறைவன் 

௮ருளலும், ௮க் கட்டளையைச் சிரமேற்கொண்டு, (அண் 

ணலே! சுற்றத்தார் யாருமில்லாசகு இவ்விடத்இல், நீவிசே 

அடி யேங்கட்குத் தாயுந் தந்ைையம் ஓக்கலும் பக்கமும்” 

என்று வணிகன் பணிக்தனன். மணமுடிந்தது. அப்பால் 

அவர்கள், இறைவனைப் பன்முறை வணக்க, விடைகொண்டு, 

மதுசை சென்று வாழ்ந்து மகப் பேறும் பெற்றனர். அவன் 

றன் மு.தல்மனைவிக்கும் மக்களுண்டு, ஓர்நாள் இருவர்மக்க 

ளும் விளையாடும் கால், மூத்தாள்மக்கள் தன்மைக்தனை 

அடிக்கவே, அவர்களை அடக்குவான்்௧௬இ, சற்றுக் கடு 

கடுத்து இளையாள் அதட்டினாள். அதுகேட்ட மாற்றாள் 

கனன்று, “அடீ பேதாய்! நீ என் ௮ருமைமக்களை வைதல் 

சரலு ?மா?ரீயாவள்?நின் ஊர் யாது?கின் தந்தைதாயர் எவர்? 

நினக்குமணமுடிக்க எவர்முன்பு? உற்றார்பெற்றார் இன்றி 

வறிதேயுழன்ற நீ, என் நாயகன் எழில்சண்டு மயக்கவெந்.த 

காமக்கிழத் தியல்லையோ ? என்சணவன் உன்னை வதுவை 

முறைப்படி. கைப்பிடி த்தார் என்பதற்குச் சான்றுண்டோ? 

உண்டேல் காட்டுவாய்; அ௮ல்லையாயின் உன் பொல்லாவரயை 

மூடி ௮டங்குவாய்'”? என்று கொடுமொழி கொட்டினாள், 

இளையவள் உளம் கொந்து, சான்றுகள் உள; அவை 

இருப்புறம்பயத்து வன்னியும் ணெறும் இலிங்கமும் 

மடைப்பள்ளியும்'” என்றாள். 1₹இ! ஆ! அப்படியா! ஏற்ற
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சான்றுகள் தான். யான் பிச்சி யல்லள், என்னை உன்னால் 

ஏமாற்ற வியலாஅ, நீ சொல்வது மெய்யாயின் அவற்றை 

இங்கே காட்டு பார்ப்போம்!” என்று மூத்தாள் வீம்பு கூறி 

oor, இளையாள் யாது செய்வாள்! தன்னக்தனியளாகிய 
எனக்கு இறைவனே துணை யென்று மனங்கவன்று சொக் 

சலிங்கப் பெருமான் இருமுன் சென்று, கற்புத்தெய்வமே 

தின்று சரைவதுபோல் உள்ளங்கசைக்து, நாத் தமுதழுப்ப 

“எம்பெருமானே! அடியாள் மணத்துக்குச் சான்றாக 

அவை இங்கேதோன்றி என் இன்னல் தீர்த்தாலன்றி உயிர் 

வாழேன். எளிமையேன், குலையாத கற்புடையேனாஇல் 

அவை இங்குவச அருள்புரிக””என்று மூறையிட்டாள், ௮ப் 

பொழுது ௮ண்ணலருளால் ௮வை கோயிலின் ஒருபுறத்தே 

தோன்றலாயின, உடனே மூத்தகாளை அழைத்து வந்து 

காட்டினாள். ஊராரும்கண்டு புகார் ஈகரத்தாளைப் புகழ்ச் 

தனர். அவள் கற்பின் மேம்பாட்டையும் தெய்வ வழிபாட் 

'டையும் வியந்தனர், மூத்தாள் வருந்தனள். : கணவனும் 

அவளைப் பழித்தான். தன் கற்பு நீலை வெளிப்பட்டது 

அவளாலே யாகலின், இளையாள் அவளைத் தழுவிக்கொண் 

டாள். அன்று முதல் இருவரும் ஒத்த வாழ்ந்தனர். % 

(௨) இர் ஈகசத்தின் கடற்கரையில் ஒருகாட் பல 

நங்கைகள் கூடி விளையாடினர். ௮ல் ஒருத்தியைச் ல 
  

* இவ்வரலாறு இஃதகாமாற்றை, செந்சமிழ் தொகுதி--௪௨௨ 

பகு,தி--௪-ல் திருவிளையாடற் புராணம் 04-வ.து படல ஆராய்ச்சி? 

என்ற தலைப்பின் £€ழ், திருப்புறம்பயம் ஸ்ரீமான் 1], 7, சுதா சிவப் 

பண்டாமத்தார் அவர்கள் எடுத்துக்காட்டிய இருப்புறம்பய புரா 

ணம் 6-வ௮ சருக்கச் செய்யுட்களும் பிறவும் விளக்குகின்றன,



புகார்ச்சிறப்பு. 15 

மகளிர் பார்த்து (₹௮டீ பெண்பாவாய்/ இததான் உனத 

கணவன்”? என்று தாங்கள் புனைந்து விளரையாடியதொரு 

மணற்பாவையைக் கூறினார், ௮க் கோதில் குணத்தாள் 

கல் லென்றாலும் கணவன்!” என்ற முறையில் மெய்யே 

யென்று ஈம்பினள். ௮ம் மடக் கொடிக்குக் கொழு 

நனே தெய்வமென்ற கொள்கை இயற்கையாகவே தநிசம்பி 

யிருந்தமையின் அர்த மணற்பாவை மீது பறிவுகொண்டு 

தன்னோடு வந்த பெண்களுடன் செல்லாமல், கடல்நீர் 

கசைத்து விடாதபடி அதனைக் காத்து நின்றாள். இதுபற்றி 

அவள் சீரிய கற்புடையா ளென்று யாவரும்கொண்டாடி னர், 

(௩) சோழன் கரிகாலன் மகள் ஆதிமந்தி என்பாள் 

கல்வி கேள்விகளிற் சிறக்தவள். அப்பெருமாட்டி, தன் கண 

வன சோன் ஆட்டனத்தி யொடு கழார் என்னும் ஊரில் காவிரி 

யாற்றின் துறையில் நீசாகெ்கைபில், அவனைக் காவிரி வெள் 

ளம் கவர்ந்து சென்றது, ஆஜமந்தி காதலனைப் பல பக்கங் 

களினுர் தேடிக் காணாமல், **கல் ஈவில் தோளாயோ* 

எனக் கூவிச் சென்று சடற் கசையிற் புலம்பி நின்றாள், 

கடலா னஅ கற்புத்திறன் மிக்க அப்பெண்மணியின் ஆற்றா 

மைக்கிரல்கி அவனைக்கசையோச த்திற் கொண்டுவர்அவிடுத் 

5.௮. இக் நிசழ்ச்சியை யறிரந்த மருதி என்பாள் நீசாடிக் 

கொண்டிருந்தவள், அச்சேசர் கோமானைக் கண்டு அழைச் 

அவர்து ஆதிமந்தியோடு கூட்டினாள். கணவன் உயிர் 

மீட்ட கற்பசசியாம் ஆ.இமக்இ SON § SILI பொன்னங்கொ 

டி போல அவனைத் தழுவிக் கொண்டு போயினள். 

| (௪) "இன்னொரு மங்கையின் மணவாளன், வேற்று 

நாட்டுக்குப் பொருளீட் ற் பொருட்டுக் சுப்பலேறிச் சென்'



16 வீரபத்தினி. 

ிருந்தான். ௮வன் மனைவி 'கொமுரன் வருங்காறும் இந்த 

எழிலுடம்போ டிருப்பேமாயின், ஈம் கட்டழகைக் சண்டு 

எவரேனுவ் காமுறுதல் கூடும். அக்கனம் பிறர் காமுறும் 

நிலைமையில் காமிருத்தல் கற்பன்று, பிறர் இச்சப்பதற்கு 

உரியதன்று இவ்வுடம்பு கலின் வேற்றுருவங் கொள் : 

ளலே விரும்பத்தக்கது” என்று மனவுறுதி கொண்டு கண 

வன் வரும் வசையில் அடியாட்குக் கல்லுரநவம் வசக்கடவ 

தாக வென்று எண்ணினாள், கற்பு மங்கையர்க்கு எதுதான் 

இயலாதது. அப்போழுதே அவள் நல்லுருவம் boas 
கல்லஓுருவம் பெற்றாள், ௮வ் வுருவோடு, ஒரு மணமலி 
பூங்கானலிற் கணவன்வருகையை எதிர்பார். த்.துநின் றனள், 
சில நாட்சென்று அவனும் வந்தான், இவளுங் கல்லுரு 

வம் நீங்இனாள். 

(ட) அப் பட்டினத்தில் ஒருவனுக்கு இரு மனைகிக 

ளிருந்தனர், அவ் விருவருக்கும் இரு பிள்ளைகளுண்டு. 

அதில் ஒருத்தியின் பிள்ளை ணந்றில் விழ்ந்து இறந்த, 

௮அகண்ட மற்றவள், . Gog சணவனிடத்தில் ஈம்மைப் 

போன்ற சம உரிமை படைத்த மாற்றாள் குழையை 
இழச்தாளாக, நாம் மட்டும் சுழர்சையொடு குலாவதல் 
மூறையன்று' என எண்ணித் தன்பிள்ளையையுங் ணெற்றில் 

தாழ்ச் இவிட்டாள். ௮வஞடைய வீரக் கற்பினு லும், நடுவு 
நிலைமையாலும், இரு பிள்ளைகளும் உயிருடன் மிதந்து வச . 
லாயின, இருவரும் ௮ம் மக்களை மக௫ழ்வொடு எடுச்.து 
மருவி வாழ்க்தனர்,
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(௬) இன்னொரு ஈல்லாள், தன் மணமகன் ஊரி லில் 

லாத காலத்தில், ஒருவன் தன் முகத்தைக் காமச் குறிப் 

போடு உற்று உற்று கோக்குவகதைக் சண்டாள், நாம் 

அழகே முகம் படைத்ததா லன்றோ அன்னியன் இப்படிப் 

பார்த்தனன்! நாம் இனியும் இவ் வண்ணமே யிருக்கின் 

கற்புக்குத் தாழ்வுண்டாகும், இந்ச இழுக்கத்துக் கேது 

வான முக அழகு ஈமஅ ஆருயிர்க் காதலன் வரும் வசையில் 

வேண்டாம். ஆதலால், தாங்க ழகம் கொள்ளலே 56GB; 

அங்கனம் ஆகக்கடவது' என நினைத்தாள், அவள் கற்பின் 

வன்மையால் உடனே குரங்கு முகம் வசப்பெற்றாள்; மண 

மகன் வருமட்டும் அப்படியே யிருந்து அவன் வந்தவுடன் 

பழைய எழில் முகத்தை பெடுத்தனள். 

(௭) வேது இரு சிறுமிகள், மணலிற் ௫ற்றில் கட்டி 

விசையாடுங்கால், எனக்கொரு பெண்ணும் உனக்கொரு 

அணும் பிறந்தால், அவ்விருவசையும் மணமக்க எாக்கு 

தற்கு உடன்படுகிறாயா?'” என்று ஒருத்தி மற்றொருத்தி 

யைக் Care, அவளும் உடன்பட, இருவரும் முடிவு 

செய்து கொண்டனர், பின்னர், இவ்விருவருக்கும் அவர் 

சள் மபசிக்கொண்டவாறே பெண்ணும் ஆணும் பிறந்தன, 

ஆனால், அண் குழர்தை முடமாக விருக்சத, அவ்விரு மக் 

களம் வளர்ந்து மணப்பருவம் எய்தினர், அப்பொழுது, . 

பெண்ணின் தாய் தன் கணவனைநோரக்கி, (காதல! நான் 

இளம்பிசாயத்தில் இன்னாளோடு இன்னவாறு சிற்றில்கட்டி 

விளையாடுகையில். பேசிய; அண்டு; பேதைமைப் பெண்புத்தி 

யால். இப்படி. அறிவிழந்து பேசிய என் மனம் ஈம் அரு 

3
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மைக்குமரியை முடவனுக்கா கொடுப்பதென்று அவலமுறு 

இன்றது; யாது செய்வேன்!?? என வருந்திக் கூறினள், 

இவ்வண்ணம் தந்தைக்குத் தாயரைப்பக்கேட்ட இளங் 

சொடி, *இன்னானுக் கென்று ஈம் தாய் வாக்குச்செய்தபின் 

பம் ஏன்?௮அவனுக்கே நாம் உரியோம்' என்று துணிந்தாள்; 

கோடிப்புடைவையுடுத்தாள்; குழலைவாரிழமுடி தீதாள்; மணக் 

கோலம் கொண்டாள்; முடவனைத் தலைவனாசுக்கொண்டு 

வாழ்ந்தாள், இகனால் இந்சுக்கட்டிளம் பெண்ணின் நிறை 

இறம்பாச் செயலை யாவரும் கொண்டாடினர், 

மேற்கூறிய கற்பாசிக ளெல்லாம் காவிரிப்பூம்பட்டி. 

னத்தாசே, இவர் போன்ற எண்ணிறந்த பத்தினிப் பெண் 

டிசை யுடைய௫௮ அப்பட்டினம், 

  

6 ௦5 

கோவலன் வாழ்க்கை, 

  

இ)க்கனம் எவ்வாற்றானும் தலைறந்த காவிரிப்பூம் 

பட்டினம், பெரியோர்களாற் பலபடப் பாசாட்டிப் புகழப் 

. பட்டது ;) சோழ மன்னர்களின் பழைய 
திருமணம், ‘ ர : 

தலை நகசாக வயங்கியெது, ௮ப் பட்டினத் 

தில் சோழன் கரிகாலன் தனி மூடி கவித்து அ௮சசுபுரிந்த 

காலத்தில். இப்பர், கவிப்பர், பெருங்குடியர் என்று 

ஹேூவகை வணிகர் குலம் இருர்தன. அவற்றுட் பெருங்குடி 

யர் குலத்திற்பிறந்தோன், குபோச்செல்வம்படைத்தோன் , 

இல்லாதார்க் கந்தருஷங் குணகிதி, மாசாத்துவான் என் 

பான் ஒருவன் இருக்கான். அவன்றன் அருமைப் புதல் 

வனும், ப.இனாருண்டு கிசம்பியவலும், .
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.மண்தேய்ச்ச புகழினான் மதிமுக மடவார்தம் 

பண்தேய்ச்ச மொழியினார் ஆயத்துப் பாராட்டிக் 

கண்டேச்தஞ் செவ்வேளென் நிசைபோக்க் காதலாழ்' 

கொண்டேசத்தும் 

பேழகனும், ஆலய கோவலன் என்பானுக்கு, ௮2௧ நகரில் 

- அப் பெருங்குடி வணிகர்மசபிற் ஜோன்றிய மேகம்போலும் 

ஈசையாளன் மாநாய்கன் மகளும், பன்னீசாண்டுப் பருவச் 

தினளும், 

போதிலார் திருவினாள் புகழுடை வடி வென்றும் 

தீதிலா வடமீனின் இறமிவள் திறமென்றும் 

மாதரார் சொழுதேச்ச வயங்கெ பெருங்குணத்துச் 

கண்ண்கீ யென்னும்  இபண்ணாணிலையி பல்பெருஞ் சிறப்பு 

டன் மணம் புரிவிக்தனர். 

சடமலர்க கட் சகண்ண்டுயும் காதலனும், அளவுகடந்த 

அன்புடையசாகி, உயர்ந்த மேனிலை மாடத்தின் நடுவே, 

Beta gigas, We ee Aaland srw கிரு 
தீது வைத்தது போன்ற வனப்பு மிக்க 

அமளிமிசைச் சென் நிருப்பாசாயினர், அப்பொழுது, கோ 

வலன் இருமகள் போலும் நலமிக்காளின் மதிமுசம்பார்த்து, 

மாசறு பொன்னே! வலம்புரி முச்தே! 

காசறு விரையே! கரும்பே! தேனே! 

அரும்பெறற் பாவாய்! ஆருயிர் மருர்தே! 

பெருங்குடி. வாணிகன் பெருமட மகளே! 

நினக்கு உவமை யாது கூறுவேன்! நின் .உயாவை என் 

னென்று புஈம்வேன்! கின இன்பச் சுவையை எச்சொற்
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களால் வருணிப்பேன/ என உயிரினுஞ் சிறந்த அருமைக் 

காதலி! நின்னை, 

மலையிடைப் பிறவர் மணியே யென்கோ 

அலையிடைப் பிறவா அ௮மிழ்சே யென்கா 

யாழிடைப் பிறவா இசையே யென்சகோ, 

அன்னமே? என்னென மொழியினும் என் சொல்லளவில் 

நின் செவ்வியும் இனிமையும் அமையா து””என்று இங்கனம் 

பல சொல்லிப் பாசாட்டி இரதியும் மசனனும் போன்றும், 

அன்றிலும் அகன்றிலும் போன்றும், உடலும் உயிரும் 

போன்றும் ஒன்றி வாழ்வாசாயினர். 

இவ்வண்ணம் வாழ்ந்துவரும் நாளில் ஒர்சாள் கேரவ... 

லன் தாயாகிய பேருமனைக்கிழத்தி கண்ணஇயங் கோவலனும் 

தனிப் தனிமனை யிருந்து சுற்றந்தழமுவல், அறச் 
புகுதல், தோர்ப் பேணல், வறியோர்க் F se, 

விருந்து புறந்தருதல் ஆதிய அன்பு அருள் இன்சொல் aps 

லியன விசவிய, உயரிய மனையற த்தை மேன்மைபெற நடத் 

தலைக் காண விரும்பி, வேறொரு மாளிகையில் இல் 
வாழ்க்கைக்கு வேண்டிய எல்லாப் பண்டங்களையும் வளம் 
பட நிரப்பி, பணியாளர்கள் தாஇகள் மூதலாயினாசையும் 

அமைத்து அவ் விருவசையும் குடியேறச் செய்தனள், 

_ மனையறத்திற்கேற்ற வாழ்க்கைக் துணைவியாயெ மெல்லிய 
லாளும் ௮வளஅ கொழுஈலும் வாய்மை முதலிய ஒழுக்கம் 
வழுக்குகலின்றி மலர்மகளும் மலர்துளவத் இருமாலும் 
ஒப்ப மனவொருமை யுடையோசாரய் இல்லறத்தைச் செவ் 
வனே நடத்தி வருவாசாயினர், இவ்வாறு ல ஆண்டுகள் 
கழிந்தன.
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இனி, ௮வ் வூரில் காடகக் கணிகையர் குலத்தில் சித்தி 

ராபதீ யென்பாளின் மகள் மாதவி பன்னீசாண்டு நிரம்பிய 

பருவக் இனள் ஆடல்பாடல் அழகு ஆய 

மூன்றினுல் குறைபாடின்றிச் சிறந்திருக் 
தாள். மாதவி அவை மூன்றும் நிசம்புதற்குரிய தகுதி 

யுடையவள். எவ்வாற்றாலோவெனின், இந்திரன் அவைக் 

மாதவி நடனம், 

களத்சத யாடிய உரப்பசி இந்த. சிறுவனாயெ சயந்தன்மீது 

கொண்ட விருப்பத்தால் மனமழிந்று, ஆடல் பாடல்களின் 

வழுவிஞள்; அதனைக் குறிப்பாலுணர்ச்த குறுழனி முனிந்து 

அவளை :பண்ணிற் பிறக்க” வெனச் சபித்தனர், உருப்பசி 

அவ்வாறே பிறந்து, மாதவி யென்னும் பெயர் பெறலாயி 

னள், அந்த மாதவியின் கால்வழியிற் பிறந்தவள் .இந்த 

மாதவி, அகலின எழிலே இசையே: காடகமே என மூன் 

றும் அவளிடத்துப் பொலிக்திருக்கல் இயல்பே. அப்பால், 

ஈன்னர் விருப்புடையோள் நற்குணமு மிக்குயர்ர் தோள் 

சொன்னகுலச் சாலமைர்ச தொன்மையளாய்ப்--பன்னிசண் 

(டாண் 

டேய்நச்ததற்பின் ஆடலுடன் பாடல் அழ இம்மூன்றும்" 

வாய்ந்த௮.ரங் கேற்றல் வழக்கு, 

என்றவாறு, மாசுவியைச் சோழன் கரிகாற் பேநவளத்தான் 

இருமுன் அவனது அவையரங்கத்தே ஆட்டுவித் 

தற்கு அவளைச் சார்ச்தார் விழைந்தனர், மன்னன் அனும 

Syd பெற்றனர், குறித்த நாளில் மாதவி அ௮சங்கேறி, 

நாட்டிய நால்களிற் கூறிய மூறைபிறழாமல், ஆடியும் 

பாடியும் அபிகயித்தும் காட்டினள். இவளது ௮அழூெனொடு 

ஆடலிலும் பாடலிலும் அபிரயத்திலும் ஈடுபட்டு, நெஞ்சம்
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அழிக்து, காமக் களிமயக் கெய்தினான் மன்னர் பெருமான், 

மீண்டும், இவள்பால் எண்ணஞ் செலுத்தின் இகழுண்டா 

தல் இண்ணமாதல் கண்டு, அறிவைச் தெளிவு செய்து 

கொண்டு, தலையசங்கேறும் காடகக் கணிகையர்க்கு ஆயிசத் 

தெட்டுக் கழஞ்சு பொன் கொடுத்தல் நால் வழக்காகலின் 

இவளுக்கும் ௮வ்வாறே தலைவரிசைகொடுத்து விடுத்தனன். 

மாதவி மன்னவன்பாற் பெற்ற வரிசையினுள்ள பரிச 

மாலையை, அவளைச் சார்ந்தார், மான்போலுங் கண்ணினை 

மாதவி கரடி யூடைய கூனி கைக்கொடுத்து நகரின் 

பெருக்தெருவில் விலை கூறுமாறு நிறுத் 

இனர், அ௮ளைவக் கண்டான் கோவலன்; 'பரிசமாலையின் 

பெறுமதி ஆயிரத்தேண்கழஞ்சு போன் என்றும், அதைக் 

கொடுத்து மாலையைப்பெற்.று மாதவிக்குச் சூட்டுவோர் ௮/வ 

ட்கு மணமகனாதல் கூடுமென்றும்” கூனி கூறினள்; உடனே 

மாலையைவாங்கினான்; ௮வளொடு மாதவி மனைக்குச் சென் 

மூன், அவளை மாலைசூட்டி மணக்துகொண்டான்; அவள் தன் 

௮ழூல் மயக்கென்; அறிவு சலங்னென்; மாதவியாம் 

காதற் கடலில் மூழ்கிக் கசையேற வொண்ணா செயலற்று 

ஆம்ர்சனன்; அவளையன்றிப் பிறிதொரு பொருளுஞ் 
சிறக்க தில்லையென்று ஈம்பினான்; கைப் பொருள் எவற் 
றையும் காளும் நாளும் மாதவிக்குக் கொடுத்தான்; மனை 
வரழ்க்கையை முற்றும் மறந்தான்; கண்ணடூயைக் கனவி 

௮ம் எண்ணா௮ துறந்தான், 

இர்கிலையில், அளவற்ற மூழ்வுடன் கோவலனொடு 

கூடிவாழப் பெற்றாளரயெ மாதவி, பெண்மச வொன்றை
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யும் பெற்றாள், மாதவி சுற்றத்தார், ௮ம் மசவுக்கு என்ன 

பெயர் இடலா மென்று கோவலனை வினாவினர், 

அதற்கு அவன், **கூறுவன் கேளீர் / முன்னொரு 

காலத்த, எனது குலத்தோன் ஒருவன், மாக்சலம் ஏறிப் 

பொருளீட்டச் சென்றான்; காற்று மிகுஇயால், கப்பல் 

சிதைய, வேறு வழியின்றி, கடலில் உடைகலச் துண் 

டொன்றைப் புணையாகக்கொண்டு, சிலகாள் தத்தளித்து 

நிற்பானாயினன். அண்னோன், முன்னைப் புண்ணியம் உள் 

ளோனாதலின், ஆங்கோர் தெய்வந் தோன்றி, :அஞ்சேல் 7 

QS sr ab gon; oro Gur மணிமேகலை; சில தீவுகளை அரசக் 

கார பகை நீக்கக் காக்கும் பொருட்டு, இந்தஇரன் என்னை 

ஏவியவாறே பாதுகாத்து வருஇன்றேன்; நின் ஐயர் கண்டு 

அதனை நீக்குதற்கு ஈண்டு வந்தேன்” என்று உசைத்து 

அவனைக் சசை யேற்றிற்று, ஆகலின், மணிமேகலா தெய் 

வம் எமக்குக் குலதேவதை யாகும், அதன் பெயசையே 

மாதவி மகளுச்கும் இடல் வேண்டும்” என விடை Ios 

தான், அவ்வாறே பெயரிட்டு மகிழ்ந்தனர், 

மற்று, காதலனைப் பிரிந்த கண்ணடுயோ பிரிவாற் 

மூமை யென்னும் பெருங் கடலுள் மூழ்கினாள்; அழகிய 

சன்டை சிவந்த சிறிய மலசடிகளில் சிலம்பணி 

பிரிவாற்றாமை, யரள் ;) மேகலை புனையாள்?) கொங்கை 

மூன்றிற் குங்குமம் எழுதாள்) காதணி அ௮ணியாள்; கழுத் 

தணி புனையாள்; ௮யில்:பொரு கண்களில் ௮ஞ்சனம் எழு 

தாள்) இங்கள் போல் நெற்றியில் இலகம் இட்டிடாள்; 

டித்த கூந்தலில் நெய்யும் பூசாள்; (காதலன் என்று
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வருவான், கட்டழகனை என்று பெறுவேன் ” என்னுஞ் 

சிந்சையளாய், கோவலனை ஒரு நொடிப்பொழுதும் மறவா 

ளரய், ௮வன் கணிகையின் Obes HD கட்டுண்டதற்குச் 

சிறிதும் சிற்றங் கொள்ளாளாய், அயலில் கூற்று சல் இல்லா 

ளாய், இல்லற நெறியிற் சிறிதும் பிறமழாளாய் ஒழுக 
வருகின்றாள். 

ஆங்கு அவ்வாருக, முன்னொரு காலத்தில் பூம்புகார் 

வளம்பெறற் பொருட்டு, தூங்கெயிலெறிந்த தோடித்தோட் 
ரு சேம்பியன் என்பான் சோம மன்னன், 

இந்திர ம் இந்திரனே வேண்டி, வசம்பெற்ற வாறே,. 

அவன் காலந்தொட்டு ஆண்டாண்டு?தோாறும் சித்திரா பூரணே 

யில் அர் நகரில் டூநீதிரவிமாக் சொண்டாடல் மசபாயிற்று, 

இச் சரித்தா நிகழ்ச்சிக் சிச்திசைக் Bas ons கோன் 

றிது, . வழக்கம்போற் பெரியார் கூடி. இரஇச விழாவை 

நடாத்த நிச்சயித்தனர். விழாவின் BOL OPO Mer ஈகசத் 
அக்கு அறிவிக்கும் வண்ணம் முசசறைவோனுக்குக் கட் 

டலா யிட்டனர். அவன், வச்சிசக் கோட்ட த்தே யுள்ள 
மணக்கெழு மூரசை யானைப் பிடர்த்தலை யேற்றி, மன்ன 
வன் செங்கோல் வாழ்க? மாத மும்மாரி பொழிக; நஈகரிர்/ 
இர் இிசவிழா இனி கொண்டாடுவிசாச; விழாக் காலத்தில், 
வானவ ர௬ுலகம் வறிதாமாறு தேவசெல்லாம் ' ஈண்டு வக் 
திருள்வ “சென்பதூ ஆன்றோர் அணிபாகலின், வி.இசளை 
அலக்கரித் இடுமின்; குலை வாழை நாட்டுமின்; சுருகின் குலை 
சுட்டுமின்; கொடித் தொகுதி காற்றுமின்?” மாளிகைச்ளை 
வண்ணனஞ் செய்ம்மின்; வாயில்களில் கோசணநர் தொடுமின்; : 
மூத்து, மாலையின் கொத்து காற்றுமின்;. மணியணிககா
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மாண்புற வனைமின்; மங்கல விளக் கெற்றுமின்; பூசண் 

கும்பம் வைம்மின்; செழும்பாலிகை சேருமின்) பொற் 

சுண்ணப் பொடி தாவுமின்; பூவண்ணக்கோலம் போடுமின் , 

கோயில்களை அலங்கரிமின்; எத்திறத்.தும் பகை கொள்ளன் 

மின்) சினத்தைத்தவிர்மின்!? என்று இன்னன பலவுங்கூறி 

மநவூர்ப் பாக்கம் பட்டினப் பாக்கம் ஆயெ இரு பகுதியினும் 

மூசசறைந்து அறிவித்தான், 

அ௮வ்வா2ற அலங்கரித்த ஈகசமக்கள், விழாச்சுறிப் 

பிட்ட நானில குழுமினர், நாளங்காடிப் பூதத்தின் பீடிகை 

யில் பூவும் புகைபும் பொங்கலுஞ் சொரிர்அ பலியூட்டினர், 

பின்னர், ஐவகை மன்றங்களினும் பூச்சொரிஈ்து பலியிட்ட 

தன் மேல், கற்பகத் தர நிற்தம் கோயிலிற் கொடியேற்றி, 

அளவிறந்த ஆடம்பசங்களோடு சென்று, 

தண்ணறுங் காவிரித் தாதுமலி பெருக்துறைப் 

பண்ணிய நன்னீர் பொற்குடத் தேந்திக் ் 

கொணர்ந்து, *உரைசால் மன்னன் கோந்றங்கொள்க? என் 

வாழ்த்தி விண்ணவர் தலைவனை நீச:ட்டினர், அப்பர்ல், 

. பிறவா யாக்கைப் பெரியோன் கோயிலும் 

அறுமுகச் செவ்வேள் அணிதிகழ் கோயிலும் 

வால்வளை மேனி வாலியோன் கோயிலும் 

நீல மேனி நெடியோன் கோயிலும் 

Qa gid se oar gam Op கோயில்சளும் என்றிவற் 
நில் விதிமுறை வழாது திருவிழாக் கொண்டாடினர். 
௩௧7 மக்களின் களிப்புக்கோர் அளவில்லை, மங்கல வாழ்த் 

4
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தொலி-வானவர் எத்தொலி வணக்கப் கூர்தரு மக்கள் வழுத் 

தொலி முதலிய யாவும் மிகுக்கன. 

மாதவியுங் கோவலனும் கொண்ட மூழ்வுக்கோ வாம் 

பில்லை. கணவனைப்பிரிச்த .சகண்ண௫யின் துக்கத்துக்கும் எல் 

லையில்லை, ஆடவரும் மகளிருங் கூடிக் காணும் ஆனந்தக் 

weil Pond காணவொண்ணாக் கண்ணகி மனம் புண்பட் 

டது, கணவற் பிரிந்த கற்பின் மகளிர்க்குக் காட்சியேது! 

“களிப்பே! கண்ணடி கண்கள் அமுகை நீர் மிகுத்தன, 

மாதவி கண்கள் உவகைநீர் உகஞுத்தன. இவ்வண்ணம், சொல் 

.-லொணாச் ஈறப்புடன் இர்இசலிழா இனிது நிசம்பிற்று, 

விழா மூடிலில், கடலும் காவிரியும் கலக்கும் சங்கமத் 

அறையில் நீராடுதல் மசபாகலின், ௩௧௪ மாந்தர் கடலாடப் 

புக்கனர், மாதவியும் கோவலனும் மலர்த் 
வலன் 
மாதவியைப் தாமஞ்சூடி, பொன்னாடை. uj OSB, விலை 

பிரிதல். யயர்க்க பொன்னணி மணியணிபுளைர் ௪, 

கறுமணம் பூசி, விண்ணிலுள்ளாசோவென்று கண்டார் iy. 

அம்வண்ணம் வனப்புச் செய்து கவின்பெறு அுண்மணற் 

கடற்சசை யடைந்தனர், ஆண்டுள்ள புன்னைமச நீழலில், 

தூய புதமணற்பசப்பில் சித இரத் இசையாற் சுற்றி வளைத் 

அ மேற்கட்டும் கட்டப்பெற்ற வெண்கால் ௮பளிமிசைக் 

கோவலனொடு சே. இருந்தாளா மாதவி, பாங்கி 

வசந்தமாலை கையிலிருந்த ஈல் யாழை aun, ஈசம்பு முத 

லியன திருத்தி, மாகதத்தொடு ey மணிபயில் மோதிசம் 

- பூண்ட  அழயெ செங்காந்தள் மலர்போலும் பெல்லிய 

விரல்களால் மீட்டினாள். கோவலன் கையை. நீட்டி னான்,
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யாழை அவன் சைக்கொடுச்சாள். வாக்கிய கோவலன் 

பல்வகை அசுப்பொருட் ௬வை தழுவிய கானல். வரிப்பாடல் 

களை வா௫த்தான், மாதவி, (ஓ! ஓ. இவன் பிறமாதர்பாற் 

போலும்! அல்லனாயின் அ௮கப்பொருட் காசலுடையான் 

சுவைபட வா௫ியான்/!”என்று 8யககொண்டு, மனம்புலர்௮, 

வீணையை அவன் கையினின்றும் பெற்று, "தானும் வே 

ஜோர் குறிப்புடையாள் போலச் சில கானல்வரிப் பாடல் 

களைப் பாடினாள். ஆனால் கோவலன் பாட்டிற்கு எதிராக 

இன்னணம் பாடினாளேயன்றி, குறிப்பு. வேறுபட்டாள் 

அல்லள், எனினும் கோவலன், அவளைப் பிரிதற்கேற்ற 

ஊழ்வினையும் வரத கூடினமையின் சினங்கொண்டோனாய், 

gran dau யான்பாடத் தானொன்றின் மேல் மனம்வைத்த 

மாயப்பொய் பலகூட்டும் மாயத்தாள் பாடினாள்”? ட 

என்று கூறி அவளைக் கைவிட்டுச் சென்றனன், மாதவி 

மனங்கலங்கக் துணைவனைத் தணந்த அக்க மீக்கூர்ந்து 

தனது மனையை அடைந்தாள். அடைந்தவள் மேனிலைமாட 

த்திருந்து கோவலனை எண்ணி எண்ணி வருந்தினாள். பிரி 

வென்னும் பெருண்ருப்பு அவளை மிகவே கனன்றது. 

அதனை அவனுக்கு அறிவித்துச் சினத்தைத் தணித்து 
அழைத்அவசச்செய்ய உன்னினாள். தன்மாலையில் தொடுத்த 

தாழைப் பூவின் வெள்ளிய ஏடொன்றில், இதழ் விரியா 

அரும்பொன்றை எழுது கருவியாகக்கொண்டு, செம்பஞ்சுக் 

குழம்பில் தோய்த்து, * 

காதல! ிஸ்கினி, பிரிந்த இக் சொஞ்௪ Coa gor 

என் நெஞ்சம் படும் இன்னல் பன்னுந் தரமன்று, காமன் 
ட்
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கன் கைப்பாணத்தால் என் ஆவியை உண்டுவிடுவான் போற், 

றோன்றுசன்றஅ. இளவேனிலென்பான் கூடினார்க்கு இன்ப 

மும் ஊடினாற்குக் தூன்பமும் செய்யும் இளவசசன் போ 

Dh ஆதலால், ௮வன் ஈன்னெறி இன்னதென அறிதி 

லன், அந்திப் போதஇனில் வநத தோன்றிடும் கலைவளர் 

இங்களோ பெருஞ்செல்வன், இவன் என்றுங் கோடிய 

தன்மையாளன், இகலின், விரக விதனகத்தால் மெலிந்த 

எனியார்க்குப் பரிவுகாட்டான். அருமைக்கண்ணாள! இக் 

கொடிய மூவரிடமும் அடியாளைக் காட்டிக்கொடுத்து நீங் 

Sug முறையன்று, இதனை அறிவி.சாக,இன்னல்்தீச வரு 

விராக”” என்று எழு இனுள். வசந்தமாலைவசம் கொடுத்தாள், 

*'இவ்வோலையில் எழுதிய பொருளுக்குப் பொருந்த வணிகர் 

கோமானுக்கு எடுத்துச்சொல்லி அழைத் வரு தூ” என்று 

ஏவினாள், வசக்தமாலை வணிகனை ஈண்ணி நய9மாழி ஈவின்று 

பரிவொடு ஓலையைக் கொடுத்தனள், அதைப்பெற்ற பெருவ் 

குடிச் செல்வன் 1 Be தீட்டிய வேண்டுதலினுல் கருத்துக் 

கொள்ளாஅ மறுக்கலாயினன், செயல் பலியா Auda 

வசந்தமாலை, கோவலன் நிலையை மாதவிக்கு ஓத, “Did 

மாலை வாசாசாயினும் நாளைக் காலையிலாவது வரக்காண்கு 

வம்”என மொழிந்து வருக்தியிருக்கனள், இஃ Pam crores, 

பூம்புகார் நகரில் மாலதி யென்னும் பெயருடையாள் 

ஒரு பார்ப்பனி, தன் மாற்றாள் பிள்ளைக்குப். பா.லூட்டினாள். 

தேவந்தி அப்போது பால்விக்கி ௮௧ குழவி உயிர் 

SOT Es agus, மாலஇ மெய் சோர்ந்து,
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gi gol இதனுக்கென்செய்வேன்/ பார்ப்பனலும் அவன் 

மனைவியும் பிள்ளையைக் கொன்றுவிட்டேன் என்று படாப் 
பழி சுமத்துவமே”” என்று ஏங்க, HS குழவியை ab Qe 

கொண்டு அக்சசரிலுள்ள கோயில்கள் எங்குஞ் சென்று, 
*'தெய்வங்காள்? அடியாட்கு கேர்ந்த இப் பொல்லாங்கைத் 
தீர்த்கருளல் வேண்டும்'”எனக் குறையிரந்தாள், ௮ங்கனம் 

குறையிசர்அம் குழவி உயிர்த்து எழாசாகவே, பாசண்டச் 
சாத்தன் கோயில் சென்று, **எளியாள் கொண்ட இன்னல் 
தவிர்த்து இம் மகவுக்கு உயிர் தந்தருள வேண்டுமென்று 

அழுது கொமுது வசக்கடந்தாள், அ௮ர்காள் இரவில் ௬டு 

காட்டுக் கோட்டத்திலுள்ள இடுபிணந் இன்னும் இடாகினிப் 

பேய் ஒன்று, அழகிய பெண்ணுருக்கொண்டு, அவள் முன் 

நின்று, ஏ குற்றமற்றவளே] ் , 

செய்தவ மில்லார்க்குச் சேவர் வரங்கொடார் 
பொய்யுசையே யன்று பொருளுரையே, 

ஏன் வீணே பழிகிடக்கன்றுய்!, நின் கையிலுள்ள பிணத் 

தைச் தா பார்ப்போம்?” என்று வாங்கி விழுக்இ _ விட் 

டது, என் செய்வாள் மாலதி இடிமுழக்கம் கேட்ட 

மயில்போல் ஏங்கி spare; மண்ணிற் புரண்டு 

கதறினாள். அன்னாள்முன் சாத்தன் தோன்றி, 4 அன்னாய்! 
என்னே அசற்றுகன்றனை/! அழாதே நீ கொண்டுவந்த 

மகவை ௮தோ தோன்றுகின்ற சோலைக்£€ழ்க் காண்பாய் ” 

என்று வாக்களித்துச் கானே அ௮க்குழக்தையாய் அவ்விடத் 

இற் புக்குக் ெக்தான், மால மூழ்க அ பிள்ளையை வாரிய 

ணைத்து உச்சமோர்அு எடுத்துப்போய்த் தாய் கைக்கொடுத் 

தனள். அச் குழவியாகய சாதி.தன் வளர்த்து சல்விக்றை
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யில்வல்லானாகிக் காளைப்பருவம் எய்இன காலையில், தந்ைத 

தாயர். இறர்தனர், அவர்கட்கு நீர்க்கடன் நெருப்புக் 

கடன்யாவும் முறைப்படி செய்து, அதன்பின் ஒரு நல்லாளை 

மணந்து எட்டுயாண்ு செல்லுமட்டும் வாழ்ர்தனன், அர் 

நல்லாளின் பெயசே தேவந்தி என்ப, பின்னர், சாத்தன் 

அவளைப் பிரியக் கருஇனான்; பிரிதற்கு ஏற்றதொரு காச 
ணம் தன் மனையாளுக்குக் காட்டுவான் விழைந்கனன், 

அங்ஙனம் Srl par gs தன் தெய்வ யாக்கையே, அக் 

தேவ வடிவை அவள் காணின் பொறுக்கலாற்றாள், 

ஏனெனில், தேவ யாக்கையை மக்களின் கண்கள் காண்டல் 

ஆற்றா, ஆகலின், இக்குறை தீச :*இவள் கண் எம் 

மெய்ம்மை யாக்கையைக் சண்டு ஆற்றக் கடவதாக” என்று 

மனங்கொண்டான்; என்றும் மாரூ இளமையும் எழிலும் 

பொலிந்த வடி.வம் தேவந்தி கண்முன் மிளிர்ந்தது ; கண் 

டாள்) வணக்கினாள் ) வாழ்த்தினாள் ; மெய்ம்மறந்து 

நின்றாள் ; என்றென்றும் இக் கோலத்தினுச்குத்ன கொண் 

டாற்று சலிற் பிழையாப் பேறு தரல் வேண்டு மென்று 

குறிப்பிக்காள். அக்குறிப்புக் கண்ட மாசாத்தன், **நீ 

நித்தலும் எல் கோட்டத்தே வருக!” என்று கட்டளையிட்டு 

உருக்கரர்தனன், பிறர்க் கெல்லாம் '*தீர்த்கம் ஆடச் செல் 

இன்றேன்” எனச் செப்பிப் போயினன், அற்றை காள் 

தொட்டு, தீர்த்தத் அுறைபடியச் சென்ற என் காதலற்குத் 

திங்கு நேசாவண்ணம் காத்துத் தருவாயென்று நேர்ந்து 

கொண்டாள் போன்றொரு கற்பனை' செய்துகொண்டு, . நாள் 

தோறும் சாத்தன் சோயிலித் சென்று வழிபாடு செய்து 

வருகின்றாள் தேவர்,
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இவள் இளமை தொட்டுக் சுண்ணகியிடம் தோழமை 

பூண்டவள், பார்ப்பனத் தோழியாயெ: இவள்பாலும் காத 

ரத ப லன் பிரிர்த வேதனை நிலையைக் சுழரறாள் 

கணப் என், கண்ண, தேவக்இியோ, தன்னால் மிக 

வும் கேூக்கப்பெற்ற நல்லாள் இல்லான் பிரிவைப்பற்றி யா 

அஞ்சொல்லாள் எனினும், ௮வள்படும்: Hs அன்பத்தை 

ஓர்ந்து அதைத் தவிர்த்தற்கு எண்ணினாள். சாத்தன் 

கோயிலை ஈண்ணினாள். அவற்கு, HAG சிறுபூளை நெல் 

ஆயெவற்றைசக் தூவினாள் “Cara git .கண்ண௫ியும் 

கூடிவாழ அருள் புரிதி? என வேண்டினாள்) கண்ண 

யிடம் சென்றாள்; “நீ இனிக் சணவஜனொடு கூட்டம். பெறு 

வாய்”? என்று வாழ்த்தினாள். 

வாழ்த்திய தோழியை கோக், '*பைந்தொடி..! நின் 

அருமை வாக்கால் இன்னணம் வாழ்த்தினை, அகலின், 

காதலனொடு கூடிவாழும் பேறு பெறுவேன் எனினும்: என் 

கெஞ்சம் ீயு௮ன்றதுகாண். ௮ங்கனம் Buy 0508 

ஏற்ற நிகழ்ச்சி யொன்றும் உண்டு, அதை நினக்கு 

அவ்வக். 

2 சமி இதுதால் ! கேற்றிசவு : ஒரு. கனாக் கண்டேன் 

அஃ இய தோவெனின், கேண்மதி! யானும் என் கொழு 

ஈனும் இர்ஈசசை விட்டு இன்னொரு. பதியை: நேரக்ப் 

போயினோம், போகுங்கால் அவர் என்னை இனை பிரியா 

கைகோத்து LDP SBE சென்றார், காரங்கள் போய்ச் 

சேர்ந்த ௮ப்பதியிலுள்ளார் எங்கள்மீது பட ரப்பழியொன்று 

ஏத்தி என்னைச் தூற்றினர், கோவலற்கொரு தீங்கு நேர்க்ச
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தென்றுஞ் சாற்றினர். இடு தேள் விழப்பெற்றாள் போலப் 

பதறினேன், அப் பொல்லாங்கைப் பொறுக்க லாற்று ௮, 

செல்லுக் கீகுஇயில்லா நான் அவ்வூர் ௮சசன் முன்பு சென் 

றேன் ;) வழக்கும் உரைத்தேன், அந்தோ. அவ்வூருக்கு 

என்னால் ஒரு திங்கும் உற்றது, தோழீ! அதை என்னெ 

ன்று இயம்புவேன்! அது தீத்தன்மையதாதலால் நினக்கு 

. விவரித்துரைக்க விரும்பேன், அதை நீ கேட்பாயாயின் 

நினக்கது சிரிப்பைத் தரும்” என விளம்பினாள், செவிக் 

கொண்ட தேவறந் இ செப்புசன்றாள், **பண்மொழி / 

கைத்தாயும் அல்லை கணவற் கொருகோன்பு 

பொய்த்தாய் பழம்பிறப்பில் 5. போய்ச்கெடுக, உய்த்துக் 

கடலொடு காவிரி சென்றலைக்கு முன்றில் 

மடல்௮விழ் நெய்சலங் கானல் தடமூள 

சோம குண்டஞ் சூரிய குண்டம் துறைஷழ்டக் 

காமவேள் கோட்டம் தொழுதார் கணவனொடு 

தாமின் புறுவர் உலகத்௮. 

[நீ நின் கணவனால் வெறுக்கப்பட்டவளும் அல்லை, கண் 

டகனாவுக்கு: வருந்தாதே. முன்னைப் பிறப்பில் நின் கணவற் 

பொருட்டுச் செய்யலாவ தொரு மகோன்பைச் செய்யாது 

தவறினை, அதனால் இத்தகைய இலக்குகள் சூழலாயின, 

அவை நின்னை வருத்தாமல் ஒழி.பக் கடவன்வாக, 

ஆயிழாய் ! இங்கனம் கணவன் காரணமாகப் பிழை புரிக் 

தோர் வந்து மூழ்கின் ௮ப்பாவத்தைக் தவிர்க்குர் தகைமை 

ere ti இ.சண்டு தடாகங்கள் உள, அவை காவிரி தன் 

நீரைச் சொண்டுசென்று கடலொடு ஊடிக் கூடி. ஆடும் சங்க 

முகத்துக்கு அ௮.பலிலே, மலர்கள் இதழ்களை விரிக்கன்ற
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நெப்தலங் கானலிலே யிருக்கின்றன, அவை சோமகுண் 

டம் சூரியகுண்டம் எனப்பெறும், இவ் விரு திர்த்தங்களி 

ணும் படிந்து காமவேள்: கோட்டம் சென்று தொழுதார் 

சணவன் அன்பு மீதூரப் பெறுவார்; என்றும் மணவரளனைப் 

பிரியா வாழ்வு பெறுவார்.] இவ்வுலகத்தே இங்கனம் இன் 

புறுதல் அன்றித் தேவருலகக்இனும் பிறச்து நாயகனை 

நிங்கா நல்வாழ்வு ஈனியுஅவர். கற்பருங்கலமே / ஒருகாள் 

நாமும் போய் அவற்றில் அடி. மன்மதனையும் வணங்9 வரு 

வோம்” என்றாள், 

அவற்றை உளங்கொண்ட சண்ணகி, தேவர்தியை 

கோக்கு, **அுன்பே!/ நீ என்பாற் கொண்ட ஆர்வத்தால் 

என் பழவினை தீர்க்கக் கழுவாப் விளம்பினை. அதற்கு மிக 

மிச நன்றி பாராட்டுகன்றேன், ஆனால், பயன்வேட்டு 

நீராடுதலும் பிறதெய்வம் தொழுதலும் எமக்கு இயல் 
பல்ல. 

தெய்வச் தொழாஅள் கொழுநற் ரொழுதெழுவாள் 

பெய்யெனப் பெய்யு மழை, 

என்பது தெய்வச் இருமொழி யன்றோ / கணவனை உள் 

ளன்புடன் கதகொழுஅ வாழும் மடவார் சடவுளையும் தகொழல் 

வேண்டுமோ ? வேண்டா, சணவனைப் போற்றும் கற்புறு 

மங்கையர்க்கு ஒல்லாகது ஒன்றுமில்லை!” என்று இன்னணம் 

சொல்லாடிக் கொண்டிருக்கையில், விரைந்து ஐடிவந்த ஓர் 

பணிப்பெண், “ston! நம் வாயிற்புறத்தே வருன்ரார் 

நின் சாயகர்”” என்றாள்... 

. மரலை மணிவிளக்கங் காட்டி யிரவிற்கோர் 

கோலங் கொடியிடையார் தாங்கொள்ள 

5
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லாவதாகிய மாலைக்காலத்தில் மனையிற்புகுக்கான் கோவலன்) 

 இதலவ்ன் பள்ளியறையில் செவ்விகிறைஈ்த சேக்கை 

ட வருகை, யில் அமர்ந்தான். காகலலும் காதலியும் 

அவ்வமயம். ௮டைந்தநிலை எழுதுந்தாத்தகன்று; இயம்பும் 

தகையதன்று; பிரிந்தவர் கூடினால் பேசவேண்டுமமா” 

என்றார் கவிவேந்தர் கம்பா; சின்னேசம் ஆங்குப்பேசா நிலை 

கூடிற்று, தன் இல்லாளின் மேனி வாட்டமும் மன வருத் 

தமும்' கண்டான் வணிகப்பெருந்தகை, தன் தவற்றைத் 

தானேயுணர்ந்தான். அதனை வெளிவிடாதிருக்க அவனாற் 

கூடவில்லை, அறிவுடையோர் நேர்மையுடையோர் தாம் 

செய்ததொரு செயல் நவையே யெனக்காணின் உடனே 

அதற்கு வருக்அவரன்றோ! எண்ணி யெண்ணித் அச்கிப்ப 

சன்றோ? அங்கனமே கோவலனும் வாய்விட்டு, “என் ௮ண் 

புக்கருங்கலமே/ பெண்கள் நாயகமே! ஓவியத்தெழுதொணா 

உருவப் பாவையே? கின்னைத் தனிமனையிருத்தித் தயங்கச் 

செய்க இக். கொடியேனை எனனென எண்ணினையோ? இத் 

தீமை செய்த என்நெஞ்சம் என்னையே சுடுகின்றது; ஆருத் 

அயசம் அ௮டைவிக்கன்ற ௫, பொய்மமாயப் பரத்தை விடே 

தஞ்சமெனட்புக்க பாவியேன் பாடு பன்னற்கு அரியது. 

் சலம்புணர் கொள்கைச் சலதியொ டாடிச் 
குலந்தரு வான்பொருட் குன்றம் தொலைந்த 
இலம்பாடு நாணுத் தரும். 

மூன்னோர் தேடித்தந்த மலைபோலும் பொருட் குவியலைப் 

பொய்ச் நட்புக் கணிசைக்கு அளித்து வறியனாகினேன். 

அக் கூடா ஒழுக்கம் என்னை எனியனாக்கியது. இதனை 

உன்னுக்தோறும் உன்னுக்தோறும் காணம் என்னை வாட்டு 

கின்றது. என்செய்வேன்?” என்பு வருச்.இனான்,
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கண்ணகி பார்த்தாள். Sar! wt shsqe QaiOas 
இனிப் பொருள் இல்லையே என்று கரு. சப்போலும் ஓலம் 

பாடூ நாணுத்தநம் என்றார் என்று நினைத்தாள். இன்ன 

மம் மாதவிக்கு ஈசலிலோ மனக்கொண்டனர் என்று 

சினக். தானில்லை. அவ் வீலை மகனின் காதலை விட்டொழியா 

மைக்கு வெறுப்புங் கொண்டிலள். இதுவன்ரூ கொழுஈன் 

சொற் கடலாக் கோதையர் ஈறுங்குணம்/ கணவன் விருப் 

ப,த்தை நிறைவேற்றக் கருதினாள், அவளிடம் பொருள் 

ஒன்றும் இல்லை, ஈகைகளும் இல்லை யாவும் மாதவிக்குக் 

கொடுத்துக் தீர்ந்கன. அனால், ஓர் இணை இலப்புமட்டும் 

உள, இவற்றைக் கொண்டு காதலனைக் களிக்கச் செய்யலாம் 

என்று அகமலர்த்தாள்; ஒளி மிகுர்சு நேசம் நலமிகுந்த புன் 

(்றுவலப் பூத்து அப்பொழு தலர்ந்து செக்காமசையின்ை 

வென்ற. ௮ம் மலர்முகத்துக் இளிமொழி காதலன் மூகம் 

பார்த்து, (என் அருயிர் அமிழ்தேர் நாணற்க; gor nar 

Bor mb QroinQ Hoitrscr QG_sGor or; கருவேன்) 

பெறுக!” எனச் சாற்றினள், 

*செவியகம் நிறைதரசப் பொஜழிதரும் "அழுதெனும் 

மொழியாளே? நீ சொன்ன சிலம்பை மதுரைக்குக் கொடு 

போய் விற்று, அவ்வீலைக் தொசையை முதலாக "வைத்து, 

அங்கேயே வாணிகஞ்செய்து, கான் இதுகாறும் தொலைத்த 

செல்வத்தை மீட்டும் ஈட்டத் அணிந்தேன். காம் இருவரும் 

இன்று விடியற்காலையில் வெளிப்பட வேண்டும்?! “என்றான் 
கோவல்ன். முன்னைப்' பிறப்பின் வினைவர்து கூடினதால் 

அவன்மனம் இன்னணம் சாடலாயிற்று. மடமகளும் 

அதற்கு உடன்பட்டாள்.,
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இருவரும் வான் கண் விழியா வைகறைப் போழ்இல் 

புறப்பட்டனர், 

எழகச் தகரும் எ௫னக் சவரியும் 
புறப்பாடு, தூமயிர் அன்னமும் துணையெனத் இிரியும், 

நெடிய பெரிய தெருநிலை சறக்கத மாளிகையைக் கடக்தனர், 

அ௮ழூய அசவணைமீது அறிதுயில் கொள்ளும் திநமால்கோ 

யிலை வலஞ்சூழ்க்த ர். 8ம்பெரும் களைகளையுடைய மாடோ 
அ கிழலிலிருக்து புத்தன் அருளிய ஆகமத்தை, ௮ர்தசசாரி 

கள் மறைந்திருந்து கூறிப் பொருள் விளக்குவனவுல், 

இந்்இரனால் கிருமிக்கப்பட்டனவும் ஆகிய எழ விகாரங்களை 
புந் கொழு கனர், பின்னர், புலாலுணவு விடுத்து பொய்ம் 
மொழிதல் தவீர்த், அழுக்கரறு அவர வெகுளி இன்னாச் 

சொல் முதலிய இழுக்குகளை ஒழித்த, ஈன்னெறிநின்று அற 
நூல் உணர்ந்த பெரியார் உறைவது ஸீகோயில்; அதன்கண் 
பத்ச பாமேட்டிகள் எனக் கூறாநின்ற smart Agar உபாத் 
இயாயர் ஆசரியர் சா.ஐக்கள் ஆவார் 8ம்பகுப்பினர் வதியும் 
தெருக்களின் ஞ்சந்தியுஞ் சந்திக்கும் இடத்திலுள்ள 
மிகப் பெரியதொரு மன்றத்தில், பொன் மலர் பூக்கும் 
பிண்டிம.ச நீழலில் சாவசசால் ஆக்கப்பட்ட ஒளி விளங்கும் 
சிலாதலம் உளது; அதைக் தொழுது வலங்கொண்டனர்., 

அப்பால், மலையிற் பிறந்து என்றென்றும் வற்றுதலின்றி 
இடையருது ஒழுகும் பெரிய யாறுபோல்வது உலகிலுள் 

ளார் போக்குவசக்துப் புரியும் ஈகரப்புறவாயில்; ௮தையுபங்
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சுடந்து, ௮7௪ காலஉரின் சாப்பைக் கொண்ட டூலவந்திகைச் 

சோலை மதிலைச் தாண்டி, புனல் வளம் பொலிந்த பொன்னி 

யின் வடசுசைக்கணுள்ள பொழிலையுங் கழிக்து, ஒருகாவத 

தசம் போயினர், நெடுந்தூரம் ஈடக்தறியாப் பசுங்கொடி. 

யின் மலசடிகள் நடக்கலாற்றா மல் மிகவும் வருந்தின; இடை 

யோ இறுவதுபோல் இனைந்து, இளமசச்சோலை யோன் 

றை அடைந்தனர், 

மிகவும் களைத்து மெலிந்த பூங்கொம்பை யன்னாள், 

அரும்பை நிகர்த்த எயிறுஇலங்க, மு.திசாமழலை மொழி 

யாலே **மசசை யென்னும் மூதார் யாதோ'” என வின 

வினாள். கோவலன் அுடியிடையின் அயர் உணர்ந்தான்? 

உள்ளம் கெக்குருனான்; அன்ப நகை நகைத்தோனாக 

‘ogers இனி அணித்தே யுளது; ஆறைங் காவதவ் 

காண்” என விடை யிதுத்தான், முப்பது காவதத்தை 

8க்தாறு காவகபென்று பொருள்படுமாறு ஆறைய் காவதம் 

என்ற ௫, அவள்கன் மனத்திட்பம் கன்றாஇருத்தத் 
பொருட்டே போலும் 

இன்னணம் மொழஜியாடிச் செல்கையில் எதிர்ப்பட்ட 

தோர் அறப்பள்ளியில் ஆநகத மதத் இனளாயெ கவுந்தியடிக 

கவுந்தி யடிகளைக் ளைக் கண்டனர்; அடி.பணிர்தனர் கவுந்தி 

கண்டடி பணிசல், படிகள் அவ்விருவசையும் நோக்க, 

'உருவுங் குலனும் உயர்பே சொழுக்கமும் 

பெருமகன் திருமொழி பிறழா நோன்பும். . 

உடையீர்!
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என்னோ நீவிர் திவினை யாளசேபோல் நுமது நகசை மனை 

யைச் சுற்றத்தை நீங்க, வறுமையுற்றோசென வரலாயினிர? 

இங்கனம் மடச்கொடியுடன் வெளிப்போதல் அம் மரபுக் 

கு ஏற்றதன்றே! யாது கருதியீண்டுப் போந்திர்?”'என வீனா 

வினார். **மிகுதவத்தீர்! நாங்கள் இவ்வாறு வெளிப்பட்டது 

மசபன்றென்று கீவிருரைத்து வினாவியது உறுதியே, அவ் 

வுசைக்கு ஏற்ற மறுமொழி கொடுத்தற்கு அடியேன் ஆற் 

றல் பெற்றிலேன். எனினும் முன்னோர் தொகுத்துவைத்த 

பொருட் குவியலை ௮றியாமதியால் அழித்த யான், மதுரை 

சென்று வாணிபஞ் செய்து அதனை மீட்டுந் தொகுச்தலில் 

, வேட்கை கொண்டேன். அவ்வேட்கைதான் எம்மை இவ் 

erp வருதற்கு ஏவிற்று”” என்று கோவலன் கூறினான், 

அடிகள் அவனைநோக்கி, '(நுங்கருத்து இதுவாயின் இப் 

பொற்கொடியின் அடிகளோ மிக நூண்ணிய; மஅசை செல் 

அம் வழியோ சல்லும் முள்ளும் நிறைந்த சாட்டை இடை 

யேயுடையத; ௮க் கல்லிலும் மூள்ளிலும் செல்லல் இவ 

ளால் ஒல்லாது; இவள் அதற்கேற்ற தன்மையளல்லள் , 

இனி, ஊழ் என் செய்யுமோ! ௮வ் ஷம் வலியன்றோ இக்வ 

னம் நும்மை யீர்த்து வர்தது/ நுல் குடிப்பிறப்பிற்கும் இவ 

ளைக் கூட்டிச் செல்லல் கெறியன்று, ஆகலின், இனிச் செல் 
ல தலை ஒழிமின் என்று யான் கூறினுங் கேளீர். நும்மை 

இட்வெர்த விதியே வலியது, ௮௫ டக்க, யானோ, 

மறவுரை நீச்ச மாசறு சேள்வியர் 

அறவுரை கேட்டாங்கு அறிவனை யேச்தத் 

சென்றமிழ் நன்னாட்டுத் தீதுதீர் மதுரைக்கு 

ஒன்றிய உள்எம் உடையேன்.
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ஆகலின், யானும் உங்களோடு வருவேன்'” என்று கருணை 

யொடு மொழிந்தார், அவரைக் கோவலன் கையாற்றொ 

ந் YS, நாவால் வழுத்தி, அடிகளே! நீவிசே இவ்வாறு 

௮ருள் புரிவிராயின் இச் தொடிவளைக் தோளிதன் அயசெ. 

லாம் இப்பொழுதே தீர்த்தேன்!” என்று பாசாட்டினான். 

மேலும் காவுக்தி 8யை மொழியும் ; (*கோவல! சாம் போ 

கக் கடவதாகிய வழியில் இன்னல் விளைவிக்கும் இடையூறு 

களோ பலவுண்டு. ௮வை இன்னன வென்பதை நீ அறி 

யாய், அவற்றை விவரிப்பேன் கேள், கஇசோன் வெயி 

லொளியைக் கண்ணாற் பார்க்கவும் அற்றாத இப்பைங் 

கொடியைக் கொண்டு பொழிலூடு செல்குவ மெனின், 

ஆங்குப் பழ மலர்களால் தூர்ந்து அடையாளங் காண் 

வியலாதன வள்ளிக் இழங்குகளை அசழ்ந்தெடுக்த குழிகள் 

பல உண்டு, புதிதாகச் செல்வோர் அவற்றை அ௮றியமாட் 

டாமல் வீழ்ந்து மிக்க வருத்தமுறுவர், அ௮க்கனம் வீம் 

தலினின்றுந் தப்பும்பொருட்டு நிலநோக்க நடக்கின், 

காழ்ந்த கிளைகளில் மு.இர்க் து தேனொழுகும் பலாக்கனிகள் 

கலையில் தாக்கினுர் தாக்கும்; வெள்ளிய பலாவிதைகள். 

இவள் கால்களிற் பருக்கைக் கல்லென உறுத்தவுங் கூடும், 

சோலைகள் dis வழியையன் றி வயல்க ஞூடு செல்குவ 

மெனின், மீன்பிடித்துண்ணப் பாயும் நீர்சாயைக் காணி 

னும், குயற்கெண்டைகள் புரளக் காணினும், வாளைமீன் 

கள் தாவக் காணினும் இக்காரிகை கலங்குதல் கூடும். 

நத்தை ஈண்டு முதலியவற்றை அறியாமல் மிஇித்திடின் 

௮.கனாலுண்டாநர் துன்பமோ தகாங்கொணொதது, இவை 

போன்ற தீங்குகள் இன்னும் பல வுண்டு, ஐ பெருக்குடிச்
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செல்வ நீ நின்னைவிரும்பிய மனைவியொடு செல்லுகையில் 

அத்திமை தருவனவற்றைக் குறியறிர்து : ஓங்கிச் 
செல்லல்வேண்டும்.”” இவ்வாறு உணர்த்திய கவுந்தயடிக : 

ளோடு அவ்விருவரும் புறப்பட்டு வழிக்கொண்டனர். 

அப்பொழு, என்றும் இடையறாது ஒழுகும் க.விரி 

நீசொலியேயன்றிக் ணெற்றுநீர் இறைக்கும் ஏற்றம் பூட் 
டை மூதலியவற்றின் ஓசை கேட்கப். 

பெருக மருதநிலத்தின்சணுள்ள செந் 

நெல்லும் செமுங்கரும்பும் செழித்துவளர் கழனிகளின் 

மருதநிலச் காட்சி, 

வனப்பைக் கண்டனர், அவற்றின் மருங்கே Ours Gu 

நீர்நிலைகளில், தாமரைக் காடுகளில் வாழும், 

கம்புட் கோழியும் கனைகுரல் சாரையும் 

செங்கால் அன்னமும் பைங்காற் கொக்கும் 

கானச் கோழியும் நீர்கிறக் காக்கையும் 

உள்ளும் ஊாலும் புள்ளும் புதாவும் 

முதலான  வான்னனில் ஆசவாசமும்; அறுகையும் Ors 
கெற் கதிரையும் குவளை பலசையும் கலந்து தொடுத்த 
மாலையை: மேழிகளிற் சூட்டி, டொன்னேர் பூட்டி, நில 
திதைப் பிளப்பார்போன்று உழுவோர் பாடும் எர்மல் 
கலப் பாட்டோசையும்; மெய்ம்மேற் படிந்த சேற்றுக் 
கோலத்தொடு நாற்றுநடும்' பள்ள மாதர்கள் களித்அப் 

பாடும் கூவை: முழக்கமும்; நந்தம் மூகம் போன்றதன்றே . 
பங்கயம், கண்போன்றகன்றே ' .. கருநெய்தல்,. வாய் 

போன்றதன்றே குமூசம் எனப் பரிவுகாட்டாமல் ௮வை 
களைக் களைப் புல்லொடு களைந்தெறியும் கடைசியர் கனி
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வாயொலியும் தலைமயங்யெ பெரு முழக்கத்தைக் கேட் 

டனர். இங்கனம் காண்டல் கேட்டல்களால் வருத்தந் 

தோன்றாதாகக் காவிரியாற்றின் சகரைவழியே நடக்க 

லாயினர், ் 

இடையே, கரிகால் வளவன் வெற்றிகுறித்தும் வானத் 

இன் வளஙக்குறித்தும் வளர்க்கும் மூத்தியின் நறுவிய 

புகை அகங்களெங்கும் போர்த்து மஞ்சுசூழ் மலை போன்று 

மாட்சிமைகொடு தோன்றும் வேதியர் இருப்பிடங்களும் ; 

பசப்புகீர்ச் காவிரிப் பாவைசன் புதல்வர் 

இரப்போர் சுற்றமும் புரப்போர் கொற்றமும் 

உழவிடை விளைப்போர் பழவிறல் ஊர்களும் 

(அதாவ, யாசிப்போர்களின் இனத்தையும் உலகு காவ 

லனாகிய வேச்தனின் வெற்றியையும் தங்கள் உழவால் 

வளர்க்கும் வேளாளர்கள் வாழுசன்ற, பழைய, ஆக்கந் 

தங்கிய ஊர்களும்) உள்ளிட்ட நாட்டின் பலபகு இகளையும் 

பார்த்துக்கொண்டே போயினர். 

இவ்வாறு போவோர், நாளொன்றுக்கு ஒரு காவதத் 

திற் கதிகமாக நடந்து தொலைக்க மாட்டாராய்ப் பலநாள் 

நடந்து சீரங்கம் என்னும் திருப்பதியை ௮ண்மினர். 

அங்கே, புகார் நகசப் பட்டினப்பக்க ச் இல், தேவர்க 

ளுறையும் மணமாரு மலர்ச் சோலைக்கண், பிண்டிமச 

ககன் நிழலில் இடப்பட்ட சிலாதலத்திருந்து 

எதிர்ப்படல், வரய்மைபிறழா அறநெறியை யாவருவ் 

கேட்கும்வண்ணம் கூ.றியருளும் சாரணர் இருவர் வரு 

6
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தோன்றினர். அவரைக் கண்ட கவுர்தியடிகள் முதலா 
Went மூவரும் *பண்டைத் தொல்வினை பாறுக ? என்று 

எண்ணினசாூச் சாரணர் தாள்களில் தலையுறக் தாழ்ச் 
தனர். அச்சாரணருள் மூத்தோன் முக்கால வுணர்க்ச 
யுடையோனாகலின் மனையின் நீல்கிவக்தார் இருவர்தம் பின் 
நிகழ்ச்சிகளையும் தெரிர்துகொண்டான் ; எனினும், Hoo 
னோன் விருப்பு Qa glug ss விசனாகலால் இவரிருவருக் 
கும் வரக்கடவகாகயே அன்பம் பற்றி அவலங்கொள்ளா.து, 
sab Buy str நோக்க, 

'கழிபெருஞ் சிறப்பிற் கவுர்இ காணாய் ! 
ஒழிகென ஒழியாது ஊட்டும் வல்வினை, 

இட்ட வித்தின் எதிர்ந்து வந்தெய்இி 
ஒட்டுங்காலை ஒழிக்கவும் ஒண்ணா, 

அன்றியும், யாக்கையோ நிலையற்றது. அதனை யுடையோர் 
யாவரும், 

அறிவன் அறவோன் அறிவுவரம் பிசக்தோன் 
செறிவன் சனேந்திரன் சிச்சன் பசவன் 
தீரும மூ.சல்வன் தலைவன் கருமன் 

பொருஎன் புனிதன் புராணன் புலவன் 

சினவரன் சேவன் சவேகதி நாயகன் 
பரமன் குணவசன் பாரத்தில் ஒளியோன் 
ததிதுவன் சாதுவன் சாரணன் காரணன் 
As sor பெரியவன் செம்மல் AaO red) 

பிறைவன் குரவன் இயல்குணன் எங்கோன் 
குறையில் புகழோன் குணப்பெருக் கோமான். 
சங்கரன் ஈசன் சயம்பு சதுமுசன் 
அங்கம் பயர்தோன் அருகன் அருண்முனி
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பண்ணவன் எண்குணன் பாத்தில் பழம்பொருள் 

விண்ணவன் வேச முதல்வன் விளங்கொளி 

ஆகிய இறைவன் அருளிய அருள்கெறி பிழையா ஒழுகல் 

வேண்டும். அ௮ங்கனம் ஒழுகினாலன்றிப் பிறவியாகய இறை 

விட்டினின்றும் Sas வியலாத”” என்றின்ன நீதியசை 
பகர்ர்தனன். 

இங்கனம் சாசணன் அருளிய உண்மை மொழிகளைக் 

சேட்ட கவுக்இயடிகளும் கையெடுதஅக் கும்பிட்டு, 

“ஒருமூன் றவித்தோன் ஓதிய ஞானத் 

இிருமொழிச் சல்லசென் செவியகச் இறவா. 

காமனை வென்றோன் ஆயி.த்செட்டு 

நாம மல்லது ஈவிலா சென்னா. 

வரை வென்றோன் அடியிணை யல்லது 

கைவரைக் காணினும் காணா வென்சண், 

௮ருளறம் பூண்டோன் இருமெய்ச் சல்லசென் 

பொருளில் யாக்கை பூமியிற் பொருந்தாது. 

௮ருகரறவன் ௮றிவோர்ச் கல்லதென் 

இருகையுவ் கூடி ஒருவழிக் குவியா, 

மலர்மிசை ஈடந்தோன் மலாடி யல்லதசென் 

தலைமிசை யுச்சி சானணிப் பொரு ௮. 

இறுதியில் இன்பத்து இறைமொழிக் கல்லது 

மறதர ஓ௫யென் மனம்புடை பெயசர௮,?? 

என்று போற்றிப் புகழ்வாசாயினர், அப்புகழ்மொழியைச் 

செவிக்கொண்டெழுந்த சாசணர் 6 பவந்தருபாசம் கவுந்தி 
Gaba”? என்று கூறி அர்கசத்தே விசைந்தூ சென் 

னர். அவர்தம் உருவம் மறையும் வசையும் ௮வ
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சை நோக்இத் தொழுது நின்ற மூவரும் மேலும் நடந்து 

சென்று சரவிரியை ஓடத்தாற் கடந்து அதன் சென் சமை 

யை அடைந்து அங்கண் போதுகள் மலிந்த குளிர் மப் 

பொதும்பசொன்றில் தங்இனர். . 

அவ்வுழிப் பரக்தைமைக் தொழிலைப் புதிதாய்க் கைக் 

கொண்டாளொரு பொதமகளும் பயனில் சொற் பேசுவா 

வயி ல தாம் னொரு பேகை மகனுஞ் சேர்ந்து அந்த 

வறுமொழியாள மணஞ்செறி சூழலில் வர, கண்ணு 

னும் கரியா யையும் கோவலனையுவ் குறித்த, “காம 

னன்ன னும் இசதியும் போலுமிவர் யாசெனக் 

கேட்டு அறிகுவட.' என்று கவுந்திபாற் சென்று பட்டினி 

விட்டுணும் தவத்தீர்! இவ்விருவரும் யாவர்?'? என வினவ; 

இருவரும் ஈம்போன்ற மானிட யாக்கையசே; நீயிர் எண் 

ணுமாறு காமனும் இசதியும் அல்லர்; என் மக்களே காணும் 

இவர்; நெடுந்தூரம் நடந்துவர்ச வருக்தத்தால் மிகவும் 

களைத்திருக்கன்றனர். அவர்பாற் சென்று அவர்க்கு 

வேதனை சொடாமல் விலகச் செல்லும்” என்றார் காவுக்இ 

Bonu, அதற்கு அவர்கள், “ap Bula! ௮மஅ௫ மாற்றம் 

கன்று? நன்று! இதுபோலும் ஒரு வரலாறு இதரகாறுங் 

. கேட்டிலம். இவ்விருவரும் உம் மக்கள் என்றீர். ஒரு 

வயிற்திற்பிறந்தோர் கொழுஈளும் மனைவியும் ஆதல் எங்கே 

னும் உண்டோ? கற்றறிந்த நீர் இன்னணம் விளம்பியது 

எவ்வாற்றாலோ? இதற்குச் சாற்றுண்டேற் சாற்றும்.? 

என்று இகழ்ச்சிக் குறிப்புடன் கேட்டனர். 
2 

இவ் விகழ்வுசை கேட்ட சண்ண௫, தவம தாட்டியி 

டம் விண் வம்பு பே?ப் பழிதடிக்! கொள்சன்றனரே”
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என்று நடுங்கெள். அப்பொழுதே சவுர்இயடி.கள் **ழட்க 
ளேயுடைய காட்டில் திரியும் ழது நரி யாகக்கடவீர்?? என ௮வ் 

விருவசையும் சபித்தனர். தவவிளைவுள்ளார் வாய்ச்சொல் 

லாகலின் அ௮ச்சாபம் ௮க்கணமே அவர்களைச் சென்று பற் 

றியது, உடனே அவர்கள் ஈரிகளா ஊசையிடத் தொடங் 

இனர், இதையறிக்ச சண்ண௫யும் ௮வள் sr gov gt மரு 
ண்டு காவர்இி உீயையைக் கைதொழு, 

"நெறியின் சீங்கியோர் நீரல கூறினும் 

௮றியா மையென் றறியல் வேண்டும். 

செய்தவச் Sint திருமுன் பிழைத்தோர்க்கு 

உய்இச்சாலம் உரையீேரா?2?? 

என வேண்ட, சவுக் இயடிகள் அவ் வேண்டுதலுக்கு இரங்கி 

“அமியாமையால் இன்று இழிபிறப்புற்ற இவர் உறையூரின் 
மதிற்புறக் காட்டில் ஒராண்டு இரிஈ்து, பின்னர் முன்னுருப் 
பெறுவசாக”? என்று சாபவிடை செய்தனர். அதன்பின் ௮ம் 

மூவரும் ௮ச் சோலையை 8௩௫), மாலைப்பொழுதில் உறையூர் 

புக்கு, ஆங்குள்ள அருகப்பள்ளியை அடைந்து அரகக் கட 

வுளை வணங்கினர், பின்னர், அப்பள்ளியி அறையும் 

முனிவர்கட்குச் தாங்கள் வருகையில் சரங்கத்தே தோன் 

கிய சாசணருசைச்ச தகைசால் ஈன்மொழியை நலம்படச் 

சாற்றினார் Kale Huy. Kar. 

Cpa ௮ன்றிசவை அப்பள்ளியிலேயே #1) 4s, 
வைகறைப் போதில் அதைவிட்டுச் சென்றனர். இளஞாயிறு 

mre G தன் ஆயிரங் கைகளையும் விரித்து இருள் 
மறையோன் கெடுக. ஒளி கொடுத அக் குணதிசைத் 

வழித்திறங்கூறல், தோன்றிற்று. வழிக்கொண்டார் மூவ 

ரும் சென்று நீரும் நிழலும் நிறைக்கதோர் இளமாசக்காவின்
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சணுள்ள மண்டப மொன்றிற புக்கிருந்தனர். அக்காலை 

ஆண்டோர் மறையோன் 

* வாழ்ச எங்கோ; மன்னவர் பெருந்தசை 

Yi? sa mig st MOSH snes: 2 

என்று சென்னவனை வாழ்த்தி ais Rapa seen. ௮ம் மறை 

யோனை நோக்கக் கோவலன், யே! நும் ஊர் யாது? ஈண்டு 

வர்தது oF i) bq?” oreo வினவினன் , மறையோன், oP Aus! 

யானோ குடகமலைநாட்டில் மாங்காடு என்னும் ஊரின்கணுள் 

ளேன். திருமால், பொன்மலை மீது நீலமேகம் படிந்தாற் 

போன்று ஆயிரமுடி அசவப் பாயலில், தேவர் பலருக் தொ 

மச் சரக்கச்தே படெர்த வண்ணத்தையும்) அர்நெடுமால் 

மின்னும் பொன்னாடை யுடுத்து, வில்லேந்இ, ஆழியும் 

வளையும் கைக்கொண்டு, அ௮ருளொழுகு முகமலரச் 

செந்தாமரைப் போது போலுந் இருக்கண்களொடு திரு 

வேங்கடத்தே கின்ற திருக்கோலத்தையும்) காண்பான் 

ஈண்டு வந்தேன், வருகெறியிற பாண்டி நாட்டின் சிறப்பை 

யம், பாண்டியனது கொடையையும், அளியையும் சுண் 

குளிரக் கண்டெவர்தேன். ஆகலின், அவனை மனங்குளிர 

லாழ்த்துதலைக் கொண்டேன். இ காண் என் arergy”’ 

என்றனன். 

அதுகேட்ட வாணிக வள்ளல், மாமுது மறையீர் ! 

௮௩் நிறைகுணப் பாண்டியன் உறைதரு மதுரைக்குச் செல் 

அம் நல்ல நெறியை எங்சட்குக் கூறுஇர்”” என இசர்தான். 

““கோவல? கூறுவன் கேண்மோ, வெங்கதிர் வேர் 

தன் செஞ்சுடர் வெப்பத்தை நிசம்பப்பெய்து, முல்லை



வீரபத்தினி. க்? 

குறிஞ்சி யென்னும் இரு இணைகளையும் முறைபிறழக் கெடுச் 

அப் பாலைகிலமாகச் செய்யும் கடுங்கோடைக்காலம் இழ. 

இக்காலத்தே, இப்பஞ்சின் மெல்லடி. ப்பாவையையும் இட்டு 
வந்தனை, செல் பாதையோ கற்பாறையும் துறுகல்லும் 

மிக்க ௮ருகெறி; வெய்யவன் வெம்மையாற் பேய்த்தேர் 

விஞ்சிய கொடுஞ்சுசம். ஆகலின், இது தொலையாப் பெரு 

வழியாகும். இதனைத் தொலைத்துப் போதல் வேண்டும், 

போகுங்கால், கொடும்பாளூர் நெடுங்குளம் என்ற ஊர்கள் 

இருக்கின்றன. அவ்கிசண்டூர்கட்கும் பொதுவாகய ஏரி 

யொன்றுண்டு. அதை நீவிர் எய்துவிர், அசன் கசைமீதே 

சென்றால் பிறைமுடிப் பெருமான் சைச் சூலம் போலும் 

கவர் வழி ழன்று காணுவிர். 

“அவற்றுள், வலப்பக்கத்து வழியி2லா, விரிந்த தலை 

களையுடைய வெண்கடம்பு, வசண்ட கலாககைாயுடைய ஓமை, 

பொரிந்த காள்களையுடைய வாகை, உலர்ந்த மூங்கில் (ps 

லான மசங்கள் செறிர் இருக்கும்; பட்டுக்கிடக்கின்ற தாழை 

மிடைந்திருக்கும் ; உண்ண நீர் இன்றி மான். கணம் 

வேட்கைகொண்டு கானா பக்கங்களிலும் அலைந்து இரியும். 

இங்கனம் வற்றிச் செக்க வனகச்தை இடையே யுடைய 

தாய், வேடர் வாழ் குறிச்சிகளை அங்காங்கே கொண்ட இவ் 

வழி, கடத்தற்கு அரிய. இதனைக் க_ந்துசென்ரால், 

மலைச்சாரலின்கண், விளைக்க நெற் பயிரும், வளர்க்த கரும் 

பும், மூதிர்௩த இனையும், வளவிய வரகும், உள்ளியும், மஞ்ச 

ளும், மலைவாழையும், மாவும், பலாவும், தெங்கும், கழுகும் 

ஆகிய பலவும் கிறைக்அ சுற்றும் தூற்றும் பச்செனும் பான் 

மைப் பசுமைக் சாட்சி தோன்றும், அதுதான் தென்ன
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வன சிறுமலை. அ௮ங்கனம் வயங்கிக் காணும் மலையை 

வலத்தே தள்ளி இடப்பக்கத்து நெறியிற் செல்குவிசாயின் 

மதுரை புகுவீர். 

“இனி, மேற்குறிக்த முக்கவர் வழிகளுள் டூடப்பக் 

கத்து வழித் இறனுங் கூறுதூம். அர்நெறியில், அஞ்சிறை 
வண்டுகள் யாழென இசைக்கும் தடங்களும் வயல்களும் 

தண் பூங்காவும் செறிந்திருக்கும். இடையிடையே பாலை 

நிலமும் காடுகளும் உண்டு, இவற்றை யெல்லாம் கடந்தால் 
திருமால்தன்றம் (அழகர்மலை) தோன்றும். அக் குன்றில் 

மிக்க மயக்சந் தருவதோர் பிலத்துவமி உள. அப் 

பிலக்தினுள் புண்ணியசாவணம்; பவகராணி) இட்டசித்தி 

எனப் பெய்சிய மூன்று பொய்கைகளுள. அவை தேவ 

சாலும் போற்றப்படுவன,; மற்றேவசாலும் வியக்கத்தகு 
வன எங்கும் பார்த சிர்மையை யுடையன ; ஒன்றை 

யொன்று அடுத்இருப்பன, அவற்றுள், புண்ணியசசவணப் 
பொய்கையில் அடிடின் இநர்தான் இயற்றிய ஐந்திர் வியர் 
காணம் என்னும் நூலை உணர்வீர். பவகாசணியிற் Lig. ee 
சாயின் இப்பிறப்பிற்குக் சாசணமாகய முற்பிறப்பின் வச 
லாற்றை அறிவீர். இட்டசித்இயில் இனிது மூழ்டின் 
இட்டசித்இகள் யாவும் எய்னுவிர், ௮ப்' பிலத்துக்கட் 
புகுகலை விரும்புவோர், அம்மலையில் வீற்றிருக்கருளும் 
அழகர் திருவடிகளை மனத்தால் நினைக, கையாற் Quy up a7, 
வாக்காற் றுஇதத, மும்முறை வலஞ்செயல் வேண்டும், 
அங்கனம் வலஞ் செய்கையில் எ இர்வது ஒரு யாறு, அதற் 
குச் சிலம்பாறு என்பது பெயா். அதன்கசையி Cort 
கோங்குமசம் _ நிற்கும், அசன் அடியில், பொன்னின்
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கொம்பு போலவும் மின்னின் கொடி போலவும் ஒரு தொடி 
வளைத் தோளி தோன்றுவாள். தோன்றி, யான் இம்மலைத் 
காழ் வசையில் வசிப்பேன். என்பெயர் வரோத்தமை. இப் 

பிறப்பிற்கு இன்பமாவது யாது? மறுபிறப்பிற்கு இன்ப 

மாவ.தூ யாது? என்றும் அழியாகிலை artes இன்பம் எ.ஜ? 
இம் மூன்றிற்கும் தக்க விடை தருவிராயின் இப்பிலச்தின் 
குதவை,ச் இறந்திடுவேன்! என்று சரற்றுவாள். ஏற்ற 
விடைகொடுத்தால் கதவர் இறந்து வழிகாட்வொள், அவ் 
வழியில் இன்னும் பல வாயில்சள் உள, அவற்றை 
யெல்லாவ் கடர. செல்கையில் இசட்டைச் கதவுள்ள வா 

யில் ஒன்றும் இருக்கின்ற, அதன் பக்கலில் வட்டிகைப் 

பூங்கோடி போல்வாள் ஒருத்தி வெளிப்பட்டு ஈறில்லாத 
இன்பம் யாது? ௮கசை மொழிகுலிசாயின் நீவிர் எதை 

யடைய விரும்பி வருசன்தீசோ அதை யடைவீர். மொழியி 

செனினும் அதற்காக அம்மை வருத்அதல் செய்யேன்.” 

என்று பகர்வாள். அதற்கும் விடையிறுத்தால், மேற்கூறிய 

மூப் பொய்கைகட்கும் அழைக் அச்சென்று அவற்றைக் 

காட்டி மீளூவாள். ௮ம் மூன்றனுள் நீவிர் ஆடவிழையும் 

பொய்கை யொன்றில் ஆடி, அதனாற் பெறத்தகும் பயனைப் 

பெறுவீராக, அ௮ங்கனம் அடுங்கால் திந எட்டேழத்தையும் 
திரு ஐந்தேழத்தையும் ஒருமனப்பட்டு கினைக்து அதித்தல் 

வேண்டும். ௮ங்வனம் அதத்து மூழ்குவார் பெறும்பயன் 

தவத்தின் மிக்காராலும் பெறற்பாலகன் று, 

* அவ்வண்ணம் நீவிர் பொய்கை யாட விரும்பீசெனின், 

மேற்கூறிய ௮ழகார்மலையைக் கண்டவுடன் ௮ம் மலைக் கட 

வுளாம் அழகரின் அடித்காமரசையை நினைமின், நினைத்துச் 
ன
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செல்கையில் ௮ப் பெருமானுடைய கருடக் கொடிமசம் திற் 

கும் இடத்தைக் காணலாகும், அப்பால் அழகர் திருமுன்பு 

சென்று உள்ளங் குழையத் துதித்துப் பணிமின். அக்கட 

வுள் இருவடிப் பேற்றால் பிறவித்தொல்லை தீர்ந்து இன்பம் 

எய்.துவிர், இவ்வாறு தரிசித்து ௮ம் மலையைக் கடந்து ஈடப் 

பீராயின், அண்மையிலுள்ள மதூசையை அடையலாகும், 

“மற்று, நடுவிலுள்ள நேறியைப் பற்றியும் விவரிப் 

பேன், அவ்வழி மற்றிரண்டு வழிகளினும் செம்மை 

யான, அதிற் செல்லுகையிலும் நாடுங் காடும் எதிர்ப் 

படும், அவற்றைக் கடந்து போகுங்கால் தர் தெய்வம் 

தோன்றி மயங்கத்தக்க செயல்களைச் செய்யா நிற்கும். ௮ம் 

மயக்கன் வயப்பட்டாசை மிக்க அன்பஞ் செய்வது அதன் 

தொழில், ஆனால், ௮௮ முதலில் எவ்வித இடுக்கணுஞ் 

செய்வதில்லை, நயத்தினால் வஞ்சித்து வழிச் செல்வோ 

ரைச் செல்லவிடாமல் மாயஞ் செய்து தடுப்பததான் 

௮தன் செயல், அதன் மயக்கினுக் குடன்படாமல் மேற் 

சென்றால் இனிதே மதுசையை எய்தலாகும் 

**இம் மூவழிகளினும் எது அும்மால் விரும்பப்படு 

வதோ ௮.தன்மேற் சென்று சேருவீசாக, யானும் ௮௪வ 

ணச் செல்வன் அடிபேணச் செல்வேன்!” எனக் Gert 

தான், இங்கனம் சளெந்தமை கேட்ட கவுந்தியடிகள், 

'நலம்புரி கொள்கை_கான்மறை யாள! 

பிலம்புக வேண்டும் பெற்றியீங் இல்லை, 

கப்பத் இந்திரன் சாட்டிய நூலின் 

மெய்ப்பாட் டியற்கையின் விளங்கச் காணாய்,
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இறந்த பிறப்பின் எய்திய வெல்லாம் 

பிறந்த பிறப்பிற் சாணாயோ நீ 

வாய்மையின் வழாஅ மன்னுயி ரோம்புசர்ச் 

இயாவ௫ முண்டோ எய்தா அரும்பொருள் £ 

யாங்கள் 8ீ கூறிய முப் பொய்கையினும் படிந்காடிப் பெற 

லாவதான பயனை அவற்றிற் படியாமலே பெறுவோம். 

ஆகலின், பிலத்து வழிப் புகுதலை விரும்பேம், உன் 

னால் விரும்பப்பட்ட தெய்வத்தைப் பணிதற்கு நீ போக, 

நாங்களும் மதுரைப் பெருவழியே ஈடக்கின்றோம்'' என் 

றிசைத்துக் கண்ணியும் கோவலனும் பின்தொடசச் 

சென்று ஒருகல்ல பதியை ஈண்ணி அன்று ஆங்குத் 

தங்கினர். 

மற்றைகாள், அப் பதியிழ் பெயர்ந்து வனவழியே புக்கு 

மறையோ ஸுவாத்த கொடும்பாஞூர் நெடுங்குளத்து ஏரி 

கரையை அடுத்துச் சூலச் கவர்வழியின் 

ஈடுகெறியே போவாசாயினர். அறிது 

grr சென்றபின் “*வுர்தியடி கட்கும் கண்ணகிக்கும் வழி 

வன செய்வம், 

ஈடை வருத்தமும் நீர்வேட்கையும் மிகுர்தமையால் கடை 

யோய்ந்து ஒரிடத்தே தங்னெசாக, கோவலன் அயலே 

யள்ளதோர் தடாகத்தை அடுத்து அதன் பெரிய துறை 

யிடத்தே நின்றான். மாதவியின் சிலதி வசர்தமாலையைப் 

'போல வடிவுகொண்ட வனதேெய்வம் ஒன்று, காற்றால் நடுங் 

கிய கொடியே போல் நடந்துவர்து ௮வன் காலிணையிற் 

ரூழ்ச்.து, கண்ணீர் உகுச்௮, (*வள்ளால் fs நும்பொருட்டாக 

யான் இக்கானசவழியே சனிவசலாயினேன், நீவிர் சொண்ட 

பிணக்கைத் தவிர்ப்பரன் கருஇய மாதவி, ௮ன்.று மாலையில்
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எழுஇத் தந்த பாசுரத்தினுலும் உமது வசவைப் பெராளா 

யின என்றே / ஆகலின், (பயானெழுதிய பாசுரத்தில் யாதுந் 

தவறில்லை, நீ என் காகலன்பாற் கூறிய மாற்றந் தவறு : 

டைத்துப் போலும், அ௮தனாலன்றோ இறைப்பொழுதும் 

பிரியலாற்றா ௮வர் ஊடல் தணிந்து என்பால் வந்இலர், 

௮ தனாலன்றோ காதலனை நீத்த வேதனை தீர்ந்திலன்' என்று 

என்மேற் பழியயேற்றிப் புலம்பினள், மனமுடைந்து மயங்கி 

வீழ்ந்து மிகவும் அயருற்றாள். மேலும், 

* மேலோ ராயினும் நூலோ ராயினும் 

பால்வகை செரிர்ச பகுதியோ ராயினும் 

பிணியெனச் கொண்டு பிறக்கிட் டொழியுங் 

கணிகையர் வாழ்க்கை சடையே போன்ம் £ 

என்று பிரலாபித்துக் கண்ணீர் சொரிந்தாள். யானே தவ 

; நிழைத்தேனேன வுறுதி சொண்டாளாதலின் என்மீது 

வெ.றப்புற்று என்முன் நில்லாதே யெனக் கடிந்து என்னைத் 

அறக்தனள், அதனால், உம்மைத்தேடி நீவிர் கண்ணகி 

யொடு மதுசை கோக்கிச் சென்றமை வழியில் எதிர்ப்பட் 

டாசால் ஆறிர்து கனியே மிகத் துயருழக்து வாணிகஞ் 

செய்வோர் கூட்டத்திற் கலந்து இங்கு வசலாயினேன். பண் 

புடையிர் /! இங்கனம் அபருழச்கத எளியேனுக்கு ஏதேனும் 

நன்மாற்றங் கூறி யருளுவீர்'” என்று வருந்த தின்றது, | 

பார்த்தான் கோவலன் ; ஓகோ / அன்று இவ்வனத்இ 

லொரு மயக்குர் தெய்வம் உண்டென மறையோன் மொழிக்: 

தனனே. அத்தெய்வம் இதுதானோ ? அன்றி வசந்தமாலை 

யேயோ ?' என்றையுற்றுன், உண்மை யறிய வுன்னினான், 

அற்தரி மந் இரசம் அறிவானாகலால் ௮)தை உருவேற்றினான்.
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வசந் தமாலை வடிவொடுவக்த ௮வ்வனதேவதை வும்மந்தசத் 

அக்கு அஞ்சிற்று, மாதவத்தாட்டியாம் கவுந்தி யறிந்தால் 

என்ன நேருமோ வென்று மலங்கிற்று, கற்பின் மிக்க 

கண்ணகி தெரிந்தால் யாது சூழூமோ வென்று கலங்கற்று, 

"கற்பின் மமையை எத்தெய்வநர்தான் மதியா இருத்தல் 

கூடும்! தவத்தின் ஆற்றலை எதிர்த்து நிற்க வனத்துச் 

சூர்க்கோ வல்லமையுண்டு / உடனே அத்தெய்வம் நடுக்கத் 

துடன் கோவலனை நோக்இ, *அண்ணால்/? உண்மை கூறு 

இன்றேன்.. யானே இவ்வனத்தில் வாழும் இயக்க, உன் 

8a விருப்புற்று இவ் 2வேடம்பூண்டு மயக்கலானேன். 

Hore ஆற்றல் ௮.றி.பாமல் இயற்றிய இப்-பெரும்பிழையை 

மன்னித்துக் கவுந்இ யடிகட்கும் கண்ணூக்கும் இதை 

விளம்பாமற் செல்லக் உடவை”” என வேண்டிப் போயிற்று, 

கோவலனும் தாக விடாய் தணித்து மற்றிருவருக்கும் 

தாமசை யிலையில் நீர் கொண்டுபோய்க் கொடுத்தான், அவ 

ரும் ௮க் குளிர்ர்த நீசை யுண்டு வேட்கை தணிந்இருந்தனர்- 

மேற் செல்லவேண்டிய பாட்டையோ அருஞ் சுரம் 

வெயிலான் வெப்பமோ வெகுகொடுமை, கண்ணகு3யர 

கனை Canis _ tailed abit ter. அவன் பாதங் 

களோ சிவந்து கொப்புளல் கொண்டு 

நடக்கவொண்ணாமல் நையலாயின, வாட்டமுற்ற 'இவளைச் 

கொண்டு இக்கொடுஞ்சுசத்தே தொடர்ந்தேகுதல் of 

தென்று . கண்டார் ௮ருந்தவக் கவுர்இயடி.கள். மருங்கே 

குசவமும் கடம்பும் கோரம்கும் வேங்கையும் மூகலான பல 

மசங்கள் விரவிக் கவின்காண் டிலங்கும் பொழிலொன் நில்?
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விழிறுதற் குமரி விண்ணொர் பாவை 

மையறு சிறப்பின் வான நாடி 

ஆயெ ஐயைகோயிலைக் சண்டார். அவ்விடத்திற்கு இரு 

வரையும் அழைத்துச் சென்றார், அற்றைகாள் அக்கோட் 

டத்தின் ஒருபுறத்தே மூவரும் வஇக்திருப்பாசாயினர், 

௮ஃ தங்கனமாக, யைக்கு அடித் தொண்டாற்றும் 

வேட்டுவச் தொல்குடியிற் பிறக்ச சாலினி யென்பாளொரு 

தேவரசாட்டி சன்னதலங்கொண்டு மெய்ம் மயிர் சிலிர்ப்ப 

உடல் நடுக்குற்றுக் கைகளை யுயர்த்திக் குசவை யிட்டுக் 

கொக்கரித்து ஊரின் நடுமன்றில் நின்று எயினர் குழாம் 

வியப்பெய்தத் தாளத்தினுக்கு ஓப்ப.ஐடி, **ஏ. வில்லேந்தூ 
மேடர்காள் ! நீங்கள் இந்தக் கலையூர் இக்குப் பலியூட்டி எத் 

அணைக் காலம் ஆயிற்று /! அவளை மறர்தமையாலன்றோ நீங் 

கள் வில்வன்மை செட்டீர்கள் ; ௮தனாலன்றோ வழிப்போச் 

சுளை அடி த்துப் பறிததுண்ணும் உங்கள் Lor Alar BRT 

றிப் போயிற்று ) நும் பகைவளூர்கள் செழித்தன; மறக்குடி 

மக்களாகிய நீவிர் அறக்குடி. மக்கள்போற் சனங்குன்றிச் 

செருக்கொழிக்தீர், இன்னுங் காலம் சடத்அுஇிரேல் எவ் 

வாற்றானும் நலம் பெதீர், உடனே பலிக்கடன் கொடுமின்; 

இல்லையாயின் தாழ்ந்தீர்,” என வாக்குசைத்தாள். 

அப்பொழுதே எயினர்க ளெல்லாங்கூடி Bonuses 

சிறப்புச் செய்வதெனப் பேசி முடி.த்.சனர். உடனே, வழக் 

கம்போல் தங்கள் குலக்காளொரு குமரியை ஒப்பனை செய் 

வான் தொடங்கி, அவளின் நெளிந்த கூந்தலைச் ௪டையாகப் 

பின்னி அதனைப் பாம்பின் குட்டி போற் பொன்னாற் செய்த 

கயிறுகொண்டு கட்டினர், அச்சடைமூடியிற் பன்றியின்
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சிங்கப்பல்லை மூன்றாம் பிறையெனச் சாத்தினர், புலிப் ps 

ளை ஒழுங்குபெறக் கோத்துத் தாலியாகச் சூட்டினர். அதன் 

தோலை மேகலையாக அணிந்தனர், வலிய சிலையை வளைத் 

அக் கையிற் கொடுத்தனர், கலைமான்மீது எழச்செய்தனர். 

அன்றியும், பாவையும் மயிலும் பைஞ்சிறைக் இள்ளையும் 

காணிக்கையாக எடுத்தனர். பந்துங் கழங்கும் கொடுத் 

தனர். இத்துணைச் சிறப்புகளோடு, 

ஆதெறி பறையும் கசூறைச் சின்னமும் 

கோடுங் குழலும் பீடுகெழு மணியும் 

முதலான பல்லியங்கள் முழங்க, எயிற்றியர் எடுத்த வந்த 

வண்ணமும் சுண்ணமும் தண்ணறுஞ் சாந்தமும் பூவும் 

புகையும் எள்ளுருண்டையும் நிணச்சோறும் ஆதிய பலவும் 

யை திருமுன்பு படைக்கப்பட்டன, யாவரும் அடிதொ 

மூதன சாக அம்மையின் சந்தி தியில் நின்று, 

ஆனைத்சோல் போர்த்துப் புலியின் உரியுடுத்துச் 

கானத்து எருமைச் கருந்தலைமேல் நின்றாயால், 

வானோர் வணங்க மறைமேல் மறையாக 

ஞானக் கொழுர்தாய் நடுக்செறி யேகஇிற்மாய், 

வரிவளைச்கை வாளேந்தி மாமயிடற் செற்று 

கரிய இரிகோட்டுக் கலைமிசைமேல் கின்ராயால், 

௮ரி௮ரன் பூமேலோன் அ௮கமலர்மேல் மன்னும் 

விரிகதிர் அஞ்சோ.தி விளக்காக யேகிற்பாய், 

சங்கமும் சக்கரமும் தாமரைச் கையேந்திச் 

செங்கண் ௮ரிமான் சனெ விடைமேல் நின்ராயால், 

கங்கை முடிக்கணிர்த கண்ணுதலோன் பாகத்து 

மங்கை யுருவாய் மமையேத்த வேகிற்பாய்,?? 

என்று இன்னன வியம்பி ஏத்இனர், அப்பால்,



56 வழிச் செ Wa. 

' வம்பலர் பல்கி வழியும் வளம்பட 

வம்புடை வல்வில் எயின்கடன் உண்குவாய், 

சங்கரி அந்தரி நீலி சடாமுடிச் 

செங்கண் ௮ ரவ பிறையுடன் சேர்ச் துவாய், 

தண்ணென் தடியொடு ஆஞ்சு செறிதரு 

கண்ணில் எயினர் இடுகடன் உண்குவாய், 

விண்ணோர் ௮மு.அண்டும் சாவ ஒருவரும் 

உண்ணா நஞ்சுண் டி.ருந்தருள் செய்குவாய். 

பொருள்கொண்டு புண்செய்யின் அல்லதை யார்க்கும் 

அருளில் எயினர் இடுகடன் உண்குவாய், 

மருதில் bg Beir மாமன்செய் வஞ்ச 

உருளுஞ் சகடம் உசைச்தருள் செய்குவாய்.!? 

என்று வேண்டின சாஇத் தொழுதனர், 

பின்னர், தேவி ம௫ழ்க்தாளாய்த் தேவசாட்டிமேற் 

பொருக்தினாள். ௮ங்கனம் பொருக்தி ஆடிவருவாள் கண 

வனோடிருக்க கண்ணூயைச் சட்டி, 

. இவளோ! 

கொங்கச் செல்வி! குடமலை யாட்டி ! 

- தென்றமிழ்ப் பாவை செய்தவக் கொழும்த ! 

ஒருமா மணியா யுலகுச் கோங்யெ 

இிருமாமணி ! ?? 

என்று கூ.றியருளினள். 

இனித் தனக்கு வரக்கடவதாகிய தெய்விகப் பெருகி 
லையை Banus அருளினளென் நுணசாக் கண்ண சாலினி 

கெய்வமால் கொண்டு சாற்றினள்'” என்றெண்ணி அவள் 

தீன் மதிமயச்சுத்தைப் பரிகசிப்பாள் போலக் குறு
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ஈகையாடினாள். அவள் கூறிய விஞ்சிய புகழுசைக்கு நா 

ons தன் மணவாளன பிற்புறத்ேேத ஒதூங்னொாள். ௮ஃ 

தவ்வாருக, கொற்றவை வேடர்கட்கு வேண்டிய வரம் ௮௬ 

ள அவர்கள் அகமலர்ந்து aon las சென்றனர் 

அப்பால், கோவலன் சவுந்தியடிகளைப் போற்றி, புண் 

ணிய முதல்வி! நாம் செல்லும் இவ்வறி காடும் நாடும் கலந்த 

குந்தவி ஏவிய தாயினும், முதலை, பாம்பு மு.தலியனவுர் 

கோம் தொல்லை செய்யா! கரடி. புலி யாதிய 

சாண்டல், காட்டு விலங்குகளும் அல்லல் செய்யா 4 

மலைவாழ் சூரும் வருத்தஞ் செய்யா/ இசலைன்றே தென்ன 

வர் ஆணை சிறந்ததென்று எங்கும் இசை பொங்குசன்றது 

மதிகுல வழுதியர் ஆட்சி நன்று! ஈன்று? ஆனாலொன்் று; 

கஇசோன் கொடுமை கணக்கிறந்தது. ௮க் கொடுமையைத் 

தாங்கலாற்றாது சண்ணட௫யின் தகளிர்2பாலு மேனி ஒளி 

மழுங்கிற்று, பருக்கைக்கற்களில் நடர்தறியா அவள்தன்' 

சீறடிகள் நொர்தன. ஆகலின், பகலில் வழிநடத்தல் 

இனி இயலா. இங்களொளியிற் செல்லுதலால் ஏதம் 

ஏதும் இலதே !** என்று விண்ணப்பித்தான். ” கவுந்தி யடி. 

களும் உடன்பட்டனர். 

கொடுங்கோல் மன்னன் கூடைக்கழ் வாழும் சுள் ககா bale mi குடை ல் மூ குடிகள், 

௮வன் என்று தொலைவான் செங்கோல் வேந்தன் என்று 

வருவான் என்ப் பார்த்திருப்பேத போலத் இங்கட்செல்வன் 

வருகைக்குக் காத்திருந்தார் கவு்இயடிகள் மு.தலாயினார், 

வெண்குதிசோலுர் sore Rt பரப்பி வெளிவந்தான், 

் 8
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இவர்களும் வெளிப்போந்தனர். ஆறிடை வருந்திய 

ஆசணங்சை வணிகப்பெருந்தகை ஈண்ணி, ara ! Qa 

விசவில் நாம் செல்லும்வழியில் சலவேளை புலிகுறுக்கிடும் ; 

பேசாந்தை குழறும்) கரடி. இடிக்கும்; இவற்றிற்குத் தடுக் 
இடாத வருவாயாக” என்று இடங்கூறித் அயில்மயக்கல் 

கொண்டாளாகிய் அவள்சன் கையைக் தன்தோளிழ் 

சேர்த்தி இணைபிரியாமல் ஏஇனான். மாதவக் க்வும் யடி. 

களும் பல மெய்யுசைசளை நவின்று நடந்தார். . குளிர்கிலா 

வழிநடக்கும் இவர்கட்கு மகிழுட்டியது, தவமூதாட்டி. 

யின் அறவுசைகலா இனிது கேட்டுநடத்தலால் சுண்ண 

கிக்கு அயர்வு தோன்றவில்லை) பொழுது புலருங்காறும். 

கடந்தனர். பின்னர், வழியிடையே யுள்ளதொரு பார்ப்பனச் 

சேரியை. நண்ணி, அங்குள்ள ,நாலணி மார்பினர் நான்மறை 

நவிலா௮ வமிப்பாட்டி சைக்கும் இழுக்குடையரா யிருத்தல். 

கண்டு, அவ்வூருக்கு அயலேயுள்ள கோயிலின் புறத்தே. 

கண்ணகியையும் கவுந்இயடிகளையும் இருக்கச்செய்து,. 

காலைக்கடன் கழிப்பான் நீ ணெறிக்க ஸஹுள்ளதோர் 

குளத்தை யடைந்தான் கோவலன், 

'மாலைவாசா ராயினும் தாளைக், காலைக் SI coor Gaus” 

என்று தேறியிருந்த மாதவி, கோவலன் கண்ண௫யொடு 

வேற்றூர் புக்க செய்த கேட்டு, அடங்காச் தயர்கொண்டா 

ளாய் எழுதிக்கொடுத்த இலைகொண்டு,கோவலனை நேடி, யா. 

ண்டும் அலைந்துவர்த கெளசிகன் என்பான் ஐம் அந்தணன், 
கோவலன் புக்க தடாகத்தருகே நிற்பானாயினான்.. காதலி. 

யொடு கொடுக் கானகவழி நடக்க நேர்ர்தமையாலும், அங் 

கனம் நேர்ந்த விதியை எண்ணியெண்ணித் அக்சத்து
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உள்ளங் .கலங்கனெமையாலும், உடலம்வாடிய கோவலனைச் 

சற்றுச் தாசத்தே நின்றுபார்த்த ௮வ் ௮க்கணன் அடை 
யாளங் காணமாட்டானாய் இயுற்றான். பின்னர், அற்று 

நிதானித்து இவன் கோவலனே என்று கருதிய அந்த 

ணற்கு, அவன்றன் வண்ணங்குன் நிய பான்மையால் மீண் 

டும் 8யம்உளதாக, அதனைத் தெளிதற்கு எண்ணி, அடுத் 

அப் படர்ந்திருந்த குருக்கத்தி நீழலிற் சென்று நின்றான், 

குருக்கத்திக்கு மாதவியென்ற ஃபெயரும் உண்மையால் 

அதனை நோக்கு, 

கோவலன் பிரியக் கொடுக்துயர் எய்திய 

மாமலர் நெடுங்கண் மாசவி போன்று, இவ் 

அருந்திறல் வேனிற்கு அலர்களைந்து உடனே 

. வருந்தினே போலுநீ மாதவி 17? 

என்று மொழிந்தனன். ௮ம்மொழிகேட்ட கோவலன் அந் 

Sooo Coot 0 & 51, (ய 2 நீவிர் உசைத்த மாற்றத்தின் 
பொருள்யாஅ ?”” என் வினவினான், 

அ௮ர்சணன் யந்தீர்ந்தூ, (கோவலனைக் கண்டேன் /? 

என்று உளம்பூச்து அவனை நோக்க, :*செல்லாச் செல்வ! 

நின்னைக் காணலாயினமையால் என்மன£ பெரிதும் ௮வலம் 

நீங்கிற்று, உம்மை யிழந்த பூம்புகார்ரகசம் படும்பாடு 
பகருந்தன்மையதன்று, வணிசப்பெருந்தகாப்!/ நீ நின் 

தேவியுடன் ஈகரை நிங்யெதறிந்து, நின் தந்தைகாயர் மணி 

யிழந்ச சாகம்போல, ஒளிமழுங்கு யொடுங்களர் ) கின் கூற் 

றத்தார் உயிசை யிழக்தார் போற் செயலற்றுச் சரம்பினர் 3 

ஈகம், சதையுடன் இராமன் வனஈண்ணிய சாலத்துக் சலப் 

இய. -அயோத்தியே போன்று. கலங்க மயங்யெது, .பெருவ்
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குடிப் பிறந்தோய் 2? அன்று "வசந்தமாலையிடங் கொடுத் 

 தனுப்பிய மாலைக்திருமுகக்தை 8 மறுத்தமைகேட்டுத 

கணத்தல் நோயைக் தாங்கமாட்டாது இசவு௮சவிர்தமெ 

னச் சோர்ர்து பாயலில் வீழ்ந்து இடந்த மாதவி, நின் நகர் 

நீக்கத்தையுங் கேட்டுப் பேறிடும்பை யெய்தினள். யான் 

அப்போழ்து அவள்பாற் சென்றேன். அவள் என்னை 

வணக்கி “எனக்கு தேர்ச்ச இன்னலைக் தவிர்த்து” யென மன் 

மூடினாள், இர்ச ஒலையைக் தன்கையாலெழுஇ என்கையிற் 

றந்தாள், * இதனை என் கண்ணின்கருமணி போல்வானுக் 

குக் காட்டுதி' என்று ஏச்இனாள், ௮ன்கொண்டு, நின் 

னைத் தேடிப் பலதேயங் களினுஞ் சென்றலைந்தேன். பின் 

னர், இவ் ௮ருகெறி நண்ணி நுழுங்கலுற்றேன்?” என்று 

சொல்லிக் கொண்டே ஓலையைக் கொடுக்சான். ௮.தில், 

அடிகள் முன்னர் யானடி வீழ்ந்தேன் 

வடியாக் களவி மனச்கொளல் வேண்டும் ; 

கு.£வர்பணி யன் றியுங் குலப்பிறப் பாட்டியோ . 

டிரவிடைச் கழிதற்கு என்பிழைப்பு ? அறியாது 

கையறு நெஞ்சங் கடியல் வேண்டும் ) 

பொய்தீர் காட்டுப் புரையோய் ! போத்தி ! 

(அஃதாவது: (தேவரீர்! gi திருவடிகட்கு வணக்கம் ; 
இவ் ஓலைக்கண் அடியேன் குறிக்குஞ் செய்தியைத் தெருவு 

- எத்திற்கொண்டருள்வீராக: தந்ைத தாய்க் கற்றும் பணி 
விடைகளையும் விட்டுக் குலத்இற் பிறந்த கற்புடையாட்டி 
யையும் உடன்கொண்டு இரவில் ஈகசைத்துறர்து போதற்கு 
யாதுபிழை நேர்ந்ததென் றறியமாட்டாது அடியேன் 
கவலைகொண்டு அவலிக்கன்றேன். ௮ப் பிழை என்னதே 

Que gin, பொய்யற்ற தின்மையீர் / உம்மைப் போற்று
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இன்றேன் ; நீவிர் ௮தனைப் பொறுத்தருளல் வேண்டும்”) 

என்று எழுதியிருப்பதை யோர்ர் த கோவலன், சிறிது எந் 

இத்து, “மாகவி இஇலள் ! யானே மாறாக வெண்ணினேன் | 

இஃதென் வினைப்பயனே !” எனக் தெளிந்து அவள் மேற் 

கொண்ட வன்மம் நீங்கென். 

அதன்பின், மாதவி விடுத்த பாசாரமே தன்னை யீன் 

றோர்க்குச் தான்விண்ணப்பிக்க வேண்டியவற்றையும் அடக் 

இக்சகொண் டிருப்பதை யுட்கொண்டு, கோசிகனை நோக்கி, 

“ய / இதனை எற்றுச்சென்று என்னை யின்றோரிடங் கொ 

டுத்து அ௮வர்தர் இருவடிகளைத் இக்குகோக்க வணங்கினேன் 

என்று செப்பும்; ௮வர்கள்கொண்ட சளர்ச்சயைத் தீர்ப்பது 

உம.து கடன் ; விசைந்து செல்லக் கடவீர்) அடியேன் நும் 

மொடு வாசாமைக்கு வருந்தாதீர்” எனப்பல குளிர்மொழி 

கூறி யனுப்பினன், 

இப்பால், வணிக வள்ளல், மாசில் கற்பின் மனைவியும் 
மாதவக் சுவுந்இயடிகளும் இருக்கு மிடத்தைச் சார்ந்து, 

ee அ௮வர்களோடும் அவ்விடத்தை விட்டுப் 

மதிற்புறஞ் போயினன், போம்வழியில், கொற்ற 

Fan Fev. வையின் வெற்றிபாடும் பாணசைக் கண்டு 

௮வசோடு அளவளாலி மதுரை எத்அணைத் தாசத்துள் 

ளது?” என்று கேட்டான். அதற்கவர், *₹கண்ப? சங்கப் புல 

வா்.த.ம் பாடல்மணத்தோடு எனைப்பல நறுமணமுங் கமமும் 

பாண்டியன் மூதூர் சேயதன்று) ௮ணிமைத்தே”” என 

. அறைந்தனர். அ௮ண்று அப் பாணர்தம் ஊரில் தல்கியிருந்து 

இசவில் நிலாவெழுர்தபின் வெளிப்பட்டு வழிக்கொண்டு 

சென்றனர் கோவலன் முதலியோர் மூவரும், செல்லச் 

- செல்ல, மதுசையம் ப.தியிற் கடலென முழங்கும்,
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காலை மு.ரசச் கனைகுரல் ஓசையும் 

நான்மறை யந்தணர் ஈவின்ற ஒதையும் . 

மாதவ சோதி மலிந்த ஓசையும் 

மீளா வென்றி வேந்தன் சிறப்பொடு 

வாளோ ரெடுத்த காளணி மே ழவமும் 

போரிற் கொண்ட பொருகரி முழச்சமும் 

வாரிச் கொண்ட வயக்கறி முழக்கமும் 

பணை நிலைப் புரவி ஆலும் ஓதையும் 

சலந்த பெரு முழக்கம் அவர்தம் செவிப்புலச் தெய்திய௫, 

வாரீர் / வாரீர் ! எனக்கூடலம்பஇ முழங்குமா போன்ற ௮ப் 

பேசொலியைக் கேட்ட அவர் மேலும் நடக், 

குரவமும் வகுளமூம் கோங்கமும் வேங்கையும் 
அரவமும் நாகமும் திலகமு மருதமும் 
சேடலும் செருந்தியும் செண்பக ஓங்கலும் 
பாடலக் தன்னொடு பன்மலர் விரிந்து . 
குருகுர் தளவமும் கொழுங்கொடி முசுண்டையும் 
விரிமலர் ௮திரலும் வெண்கீ சாளமும் 
குடசமும் வெதிரமும் கொழுங்கொடிப் பகன்றையும் 
பிடவமும் மயிலையும் . ் 

அடர்த்து படர்ர்த வையை யாற்றின் சுரழைமேலே நடந்து 

அதன் மதுரைச் துறையை அடயலாயினர், 

புலவர் நாவிற் பொருந்திய . பூங்சொடியாம் வையை 

பல மலர்சளையுக் சன்மேற் . பூண்டு போதலால் 4 புனல் 

யாறன்றின பூம்புனல் யாறு 7? என்று அதனைப் பாசாட்டிச் 

கொழுகனர். கொழுத மூவரும், புணை யேறி நஇ 
யைக் கடந்து நகரின் : Sip & Rone வாயிலின் பக்கத்தே 

அமைக்க அருகருனிவர். இருக்கையை அடைந்து அதில் 

வதிய லாயினர்,
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ibgionr wt sora, நூதல் விழிப்பெருமானாகிய 

சோக்கேசர் கோயிலும் முநகர் கோயிலும் திருமால் 

ard கோயிலும் சலப்பை  சைக்கொண்ட 

காட்சி, பலதேவர் . கோயிலும் அறவோர் பள் 

ளியும் ௮௪௪. மாளிகையும் அங்காங்கு விளங்கப்பெற் 

ற.  ஈசரின் புறமெங்கும் வையைகீர். பாய்தலால் 

பலவகை மலர்தரு தருக்களும் தென்னை கமுகு வாழை 

ஆதிய பலன்றரு மரங்களும் செடிசளும் கொடிகளும் செ 

மித்திருக்கும் ) ஏரியும் வயல்களும் பொலிக்்ிருக்கும்; தெ 

ன்மலைச் சாந்தத் தென்றல் விசுதலாற் கோடைக்காலமும் 

குளிர்ச்திருக்கும் ; அழ்ச்தசன்ற அகழி சூழ்ந்திருக்கும்; 
ப்கையைத் அகளாக்கும் சிறந்த விசைப்பொறிகள் அமைக் 

ஈப்பெற்று 'வெற்றிக்கொடிகள் காட்டப்பெற்ற மதில் வானை 

அளாவி வயங்க நிற்கும் 7 மதில் வாயில்களை யவனர் காவல் 

செய்து நிற்பர். ஈகரினுள், பல்வேறு குலத்தவர் பல் 

வேறு வீ.இகளில் வ திந்துவாழ்வா; எங்கும் செல்வம். மல்க 

யிருக்கும்; விலையுயர்ர்க மாணிக்கமுதலிய இசத்தினக் 

கடைகளும் பொற்கடைகளும் புடைவைக் சகடைகரரம் 

கூலக்கடைகளும் மிளிர்ந்து சிறர் இருக்கும் , அழகு சுமந்த 

மகளிரும் ண்மை மிகுந்த ஆடவரும் தேவகாடசோ 

வெனத் இகழ்ர்திருப்பர் ! கண்டார் வியக்கும் சைத்தொழி 

லாளர் களித்இருப்பர், சுருங்கக்கூறின் எல்லா நலமும் 

வாய்ந்த கூடலம்பதியானது இந்திரன் தனது அருங்கலப் 

பேழையைத் இறந்துவைகத்தாற் போன்றது, சங்கம் மரு
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விய அத் தொன்னகர் பாண்டியமன்னர்கள் பன்னெடுங்கா 
லம் வைஇ ௮சசுபுரிந்து வந்த Fron ssi, இச் சுதை 

நிகழ் காலத்திற் பாண்டியன் நெடுத்சேமியன் என்பான் 
செங்கோலோச்? யிருந்தனன். 

அஃதங்கனமாக, ௮றவுசைகேட்டு அறிவளை யேத்தற் 
பொருட்டு மதுரைப் புறஞ்சேரியில் முனிவரிருக்கையிற் 
கோவலன் நகர் றங்கிய கவுந்தியடிகளைக் கோவலன் கை 
கண்டு மீளல், பொழுது (1 செய்தவத்தீர் / ஈற்குடிப்பி 

ந்தார், நாணம் உயிரினுஞ் சிறந்ததெனப் போற்றும் மகளி 

சொடு தனிவழியேகுதல் சால்பன்முகவும், பெருங்குடி வ 

ணிகனாகிய யான் ஓழுக்கம் நீங்யெ இழுக்குடை மக்கள் 
போல், இர் ஈறுமலர் மேனியாள் நடுக்கமும் அயசமுல்கொ 

ள்ளும் வண்ணம், காட்டிலும் மலையிலும் சுல்லிலும் முள்ளி 

அம் அவளை அழைத்தூவந்த கொடுமை ஆற்றொணா௧௮, 

அருநெறியில் அறியாத் தேயத்தில் ராங்கள் அலைந்து இரி 

யங் காலம் வருமென்று கனவிலுல் கண்டிலேன், இப்பெரி 

ய அரும்பாடுபட முற்பவத்தில் எப் பாவம். செய்தேனோ ? 
யாது குறையோ ? | DAS even. பெரியிர்! நாங்கள் Sua 

cor முதன்முதலாகக் கண்டஞான்று ₹*யானும் மதுூசை 

வருவேன் * என்று தாங்கள் நவின்ற மாத்தரத்தேத சண் 

ணகி நும் பாதமாயே காவலைப் பெற்றாள் என அவலம்நீக்க 
னேன், இஞ்ஞான்று அடியேன் இந்நகர்வாம் வணிகரைக் 
சுண்டு அவர்பால் என. வசன்முறையை விண்டு வரவிரும் 

Gace, தேவரீர் திருவுளப்பாங்கு எவ்வாறோ ? *? என 
மனகைர்து விண்ணப்பித்தான்,



௮வ் விண்ணப்பஞ் செவிக்கொண்ட தவமூதாட்டியார், 

கோவலனைக் சுடைக்கணித்அ “a இருவாள !/ வருந்தற்க, 

தர்நீதாம் ழற்சேயதவினை தரமே யனுபவிப்பந் என்னுந் திரு 

மொழியை அறியாயோ ?£ நீ நினது முன்னைப் பிறப்பின் 

. முற்பகுஇயில் ஈல்வினை யாற்றிப் பிற்பகுஇயில் தீவினையும் 

செய்தனை, அதனால், இவ்வாறு அன்னை தர்தைகளைச் சுற் 

றத்தைச் செல்வத்தைச் சுகத்தை நீத்து அல்லலுழந்தாய். 

மறத்துறை நீங்குமின் வல்வினை பூட்டுமென்று 

அறத்துறை மாக்கள் திறத்திற் சாற்றி 
மாச்கடிப்பாக வாய்ப்பை யறையினும் 

யாப்பறை மாக்கள் இயல்பிற் கொள்ளார் 

இீ.துடை வெவ்வினை யுருத்த காலைப் 

பேதமை சந்தர்ப் பெரும்பே துறுவர் 

(௮ஃதாவஅ, எவ்வுயிர்க்தம் தீங்தசெய்யுந் தன்மையினின்றும் 

_ நீங்தமின்) நீங்கிராயின் அத்தீவினை விளைவு நும்மைத் துன்பம் 

நுகாச்செய்யும் த; என்று அழங்கூறும் பெரியோர்கள் தமது 

நாவைக் கோலாகவும் வாயைப்பறையாகவுங்ககாண்டு யாண் 

டுஞ் சாற்றினும், புண்ணியத்தின் உறுஇயற்றோர் அரசல் 

அசையைக் கடைப்பிடியார் ; பின்னர்த் தீவினையால் பொல் 

லாங்கு சூழ்ர்து வருகத்துங்காலத்து அதனை .ஆற்றாசாய்த் 

. தமதுபேதைமையையே ஆதா.சமாகச்கெரண்டு அழுங்குவர்?) 

ஆனால், 

ஒய்யா வினைப்பயன் உண்ணுங் சாலைச் 

கையாறு கொள்ளரர் கற்றறி மாக்கள் ; 

பிரிதற் அன்பரும் புணர்தற் றுன்பமும் 

உருவி லாளன் ஒறுச்குர் அன்பமும் 

9
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் புரிகுழல் மாதர்ப் புணர்ந்தோர்ச் கல்லது 

ஒருதனி வாழ்க்கை யாரவோர்ச் இல்லை. 

௮றம் பொருள் இன்பம் என்னும் மூன்றனுள் பொருளும் 

இன்பமும் சிறுபான்மை இன்பம் பயந்து பெரும்பான்மை 

 தூன்பம் விளைவியா நிற்கும், ௮அறமோ கிறுபான்மை 

அன்பமும் பெரும்பான்மை இன்பமும் விலாவிக்கும். 

இவற்றை, ஒன்றை மற்றொன்றுாக மாறியெண்ணி அ௮ல்' 

லலுழப்பார் மிகப்பலர். Caran! *: தந்தசொன் 

மிக்க மந்திர மில்லை!” என்ற பெருமொழியைக் கடைப் 

பிடித்து மனைவியோடு அயோத்தியை விட்டுக் கடுங் 

கானுறைந்து மனைவியை மாற்றான் கொள்ளச் சாற்றொணா 

வேசதனையு ற்ற இராமன், வேதனை யின்ற இருமால் என்ப 

தை அறியாயோ ? அதுவேயுமன்றிச் சூதாட்டத்தால் நாடி 

முந்து நகரிழற்தூ மனைவியொடு வனம் ஈண்ணிக் காதலியைக் 

காரிருளிற் கானகத்தே சைவிட்ட ஈளன் கதை தெரியாயோ? 

அங்கனம் ௮வன் இடையாமத்தே தமயக் இயை விட்டுப்பிரி 

ந்தது அவன்றன் பிழையோ? அன்றித் Suu ROFL 

பிழையேயோ ? இவையெல்லாம் அம்மை வல்வினையான் 

விளைந்தவன் மரா ? 

நம்பி! ஏதுக்கு மனங்கலங்களை ? இராமனைப்போல் 

நளனைப்போல் காதலியைப் Dis sr யல்லையே / பிரியா 

வாழ்க்கை பெற்ற நீ இவ்வண்ணம் கலலங்குஈல் வேண்டா, 

வருத்தம் விண்டு மதுரையுட் சென்று விருர்கெ.திர் கொள் 

வாசைக் சண்ட வரக்கடவாய் !* என்று ஆறுதல் கூறி ௮னு 

ப்பினார். இப் பொருளுசையால் உள்ளந்தேறிய செல்லாச் 

செல்வன் ௮வசை வணங்க மதுசைத் திருஈசசை நோக்கிச் 

சென்றான். மங்குல் தங்யெ மதிலைக்கடர்து உட்புக்க அவன்,
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எண்ணெண் க£லையோர் இருபெரு வீதியும்) 

வகைதெரி வறியா வளந்தலை மயங்கய 

௮சசுவிழை திருவின் அங்காடி வீதியும்; 

தூலினு மயிரினும் ஐழைகாற் பட்டினும் 
பால்வகை தெரியாப் பன்னூறு அடுக்கத்து 

நறுமடி. செறிந்த அறுவை வீதியும்; 

கூலம் குவித்த கூல வீதியும் 5 

பால்வேறு தெரிந்த நால்வேறு வீதியும்; 

பல்வேறு தசத்இனவாகய இசத் தினங்கள் பொன் முதலி 

யன கொண்டு விற்கும் ஆவண விஜயும்; காற்சந்தி கூடும் 

இடங்களும்; முச்சக் இ கூடும் இடங்களும்; குறுந்தெரு நெ 

டுந்தெரு முதலிய எங்குஞ் சென்று ஆங்காங்குள்ள கண் 

கொளாக் காட்சிகளைக் சண்ணுற்று இறும்பூதெய்தி, வந்த 

காரியத்தை மறக் அ, தவமூதாட்டியார் உறைவிடஞ் சென்று, 

அவரிடம் மதுசைப் பெருவளனையும் வழு இதன் வண் 

மையையும் எடுத்துக்கூறி இன்புற்றிருந் தனன். 

அவ்வமயத்தில், காவிரிப்பூம் பட்டின த்திற்குத் தென் 

மேற்கில் நான்கு நாழிகை வழித்தூசத்திலுள்ள தலைச்செங் 

காட என்னும் ஊரினின்றும் அகத் இய முனிவர் இருக்தரு 

ளும் பொதியின் மலைக்கட் சென்று, அம்மலையை வலவ் 

சொண்டு குமரியாடி. மீண்டு, தன் ஊராகிய தலைச்செங் 

காட்டை அ௮டையவருகின்ற மாடலன் என்பரன் வேதியர் 

தலைவன், வழிவந்த வருத்தர் தீர்தற் பொருட்டு, 

கவுந்தியடிகளிருந்த அருகப்பள்ளியில் வக்து இருப்பானா 

யினன், கேரவலன்), a Soom முதல்வனை முன்னசே நன் 

கறிந்தோன் ஆகலின், அவன்முன் சென்று சேவடிபணிந் 

தான்,
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அ௮ச்கால், வள்ளலைக்கண்டு மனமிகச் குழைந்த பறை 

யோன் அவனை நோக் *செம்மால்! நின் காதற்கணி 

கைக்கு மகள் பிறந்தாளாக, அக்குழவிக்கு நின் ஆணையின் 

வண்ணம் அணிமேசகலையார் ஆயிரங் கணிகையர் மணிமேகலை 

எனப் பெயரிட்டு மங்கலங் கொண்டாடிய ஞான்று, 

வனப்பு ஈனிமிக்க மாதவியும் நியும் ஆ அலர்க்குச் செம்பொன் 

ண அள்ளியள்ளி௮ளித்கபோம்௪, மூப்பால்முதுகு வாந 

சளர்சடைகொண்டு சண்டூன்றிச் தள்ளாடி த்தள்ளாடித் தா 

னம்பெற வருவோன் ஒரு முனமறையோன் எதிர்வர்த மத 

யானைசையில் சிக்கனானாச, நீ அதுகண்டு, கழிபேரிசக்கய் 

கொண்டு ஓடிச்சென்று யானையை அகட்டி அதன் அதக் 

கையிற்பட்ட மறையோனை விடுவித்து அக் கையிற் புகுந்து 
வெள்ளிய சொம்பின் வழியாக அ௮.கன் பிடரில் ஏறி ௮ம் 
மதயானையைச் சனம் அடக்யெ கருணைவிரன் அல்லையோ! 

*அதுவேயுமன்றி, பூம்புகார்ப் பதியிலுள்ள பார்ப் 
பனி ஒருக்தி, தன் பிள்ளையையும் தான் வளர்த்ச கீரியையுக் 
தனிவைத்அ வெளிச் சென்ரமுள். அக்காலை ஆங்கோர் பாம்பு 

அணுக, கீரி அகனைத்துணித்அ இசத்தந்தோய்க்த வாயுடன் 
எதிர் கோக்இயிருந்அு அவளைக்கண்டஅம் அவள்முன்சென் 

OD). அது தன்பிள்உோயைக் கடித்துக் குருஇியாடி, வந்ததெ 

னக் ௧௬௫ மனங் கொதித்துக் கையிலிருந்த மணையினால் 
அதனை அடித்துக் கொன்றுள், ௮ச் திய செயலைப் பொ 
அக்கலாற்றாத அவள் கணவன் “இப்பழியிழைத்த நின்னொ 

டுவாழும் வாழ்க்கை இனித் தகுவதன்று ; யான் சங்கை 

யாடச் செல்கின்றேன்.” என்று வெளியேறிச் செல்வோ 
இப் பார்ப்பனி பின்தொடர்ந்து பரிபவப்ப்ட்டாளாச;... உட
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னே ஐலையொன்றெழுதி ௮வள் சகைக்கொடுத்து, *வட 

மொழி வாசகம் வசைர்ச இவ் வோலையை வாசித்துப் பொரு 

ளுணர்வார் மாட்டுக் கொடுப்பாய்; பொறையற்ற நினக் 

கும் எனக்கும் இனித் தொடர்பிருத்தல் செல்லாத ; யான 

செல்கின்றேன் ? என மொழிந்து போயினன், அப் 

பால், பார்ப்பனி ௮வ் வோலைசைக்சொண்டு கடை 

வி.இகளினும் பிறமறுகுகளினஞ் சென்று, * இவ்வேட் 

டைவாங்கிப் பாவந்தொலைததுப் பயன்கொள்விரேோ ?£ 

என்று கூறிச் சென்றாள். செல்வதைக்கண்ட நீ ௮வஃ&ா 

யழைத்௫, (ஓ அருமறையாட்டி / நீ உற்றதுயர் யா ? 

கூறுவ என் ?' எனக்கேட்க; அம்மாது நடந்தவற்றை 

ஈவின்று ஓலையை நீட்ட, அதைப் படி. த்துணர்க்த கீ அம்ம 

அஞ்சற்க) கவலற்க; யானே நின்துயர் தொலைப்பேன்” 
என்று ஆறுதல்கூறி அவள் ஈட்டிய கொலைப்பாவம் கழிதற் 

கேற்ற தானங்களை நாலோர் நவன்றவகையே செய்து, 

அம்மட்டோடு நில்லா௪, சனந்துசென்ற அவள் கணவனை 

யும் மீட்டு க்கொணர்வித்.௮, அவ் விருவசையம் ஒன்றி வாழச் 

செய்அ, அவர்தம் பிற்கால வாழ்க்கைக்கு வேண்டும் 

பெருஞ் செல்வமும் ஈனிஈல்? நல்விப்படுத் தய செல்லாச் 
செல்வன் அல்லையோ 7 

“அல்லாமலும், பத்தினியொரு் தியைப் படி ற்றொழுக் . 

- கப் பட்டாள்என ௮வள் கணவனிடம் ஒருவதுமையாளன் 

பொய்க்கற்பனை சட்டிவிடவே, அங்கனம் கட்டிவிட்ட பழி 

மொழிக்குச் தண்டனையாகச் சக்கப்பூகத்தின் கைப்பாசம் 

அவனைக் கட்டியிழுத்துச் செல்ல, அவன் தாய் தன்ஒரு 

மகனை இழத்தற்கு, ஆற்றாளாச அலறி அசத்றித் அயருற்
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pera. அவள் தூயர்கண் டி.சக்யெ நீ, அவ் வறியோனைக் 

கட்டிய பாசத்துள் நுழைந்து, அ பூதகாகனே?! அடியேன் 

உயிரைக்கொண்டு இந்த எளியோன் உயிரைக் காத்தருள தூ 

எனவேண்டியும், அதைப் பொருட்படுக்காக அப்பூதம், 

( நரகன் உயிர்க்கு நல்லுயிர் சொண்டு 

பரகதி யிழக்கும் பான்மை மீங்கில்லை ; 

ஆதலால் கின்கருத்து ஏலாது” எனமறுக்து உன்கண் 

முன்னே அவனை அறைந்து விழுங்கிவிட, அதனால் சொல் 

லொணா இடர்கொண்ட அவன்றன் அன்னையைக் தேற்றி 

அழைத்துச்சென்று அவட்கும் HMM GOT சுற்றத்தார்ச் , 

கும் அ௮வன்சரவால் நேர்ந்த அல்லலைகீக்கி ஆக்கம்ரஈல்கி 

அன்புமீக்கூர்ர்து பல்யாண்டு பசிப்பிணி தீர்த்துக் காத்த 

இல்லோர்செம்மல் அல்லையோ / 

ஏ விருத்ககோபால / நீ இம்மையில் இன்னபல 

நல்வினை யியற்றக் சண்டதன்றி யாதாமொரு தீவினை 

யிழைத்ததைக் சண்டறியேன். இங்கனமாகவும், இத் 

இிருத்ககு கரமணியாம் களிசனையாளோடு இவ்வண்ணம் 

போந்து உழலுதற்காய அருவினை அம்மையிற் புரிர்ததே 

யோ .”” என்றான். 

இம் மொழிகளைச் செவியேற்ற கோவலன், “Buy! 

அடியேன் விடியற்காலத்தே யோர் திக்கனவு கண்டேன்? 

கோவலன் கனு, அகளைத் SEs Be கூறாஇருக்க வியல 

வில்லை; ஆதலாற் கூறுவேன். ஈம் 
சண்ண நடுக்கு அயர் எய்த யான் உடுத்இருந்த ஆடை 
பிறசாற் சுவப்பட்டது ; அப்பால், பன்றியின்மீது ஏறலா
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னேன்; பின்னர் கானும் கண்ணகியும் பாசக்கட்டை யறுத்த 

அருளுடையோர் பெறும்பேற்றைப் பெற்றோம் ) மாதவி 

மணிமேகலையைப் புத்தருக்கு அளித்தாள்; இதுதான் 

அக்கனா, 

விடியற்காலக் கனா உடனே பலிக்கும் எனப் பல்லோ 

ரும் பகருவர், ஆதலால், எதோ ஒருங்கு என்னைச் சூழப் 

போகின்றது?” என்று மனம் உளைந்து உசைக்கலாயினன்” 

இம்மாற்றங்கேட்ட மாடலமறையோனும் கவுத்தியடி 

களும் அவனைப் பார்த்து, “Qu அறப்பள்ளி யிருக்சை 

அடைக்கலம் அறவிகட் கல்லது மற்றையோர்க்குப் 

அருளல், பொருந்தாது ; ஆகலின், நீ நின்மனையா 

ளொடும் போஅபடுமுன் நகருட் போதுவாயாக; அண்டுள்ள : 

வணிகர்பெருமக்கள் கின்னை மாசாத்துவான் மகனென 

அறிச்தக்கால் எதிேற்றுப் - போற்றுவார்கள்?” எனப் 

புகலுகையில், மாதரி யென்பாள், ஆயர்குலக்து அரிவை, 

ஆரியாங்கனை யென்னும் இயக்கக்குப் பாற்சோறு படைத்து 

வழிபட்டு வருபவள், அறப்பள்ளிக்கண் இருர்ச கழிபெருஞ் 

செப்பின் கரவு தஇயையைக் கண்டு ௮டிதொழுதனள். 

தொழுத முதியாளுக்கு ஆசிகூறிய AQ sat, Wes 

களைக்காத்து அதனால்வரும் பயனைப் பலர்க்கும் பஇர்க்தளிக் 

கும் ஆயர்தம் வாழ்க்கை தீங்கற்ற ; மாதரி மனத்தூய்மை 

யுடையவள்); வாய்மை மிகுந்தவள்) நானாவிதத்தும் ஈனி 

நல்லள்; ஆகலின், இவளொடு கண்ணகியை இருக்கச் செய் 

aga ஏதம் யாஅம் எய்தாது” என்று எண்ணி, அவட்குக் 

கோவலனைக் காட்டி, *மாதரீ! கேட்பாயாக. . இவன் இம்
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மயிலியல் சன் மணமகனாவான். இவன்பெயர் கேரவலன் 

என்பதா. இவர்கள் காவிரிப்பூம்பட்டின தீஇனின்றும் போர் 

தவர்கள். இவன்தந்தை மாசாத்துவான் என்பான் காவிரிப் 

மூம்பட்டினச்தின் தரண்டசெல்வன். இவனை இன்னான் 

மகனென்று மதுசைப்பெருவணிகர் அறிவாசானால், பெறற் 

கரிய பெரும்பொருள் பெற்றார்போல இவனையும் இவன் 
துணைவியையும் எதிசேற்றுக் கொண்டுபோய் இல்லின்கண் 

வைத்துப் போற்றுவர். ௮ங்கனம் இவசை இவ்வூர் வணி 

கச்செல்வர் அறியமட்டும் இக் குலமக& நினக்கு அடைக் 

கலமாகத் தற்2தன், இட்டுச் சென்று, இம் 

மங்கல மடந்தையை நன்னீர் ஆட்டிச் 
செங்கயல் நெடுங்கண் அஞ்சனம் தட்டித் 

தேமென் கூந்தல் சின்மலர் பெய்த . 

தூமடி யுடீஇத் சொல்லோர் சிறப்பின் 
ஆயமும் காவலும் ஆயிழை தனக்குத் 

... தாழும் நீயே யாகித் தாங்கு”? 

என்று பணிச்து மேலும் கூறுவார். 

*நல்லோய்/ இம் மடமகளோ அடர்வனத்தில் கடை 
யான்மெலித்து இடருழக்தாள், யாண்டும் நிலமகள் காணாப் 

பஞ்சன்மெல்லிய இவள் றடி. பாறையும் பருக்கையும் விஞ் 
சிய சுரநெறியில் அருங்கோடையில் பட்டபாடு பன்னத் 
தரமா? ஆ மாதரி / அல்கனமாகவும் தன் ஆயர் கருகாத, 
கனல்பரப்பிடு கஇர்வெம்மையிற் காதலன் இங்கனம் வாட 
லாயினனே என்று நடுங்குதுயர் எய்தி சாப்புலச வாடின 
வண்ணமாக வந்தாள் இப் பூங்கொம். இதனால் இவளது 
கற்பின்மேம்பாடு எத்துணைச் சிறந்ததென்பதை உய்த் 
அணருவாயாக, ஆனதால்,
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கற்புச் கடம்பூண்ட இச்செய்வம் அல்ல 
பொற்புடை ச் செய்வம் யாம்கண் டிலமால் ! 
வானம் பொய்யா* வளம்பிழைப்பு அறியாத 
நீள்கில வேர்தர் கொற்றஞ் சிதையாது 
பத்தினிப் பெண்டிர் இருக்சநாடு ? 

என்று உலகோர் உசைக்கும் அக்தச் சால்புமிக்க ஈன்மெச 
Pou & ௮றியாதவளோ ! அன்றியும், 

தவச்தோ ரடைச்சகலம் தான்றி தாயினும் 
மிசப்பே ரின்பம் தருவது ! 

அதைப்பற்றிக் கூறத்தகுர்,௫அம் முன்னொரு காலத்தில் 
கடர்ததும் ஆகிய சதையொன்றுண்டு, அதையும் நினக்கு 
விளம்புவன் கேட்டி. 

64 காவிரிப்பூம் பட்டினத்துப் பிண்டிமச நீழலிலே 
கருமம் சாற்றியிருர்க சாசணர் எதிரே வானவில்போல 

குரீங்குச்சை ஒளிவிட்டுப் பூமாலை மணிமாலை புனைந்து 
வானவன், பொன்னணி அணித்து அழகுகனி மிகுக் 

க ஆகத்தனாயெ ஒரு வானவன் தோன்றினான், அவன் 
- சைகளிலொன்று குரங்கின் கையாக விருந்த, ஆங் 

இருந்து அறக்கேட்டார். சாவகர் யாவரும் அதுகண்டு வியப் 

புற்றெழுந்து சாரணசைக் கொழுஅ 4 இஃதென் வரலாறு ் . 

என வினவினர். அதற்குச் சாரணன் * அவையிர் / வணிக 

ரூட் சிறந்தார்க்கு அரசனால் ௮ளிக்கப்பெறும் எட்டி யென் 

ணும் பட்டம் பெற்றானொரு வணிகவள்ளல் இப் பட்டினத் 

இல் இருக்கான், அவன் பெயர் சாயலன் என்பது. அவ 

அடைய மனையாள் ஒருநாள், தவத்தின் மிக்கான் ஒரு முத 
10
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ல்வனை ச் தனது செம்மைகருஇ எ௫இிர்சொண்டு evr Cau 
உண்பித்தாள். அவ்வமயத்தில் ஊராசால் அரத்தப்பட்டு 
உணவுங்கொள்ளாது அக்கங்கெட்டு வரத கருங்குசங்கொ 
ன்று, ௮ம் மனையை ஈண்ணி அஞ்சிப்புகுந்து மாதவன் பா 
தம் வணங்கி ௮வன் உண்டு எஞ்சிய மிச்சிலையும் சைகழுவி 
யநீசையும் அருக்இ, கடும்பசி தணிந்து, அவ் அறகெறியா 
ளற்குச் தனத நல்குசவைக் குறிப்பித்து இரங்குமாபோல 
அவன்றன் அருள்முகம் பார்த்து இருந்தத, அதன்பாற் 
பேரிரக்கங்கொண்ட மாகவன், தன்னை உண்பிச்ச அறக்கி 
முத்தியை நோக்கு (6 அன்னாய் ! இதனை உன்பிள்சகளோடு 
ஒப்பக்கொண்டு சரப்பாற்றுவாய் ”*? என்று அடைக்கலமாக 
விடுக்கலாயினன். ௮ம் மாதவன் உரையைப் பொன்னே 
போல் பாராட்டிய அவள், குசங்கை அன்புகனியப் பாசாட் 
BOM, FHS Hor Obes பொருள் பண்டங்களில் 
தின் மக்களுக்சொப்பப் பாகமும் பிரித்து வைக்கச் செய் 
தாள். இங்கனம் சீராட்டி வளர்க்கப்பெற்ற குசக்கு சின்னா 
ஸிருக்து இறந்துவிடவே, அசற்கென ஒழுச்கப்பட்டிருக் 
ச செல்வங்களையெல்லாம் அக் குரங்கின் இழிபிறப்பு ஓமிக 
வெனச் தானஞ் செய்தாள் அவ்வறச்செல்வி. ௮க் தானப்ப 
யனால் அக்குசங்கு, மத்திபதேசத்திலே வாரணவாசி என்னும் 
நகசத்தி2ல உத்தாகேளத்தன் என்னும் ATF DER ஓர் அ 
ருமை மகனாய்ப் பிறந்த, உருவினாலும் இருவினாலும் உணர் 
வினாலும் பிறவாற்றாலும் மேம்பட்டு, பலவகைப்பட்ட தா 
னங்களை மேலும் மேலும் புரிக்கு, முப்பத் இரண்டு: யாண்டு 
செழு முடிகவித்துச் செங்கோலோச்சி, யாக்கை 6 5g, 
பின்னர் இச் தேவயரக்கை பெற்ற, அதுதான். இத்தே 
வகுமா.ரன் / இவன் பழம் பிறப்பிலே தன்னைக்காத்த சாய
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லன் மனைவியின் தானப் பெரும் பயனால் இங்கனம் தேவ 
யாக்சை பெற்றதை உலகசறியக் காட்டவும், அங்க 
னம் காட்டுமாற்றால் அவள்பால் சான்சொண்ட நன்றியை 
வெளிப்படுத்தவுங்கருஇ வானின் நீங்கி வானசக்கையையம் 
ஒருபாற்கொண்டு இன்னணம் வந்தான், தானப் பெரும் 
பயனால் இழிந்த குரங்கொன்று எப்பதவி பெத்றதென இத 
னால் கண்டீசோ 7? அடைக்கலங்காத்த எட்டிசாயலனும் 

மனைவியும் விட்டுலகத்தே இன்பச் இிலாக்கன்றார்காண் I 
எனக் களர்து முடித்தான், 

கண்டாயோ மாதரி / £ தவத்தோர் அடைக்கலம் தான் 
சிறிதர்யினும் மிகப் பேரின்பம் தருவது ” என்றதை வலியுறுத் 
ச வேறு சான்றும் வேண்டுமோ ? சகேசமாகின்றது, பொ 

_ முஅபடுமுன் இக்த மட்டார் குழலியையும் இட்டுச்செல் ” 
என்று சொற்பெரு4ூட்டார் கவுர் இபடி.கள், 

அந் ஈன்மொழிகளை மனத்துக்கொண்ட மாதரி, அடி. 
களைத் தொழுது தங்கையையும் நம்பியையும் உடன் கொண் 

பணி வரக, டு செல்வானாயினள்... வழியில். பசுநிசை 
காத்தும் பால் சுமந்தும் *வந்தரராயெ 

ஆபர் ஆய்ச்சியர், கண்ணடயின் கட்டழகைக் கண்டு வியந்து 
புறஞ்சூழ்ந் அவ. பொருகரைப் போமாற்றிப் புறங்காட்டு 

விக்கும் பொறிகள்மிக்க மஇல்வாயிலைக் கடர சென்று ச 
னது மனையைச் சேர்ர்தாள் மாதரி, கண்ணடூயைக் காதல 
னொடு, தன௮௪ இல்லத்தின் பக்கத்த யுள்ளதும், நாற்புற 
மும் கட்டுவேலி சூழ்ந்த அம், குளிர்தகரு காவணம் புனைந்த 
அம், செம்மண் பூசியதுமான அழகிய புதிய ிறுவிட்டில் 
அமரச் செய்தாள், அ.கன்பின் தன் குலமங்கையர் சிலரும்
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புடைசூழ நின்று கண்ணகியை கீசாட்டிய மாதரி அவட்கு 
“* இயற்கை எழில் மிக்£ர் / உமக்கு உறுஅணையின்றே எ 
ன்று எண்ணாகீர், இவள்தான் என் மகள் ஐயை என்பவள், 

இவளை நீர் உம்முடைய பணிவிடைக்கரரியாக ஏற்துக்கெர 
ள்ஞளாம், நீர் ஒன்றிற்கும் கவலேவேண்டா, நாங்கள் உம் 
மைப் பொன்போற் போற்றுவோம்?” என்று தேறுதல் 
கூறி சமையலுக்கு வேண்டிய புஅப்பாண்டங்களோடு, 

கோளிப் பாகற் கொழுங்கனித் இரள்காய் 

வாள்வரிச் கொடுங்காய் மாஅளம் பசுங்காய் 

மாவின் சனியொடு வாழைச் macs 

சாலியரி9 

முதலானவைகளும் பாலும் தயிரும் நெய்யும் பிறவும் கொ 
டுப்பாளாயினள், 

அவற்றை யேற்ற கண்ண, யை வைக்கோலால் எ 
ரிமூட்டி உதவ, அட்டில்புக்கு அடிசில் சமைத்தாள். பின்பு 
மட்கல நீசால் மணவாளன் மலரடிகளைக் கழுவி வணங்ூப் 
பனை யோலைத் தடுக்கில் இருக்சச்செய்து, தரையில் நீர் தெ 
ளித்த, தலைவரமை இலையிட்டு அமுதுபடைத்தாள். கோவ 
லன் உண்ணலாயினன். அப்போம்அ புறம்பே நின்ற 8யை 
யம் அவள்தன் அன்னையும் *:அந்த வடமதுளசக் 
கண்ணே 

ஆயர் பாடியில் அசோதை பெற்றெடுத்த 
பூவைப் புதுமலர் வண்ணன் கொல்லோ 
ஈல்லமுது உண்ணும் ஈம்பி ஈங்குப் 
பல்வளை ச் தோளியும் பண்டெம்குலச்.அ.த் 
தொழுனை யாற்றினுள் தூமணி வண்ணனை 
விமுமர் இர்ச்ச விளக்குச் கொல் 12?
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என்றும், **ஈமது இல்லின்சண் எழுந்தருளிய இவர்தம் 
எழிற்காட்சி கண்கொளாக் காட்சிகொண் ?? என்றும் உவசை 
பொங்கப் புகழ் 2பசினர், 

இப்பால், உண்டு வாய் பூசியிருந்த; கோவலன், வெற் 

நிலைச் சுருள் மடி.த்துக் கொடுத்துகின்ற கண்ணகியை AH 

சழைத்அப் ** பெண்ணே ! வேட்டுவர் வழிப்பறி செய்யும் 
கடுங்கானகத்தில் இவ் வேனிற்காலத்தில் கல்லினும் 
மூள்ளினும் நாம் எப்பாடு பட்டோமோ வென்று ஈம் பெற் 

ஜோர்கள் பெருந்துயசெய்தி யிருப்பசே / கண்மணி / இசை 

உள்ளுர்தோறும் உள்ளுந்தோறும் உள்ளம் உடைகின்ற. 

* நாம் இங்கனம் உழந்தது கனவோ நனவோ / நனவாயின் 

இத்தசைய பேரிடும்பை. யெய்துதற்கு காம் இழைத்த 
தீவினை கான் யாதோ 1 ஒன்றுந்தோன்றவில்லை. கண்ணகி ! 

நானோ முன்னம், பயனில்சொற் பாசாட்டுவோரையும் பசத் 

தையின்பம் நுகரும் சாமுகரளையும் ஈட்பாளராகக் கொண் 

டேன்) ௮வசோடு புன்மொழி புகலுவஅம் பெருககை புரி 
வம் இனியவெனச் கொண்டேன்; பெரியோரின் உண்மை 
உசைகளை வெறுத்தேன். இங்கனம் ஒழுக்கக் கெட்டமை 

யால் மூப்படைந்த பெற்றோருக்குப் பணி யியற்றும் அரும் 

பேற்றையும் இழர்தேன் ! கொஞ்சவயஇல் விஞ்சிய அறிவு 

படைத்த உன்னையும் இவ்வாறு றுமையடையச் செய் 

தேன், 

*இன்னபல கொடுமையிழைத்த யானும் நற்கஇ யெய் 
தப் பெறுவேனோ! வாழ்க்கைத் துணைவி! இங்கனம் பிழை 
பட்டயான் “என்னோடு மதுசைக்கு எழுக” என்று கூறின 

அளவில் கலக்கெட்ட இவனொடுபோதல் கன்றன்றென
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மறுக்காமல் உடன்பட்டு வர்தனையே. பாவாய் / அந்தோ ! 

யாதுகாரியஞ் செப்தனை !?? என்று இசங்கினான், 

Soper ar Buy LD, (“உமது வேறுபட்ட நடையால் 

.அறவோர்க்கு அளித்தலும் அந்தணர் ஒம்பலும் 

அுறவோர்க்கு எதிர்தலும் தொல்லோர் சிறப்பின் 

விருக்தெ௫ிர் கோடலும் 

அறச்த யான், உமஅ கட்டனைக்குக் கீழ்ப்படிந்து ஈடக்கும் 

கடப்பாடுடையேன், ஆதலால் உம்மொடு வருதற்கு உடன் 

பட்டேன்?” என்று இசைக்கனள். 

அப்பால், கோவலன் காதலியை ஈண்ணி தாயர் தந் 

தையசாதிய சுற்றத்தாரையும் ஏவலாளரையும் சேடியர் 

செவிலியமையும் நீங்க), 

நர்ணமு மடனும் நல்லோர் ஏச்அம் 

பேணிய சற்பும் பெருந்துணை யாக, 

என்னொடு போந்து,ஈங்கு என் துயர் களைந்த 

பொன்னே ! கொடியே ! புனைபூங் கோதாய்! 

நாணின் பாவாய் ! நீணில விளஎச்சே ! 

கற்பின் கொழுந்தே ! பொற்பின் செல்வீ ! 

தனிமைக்கு வருந்தா இருப்பாய், யான்உன் பாதச் சிலம்பு 

களில் ஒன்றைக் கொண்டுபோய் விற்று வருவேன்” . என் 

றுளைத்து அவஃாக் கட்டித்தழுவினான் ) இங்கனம் தனி 

வைசத்அப் பிரியலாயினமைக்கு உள்ளம்வெதும்பிக் சண் 

கலங்கினான் ; காதலி: தன்கண்ணீர் சுண்டால் மனந்தளர்வா 

ளென்று அதனைமறைத்அச் சிலம்பை யெடுத்தப் புறப் 

பட்டான்,
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மனம் கண்ணகியை நோக்கப் பின்இழுத்தஅ. கோவ 

லன் கெஞ்ச இன் நெ௫ழ்ச்சியால் மாட்டாஈடையுடன் மூன் 

லெம்புவிலை சென்றான், செல்லுங்கால் ஓர் எரு. 

பகர்தல், அவனை எ.இர்த்துப் பாயவந்தது. ௮ 

இயதிமித்தம் என்று அறியானாகையால் மேலுஞ் சென்று 

தாதெருமன்றத்தைக் தாண்டி மாதர் வீதியூடே நடந்து 

கடை க்தெருவிற் போயினான். 

எஇிசே, பொற்பணி செய்வஇற் கைதேர்ந்த தட்டார் 

நூற்றுவர் பின்தொடர்க அவச TEC வரிசையாக அளிக் 

சப்பெற்ற சட்டைபூண்டு, கையிற் குறடுபிடித் த, மேன் 

மக்களைக் சாணுர்தோறும் ஒதுங்கலெதுங்கி வந்தான் ஒரு 

பொற்கொல்லன். அவனைக் கண்ட கோவலன், இவன் 

பாண்டியன்பால் பட்டமும் பரிசம் பெற்ற தலைமைச் தட் 

டான் எனமஇத்௮, ௮வனருூற்சென்று *'மன்னவன் தேவி 

மாண்புற அணிதற்கேற்ற காலணியொன்று என்மாட் 

டுள௮,; ரீ ௮கை விலைமஇப்பையோ ?”” எனக் கேட்டான். 

அதற்கு கூற்றின் தாதுவனாக௨க்த பொற்கொல்லன் 

அடியேன் அறியேன் ஆயினும், வேந்தர் 

மூடிமுதற் கலன்கள் சமைப்பேன் யான்?? 

என்று விடைகூறிக் சைகொழமுதனன், கோவலன் உடனே 

மூடிப்பை அவிழ்த்துச் சிலம்பை யெடுத்துக் கொடுத்தான். 

வாங்கிப்பார்த்த பொற்கொல்லன் சிலம்பின் சிறந்த வேலைப் 

பாடுகளையெல்லாம் உற்றுகோக்், தான் வஞ்சித்த அரண் 

மனைச்சிலம்பை இஃதொக்குமென்று கருதி வணிகனை 

Carga, Su! இச் சிலம்பு எங்கள் ௮௫௪ ௮ணிதற்கேற்
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ற; அ௮வசையன்றி வேறுயாரும் வாங்குவாரும் அல்லர் ; 

இனை வெர்தர்பெருமானுக்குக் காட்டி மீளாவேன், ௮. Bi 

காறும் எனது சறுகுடிலுக்கு அயலதான இவ்விடத்தில் 

இரும்” என்று உசைத்துப் போயினன், அவன் காட்டிய 

௮க்கசாலைப் பள்ளியுட் கோவலன் புக்இருக்கான். தட்டான், 

:எனக்க௮ நல்லகாலம். -யான்கவர்ர்த ௮சண்மனைச்சிலம்பு 

என்னிடத்ததேயென்று வெளிப்படுமுன் இந்தச்லெம்பு 

எனக்குக் கிட்டியது, இசை அ௮சசனிடம்சாட்டி இதை 

விற்கவரந்திருக்கும் அய லூசான்மீது களவுக்குற்றம் ஏற்று 

வேன், தப்பினேன்! தப்பினேன்!” என்று எண்ணி இறு 

மாந்து நடக்கலாயினன். 

இப்பால், 

கூடல் மகளீர் ஆடற் ரோ ற்றமும் 

பாடற் பகுதியும் _பண்ணின் பயன்களும் 

நம் மன்னன் மனத்தைக் கொள்ளைகொண்டன. ௮௩ காடக 

. மகளிர்தம் பண்பில் ஈபெட்டுவிட்டான் 
அரசன் ஆணை ‘ ‘ ம் ‘ : த 

ஈம் தலைவன் என்று ஊடல்கொண்டாள் 

கோப்பேரந்தேவி. ௮வ் ஊடலைத் தணிப்பான்' விழைந்த 

பாண்டியன் நேடுத்செழியன், அமைச்சர் குழாத்தினின் 

லும் பிரிந்த, தோழியர்கூட்டம் சூழ்ந்துவரத் தேவியின் 

மாளிகையைநோகூிச் செல்கின்றான், ௮ங்கனம் செல் 

வானை மாளிகைவாயிலிற் கண்ட பொற்கொல்லன், நிலத்தில் 

வீழ்ர்த, தொழுதுடெர்௪, காவலமேோறே வணச்சம், ௪௬ 

ணைமாகடலே போற்றி” எனப் பன்முறை ஏத்இ) **அடி. 
யேன் முறையீட்டைச் இருவுளங் கொண்டருள்க, . ௮ண் 

ணலே/
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சன்னகம் இன்றியும் கவைக்கோல் இன்றியும் 

அன்னிய மர்இரம் தணையெனச் கொண்டு 

வாயி லாளசை மயக்கு தயில் உறுத்து 

நமது ௮ரண்மனைச்சிலம்பைக் கொள்ளசாகொண்ட பெருப் 

கள்வன், காவலர் ௫ண்ணிற்படாமல் க்ரர்.துவர்.அ அடியே 
னது சிறுகுடிற்புறத்தே யிருக்கின்றான் ”” என்று விண்ணப் 

பித்தான். அரசன், காய்சினங்கொண்டானாய், :₹அ ஆ! 
நன்று 7 ஈன்று? அச்சமின்றி ௮சண்மனை புகுர்து என் 
தாழ்பூப்கோதை கன்காற்கம்பை வெளவியகள்வன் வக் 
இருக்கின்றானா / அங்கனமாயின், காவலர்சாள் / இங்கு 
வாருங்கள், இப் பொற்கொல்லனொடுபோய் அவன் சாட். 

டும் கள்வனிடம் ஈமு கோயிற்சிலம்பைக் காண் பீரானால் 
அவனைக் கொன்று ௮ச் சிலம்பைக் கொண்வொருங்கள்”” 

என்று ஆணையனளிக் தலுப்பினான், 

ஆனால் பாண்டியன் நினைத்தது “அவனைக் கொல்லு 
தற்கு ௮ச் சலம்பொடு கொண்வொருங்கள்”? என்ப. பண் 
டைத் தொல்வினைவந்து மூண்டமையானும், HE SULTS 
Bo அறிவைப்போக்கய பான்மையாளும், தேவியின் ஊடல் 
"இர்த்தற்கு இ௮வும் ஒர் உதவியாம் என்ற கருத்தினானம் 
தடுமாற்றககொண்டு *அவனைக்கோல்ல? என்னாது 6கோன்று3 
என்று சாற்.றினன், 

மேல், பொல்லாப் பொற்கொல்லன் SOU Ss எண்ணம் 

பலிக்ததென்று களிகொண்டு src rons அழைத்துச் 
சென்று. வினைவலையிற் சிக்குண்டி ருக்க 
கோவலனை ௮ணுகி, 4 6யனே / இவர்தான் 

மன்னவன் சட்டளையாழ் சிலம்புகாண வர்தவர்'? என்து 
‘ il 

களவுத்திறன்,
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காவலசைக்காட்டிச் சலம்பின்வேலையங்களையும் விலைமஇப் 

பையும் அவர்கட்குக் கூறுவான்போலப் பரவனைபண்ணி, 

காவலசைத் தனித்தழைத்து, ** அரண்மனைச்சலம்பு இது 

வே) கள்வன் இவனே ”? என்று பழியஞ்சான் பெரும்பொ 

ய்யன் சொல்லிக்காட்டினான், 

காவல்வீசர், அவன்சொல்லியதைக் கேட்டுக் கோவ 

லனது களங்கமற்ற மெய்க்காட்சியையும் பெருந்தன்மை 

யையும் பொற்கொல்லனுக்கு எடுச்அச்சொல்லி ** இவன் 

எவசாலுங் சள்வனென்று சொல்லப்படுவானும் , அல்லன்) 

கொல்லப்படுவானும் அல்லன் *? என்று விளம்பினர். அவர் 

களைப்பார்த்,து இகழ்ரகை யாடிய பொற்கொல்லன், *₹ விசர் 

காள் ! கள்வர்களின் இறமையை நீவிர் நன்கு . அறியீர், 

யான் ௮வர்களஅ களவுநூற்றிறனை உமக்கு இயம்புகின் 

றேன். கேளும், 

வன்னெஞ்சம் படைத்த அவர்கள், 

மந்திரம் தெய்வம் மருந்தே நிமித்தம் 

தந்திரம் இடனே காலம் கருவி 

என்று கூறலாகும் எட்டுவகைகளையும் ஆதா.சமாகக்கொ 

“ண்டு பிறர்பொருளைக் கொள்ளையிட்டுப் பிழைப்பவர்கள். 

இங்குவந்திருக்கும் கள்வனுடைய, 

மருச்திற் பட்டீ ராயின் யாவரும் 

பெரும்பெயர் மன்னனிற் பெருநவைப் பட்டிீர், 

உம்மைப் பொருத்தமட்டில் பாரும் (இவனை அ௮சசன் ஆணை 
ப்படி செய்யாமல் இவனுடைய மருந்தில் அகப்பட்டீரா 
யின் நீவிர் ௮7௪ தண்டனைக்கு அளாவிசன்றரோ?) இப்
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படியே மற்ற மாயக்கள்வரும் ஏமாற்றுவசென்பதை அறி 

யுங்கள், மேலும் அவர்கள், 

மந்திரம் காவிடை வழுத்தூவ சர்யின் 

இக்திர குமரரின் யாங்காண் குவமோ, 

தெய்வச் தோற்றம் தெளிகுவ சாயின் 

கையகத்து உறுபொருள் காட்டியும் பெயர்குவர், 

மருந்தின் நம்கண் மயக்குவ சாயின் 

இருச்சோம் பெயரும் இடனுமா ருண்டேோ, 

நிமித்தம் வாய்த்திடின் அல்ல இியாவதம் 

.  புகற்கலர் அரும்பொருள் வந்துகைப் புகுதினும், 

தந் திர கரணம் எண்ணுவ சாயின் 

இந்திரன் மார்பத்து ஆரமும் எய்துவர், 

இவ்விடம் இப்பொருள் கோடற்கு இடமெனின் 

அவ்விடத்து அவரை யார்காண் கற்பார், 

சாலவ் கருதி அவர்பொருள் கையுறின் 

மேலோ ராயினும் விலச்சலும் உண்டோ, 

கருவி கொண்டவர் அரும்பொருள் சையுறின் 
இருகில மருங்கின் யார்காண் இற்பார். 

இசவே பகலே என்றிரண் டில்லை 

கரவிடங் சேட்பின் ர் புசலிட மில்லை. 

“Pariser! மேற்கூறிய களவு நாலின் பொருள் விளங் 

இற்றா? ஈன்கு விவரிப்பேன் கேளுங்கள். கள்வர், தாங் 

கள் : பயின்ற மர் இரத்தை ஓதுவசாயின் தேவமக்களே 

Cure sug கண்ணிற் படாமல் மாயமாய் மறைந்து விடு 

ar; தாங்கள் வழிபடும் தெய்வங்களை மனதில் நினைப்பா 

சானால் ௮வருடைய கையிலகப்பட்ட பொருளை நமக்குக் 

காட்டியும் தப்பிப்போவர் ; மரும்இனாலே மயக்குவசானால் 

நாம் இருக்தவிட க்தினின்று பெயசவும் இயலுமோ ? ரும்
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பொருள்கள் சைக்குள்வந்அ புகுவதாயிருப்பினும் ஈல்கிமித் 

தம் உண்டானாலன்றித் இருடப்போகார்; களவு நூற்றிறனை 
மட்டும் ஈன்கறிர். செய்வசானால் இந்திரன் மார்பகத்து 

ஆசக்தையும் வானகஞ்சென்று வெளவி வருவர்; இததான் 

இப்பொருளைக்கொள்ளையிடற்குஏற்றவிடமென்று துணிவசா 
னால், அவ்விடத்தில் அவர்களை எவரும் காண ஒண்ணா௮7 
தக்கசாலம் இதுதானென்று ஒருபொருளைக் சைப்பற்றி விட் 
டாசானால் மேலோசாலும் அதைத்தடுத்தல் செல்லாது; ௧௬ 
விகளைக்கொண்டு பெறற்கரிய பொருள்களைப் பெற்றுவி$ிவ 
சானால் இந் நிலவுலகர் எவரும் அதனைக் காணுவாரல்லர்; 
அவர்கட்கு இசவென்றுமில்லை; பகலென் மில்லை, எவரும் 
அவர்கள் கண்ணிற்படாமல் தப்பிவாழ்வதற்கு இடமில்லை, 
எங்கு மக்கள்உண்டோ அ௮க்செல்லாம் அவரும் உண்டு, 

“அன்றியும், முன்னொருசால் ஈடந்த களவொன்றை 
உங்கட்கு நினைப்பூட்டுகன்றேன், ஈம் மன்னர்பெருமான் 
நெடுஞ்செழியரின் தம்பி இரவில் தூயில் கொண்டார். தூதர். 

- கோலத்துடன் மு.தனாள் அ௮சண்மனையட் சென்றிருக்க கள் 
வன் ஒருவன், இசவில் பெண்ணுருக்கொண்டு பள்ளியறைக் 
குள் அஞ்சா. அழைக் விளக்குகிழலிற்பதுங்கி இள 
வரசர் தரித்திருக்க வயிரமணிக்கோவையைக் கைப்பற்றி 
னான். வேந்தர்விழித்து உடைவாளை உருவினார், அதன் 
உரையைக் கள்வன்எடுத்து அசசர் குத். அந்தோறும்குத் 
win sr pin ௮வ் உறையுள் வாள்புகும்படி ஏற்முன், 
அதைப்பொருத YOST மற்போர் தொடங்இனஞார். ஆங் 
குள்ள தூணொன்றைத் கானாகக்காட்டித் தனத களவு நூழ் 
கல்வியால் ௮க் கள்வன் தப்பினான். இது நீவிரும் ௮றிக்சு 
தொன்றே.
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அ.ங்கனம் தப்பிய .கள்வனை இதுவசை கண்டா 

ருண்டோ ? உண்டாயின் கூறும் பார்ப்போம். இதுகாறும் 

யான் மொழிந்துவருமாற்றால் இவர்க்குஇவசே நிகராவ 

தன்றிப் பிறரைநிகராகச்சொல்ல இயலாகென்பது நன்கு 

விளங்கும்,  விரர்காள் ! இனிக் காலங்கடத்தாதீர்,?” 

என்றான். 

திமையே உருவாகலந்த வஞ்சகப் பொற்கொல்லன் 

இவ்வாறு மொழிச்த மாற்றத்தைக் கேட்ட விரருள் இளை 

யோன் ஒருவன் முன்பு, மழைக்காலத்தில் ஈள்ளி.சவில் 

கண்மயக்கும் இருளில் கிலத்தைத்தோண்டும் உளியைக் 

கையிற்கொண்டு, நிலஉடை உடுதஅ, கையிற்பற்றிய 

பொருளை விடாததன்மையால் கொடும்பசியிற் கவ்விய ஊனை 

விடாக புலியேபோல் ஒருகள்வன் வந்துதோன் நினான். 

காவல்செய் திருந்த யான் ௮வனைகெருங்க வாளை உறைகழித் 
தேன், அவன் அவ்வாளைப் பறித்தான். இன்னமும் என் 

வாளையும் அவனையும் எவ்விடத்துங் சண்டிலேன், கள்வர் 
களின் மாயம் யாசாலுங் கண்டுபிடிக்க வியலாது, ஆகலின், 
நம் பத்தர் கூற்றுத்தகும். இவனைநாம் கைதவறவிட்டால் 
அ௮சசசால் ஒறுகச்சப்படுவோம் என்பஇல் -அயமில்லை, இனி 
என்னசெய்வதென்பதைக் கூறுமின்?” என்று மற்றக் காவல் 
விரசை உசாவினான், 

அந்தோ ? அந்தோ! பின் நடந்ததை என்னென்று 
கூறுவல்! மெய்ச் நடுங்குசன்றஅ // மனந் £0u1 gp Ger p gi! 

சோவலன் |  QDalwereer, அவ்வீசர்சளுள் கற்றறி 

Qos. வில்லா மூடன் ஒருவன் கொலைக்கஞ்சாக் 
களிமகன், தன் சைவாளாலே வணிகப் பெருர்தகையை
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வெட்டினான், ௮வ் வெட்டுக் குறுக்கே ஊடறுத்து. 

செங்குருதி கொப்பளித்அ எங்கும் பரவிய, கிலமடந்தை 

பெருந்துயர்கூ.ர, காவலன் செங்கோல் வளைய, பண்டை 

யூழ்யினை மு இர்ச்சியால் வெட்டுண்டு விழ்ச்தான் கோவலன், 

அடிகள் கூற்று. 
நண்ணும் இருவினையும் ஈண்ணுமின்கள் நல்லறமே 

கண்ணகி தன் கேள்வன் சாரணத்தால்.-மண்ணில் 

வளையாச செங்கோல் வளைந்ததே பண்டை 

விளைவாக வந்த வினை, ?? 

இனி, அன்றுவிடியற் காலையில் ௮சசமாளிகையில்காலை 
மச்சம் ஒலிக்ச௮, அதைக்கேட்ட மாதரி, காம்இன்று. ௮.7 

ஆய்ச்சியர் ண்மனைக்கு நெய்யளக்கும்முறையென்று, 

ஆட்டம், கடைகயிறும் மோர்சிலுப்பியுங் கொண்டு 

தயிர்த்தாமிகள் இருக்குமிடத்தே போய்ப் பார்த். தவிட்டு, 

ீயையை அழைத்து (மகளே. நாம் பிளையிட்ட தாளிக 

ளிற் பால்உறையவில்லை. உருகவைத்த வெண்ணெயும் உருக 
வில்லை, கமத கொழுவத்திலுள்ள காகாகளின் கண்கள் 

நீரைச் செர்ரின்றன. பசுக்கள் உடல் நடுக்கத்துடன் 
அலருசன்றன. ஆட்டுக்குட்டி களும் அள்ளிவிளையாடாமல் 
குழைந்து கடக்ன்நன, பசுக்களின் கழுத்திற் கட்டிய 
பெருமணிகளும் SLi gig Ff pig இடக்கன்றன. ஆக 
லின் நமக்கு வருவதோர் இங்குண்டு, ௮ஃது எதுவோ! 
என்னவோ அறியேம், ஆயினும், மகளே / <2 FG al sir 
டாம். எவற்றிற்கும் கண்ணபிரான் இருக்கின்றார், அவர் 
முன்பு ஆயர்பாடியில் தாதெரு மன்றக்தல் தமையன் பல 
சரமசோடு ஆடிய லிகாயாடல்கள் பலவுள, அவற்றுள்,
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பின்னைப் பிரரட்டியொடும் பலசாமசோடும் ஆடிய தூவைக் 
கூத்தை மங்கையர்க்கு அணிகலனாக கண்ணகியுங்காண 
ஆடுவோம். இர்த ஆட்டம் ௮த்தொல்லைகளை யெல்லாம் 
தொலைக்குச் தன்மைய, அதனால் கன்றுகளும் கறவைக 

ளும் பிணிநீங்கும் ”என்று இசைச்சதாள், 

அதன்மேல் ஆய்ச்சியர் கூடினர், மாதரி, அவர்கட்கு 
மூன்னைக்காலத்தில் பின்னைப்பிராட்டியின் தோழியசான 
எழ கன்னிப்பெண்கள் ஏழ்வகை எருதுகளை வளர்க்கும், 

அவற்றின் வன்மை தொலைத்து அ௮வைகளின்மீது ஏறிச்செ 
௮த் இன வனே பின்னையை மணக்கத்தச்கான் என்று அப் 

பெண்கள் கருஇனதம் விவரித்துக் கூறினாள், *₹ அவர்கள் 

அந்நாளில் ஆடியது போல, நாம் நம்முள் எழுவசைத் தெ 
ரிந்தெடுத் ச, ஆடவேண்டிய முறையில் கிறுதஇச் கொல் 
லைப் புனத்துக் குருந்தொ௫ித்தான் றன்னை மேல்லைப்பண் 
ணுற்பாடி. யாடுவோம் ?” என்றும் உசைக்காள். 

அதுபோல, மாதரியால் தெரிந்தெடுத்து அமைக்கப் 
பட்ட ஏழு பெண்மக்களும் ஆடத்தொடக்னைர், .அவவாட் 

டத்தில், 

கன்று குணிலாச் சனியுதிர்த்ச மாயவன் 
er ned மானுள் வருமேல் அவன்வாயிழ் 

கொன்றையர் தீங்குழல் சகேளாமோ தோழீ ! 

் பாம்பு கயிறாச் கடல்கடைந்த மாயவன் 

ஈங்குஈம் மானுள் வருமேல் அவன்வாயில் - 

ஆம்பலர் தீங்குழல் கேளாமோ தோழீ ! 

் கொல்லையஞ் சாசற் குருக்தொசித்ச மாயவன் 
எல்லைமம் மானுள் வருமேல் அவன்வாயின் 

மூல்லையச்,திங்குழல் கேளாமோ தோழீ 1: '
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என்னும் பாடல்களையும் இன்னும் சில பாடல்களையும் பாடி. 

னர். பண்டைய இவ்வாட்டத்தை மாதரி சால்புடைத்து 

என்று வியந்தாள், 

பின்னர், 

எல்லா நாம் 

புள்ளூர் கடவளைப் போற்றுதும் போற்றுதும் 

உள்வறிப் பாணியொன் அத்து, 

என்று பாடத் தொடங்கி, 

கோவா மலையாரம் சோத்த கடலாரம் ஞ் 

தேவர்கோன் பூணாரம் தென்னர்கோன் மார்பினவே 

தேதவர்கோன் பூணூரம் பூண்டான் செழுந்துவரைக் 

கோகுல மேய்த்துக் குரும்சொசித்சான் என்பரால் 

என்பது முதலிய பாடல்களும்பாடி, வாழ்த்தினர். 

அதன்பின், 
. வடவரையை மத்தாக்கி வாசுயை நாணாக்கிக் 

கடல்வண்ணன் பண்டொருகாட் கடல்வயிறு சலக்சனையே 

- கலக்கயகை யசோசையார் கடைகயிற்றால் சட்டுண்கை 

லர்க்கமல் வுர்தியாய் மாயமோ மருட்கைத்தே 

அறுபொருள் இவனென்றே யமரர்கணந் தொழுதேத்த 

உறுபசியொன் றநின்றின்றியே உலகடைய உண்டனையே 

உண்டவாய் களவினான் உறிவெண்ணெ யுண்டவாய்! 

வண்டுழாய் மாலையாய் மாயமோ மருட்கைத்தே 

இரண்டமரர் தொழுசேச்.தும் இறாமால்கின் செங்கமல 

விரண்டடியால் மூவுலகும் இருள்தீ£ நடகந்தனையே 

நடக்தஅடி பஞ்சவர்ச்குச் தூ. தாச ஈடர்ச௮டி 
மடங்கலாய் மாறட்டாய் மாயமேர மருட்சைச்சே
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என்று முன்னிலப் பசவல் பாடினர், பிறகு, 

மூவுலகும் ஈரடியான் முறைதிறம்பா வகைமுடியத் 

தாவியசே வடி.சேப்பச் தம்பியொடுங் கான்போந்து 
சோவரணும் போர்மடியச் தொல் இலங்கை கட்டழித்த 
சேவகன்?சர் கேளாத செவியென்ன செவியே 
இிருமால்£ீர் கேளாச செவியென்ன செவியே, 

பெரியவனை மாயவனைப் பேருலக மெல்லாம் 
விரிசமல வுந்தியடை விண்ணவனைகச் கண்ணும் 

இருவடியும் கையும் இிருவாயும் செய்ய 

ககியவனைச் காணாத ஈண்ணென்ன சண்ணே 

சண்ணிமைச்தச் காண்பார்தங் சண்ணென்ன சண்ணே, 

மடர்தாழும் நெஞ்சத்துக் கஞ்சனார் வஞ்சம் 

கடந்தானை நூற்றுவர்பால் நாற்றிசையும் போற்றப் 

படர்க்தா ரணமுழங்கப் பஞ்சவர்க்குச் தூ. 

நடர்தானை யேச்சாத சாவென்ன நாவே 

கா.சாயணா வென்னா நாவென்ன நாவே, 

என இவை கூறிப்பரவினர், ஈற்றில், நாம் ஏத்திய தெய் 

வம் நம் பசுக்களிடத்துத் தலைப்பட்ட பிணிகளைக் தீர்ப்ப 

சாக); தென்னவன் முசசம் எர்காளும் மாற்றாசை வென்று 
முழங்குவகாக'” எனவேண்டி ஆட்டதச்சை முடித்தனர், 

முடிச்சதும், மாதரி இருமாலின் அடி சக்காமரசை 
யைச் சாந்தம்பூசிப் புகையிட்டுப் பூச்தாவிப் பூசித்தற்கு 

நீசாட வையை சென்றாள், அப்பொழுது மதுளை உள்ஈகரி 
லிருந்து கோவலன் கொலையுண்ட செய் தியை Ds BUG 
ஆய்ச்சியொருத்தி, விரைந்தோடிவந்து கண்ணகிக்கு ௮ 
னைச்சொல்ல மனமின்றி, நீசாடிவர்ச ஆயர்மகளிடம் தனித் 

12
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அுச்சிசால்லி ௮வர்களொடு தானும் கெஞ்சம் அழிந்து விம் 
முதலுற்று நின்றாள், கண்ணகி அவளை அ௮ணுஇ 68 தோழீ 7 

நீ கூறியது யாது ? நகருட்சென்ற என் கரதலனை இன்னும் 
வசக்காணேன், காணாமையால் என் மனம் கலங்குகின்றது. 
கொல்லன் உலைக்களத்துத் அருத்தியையுந் தோற்கடிக்கும் 
படி அழல்மூச்சு எழுசன்றது, அவர்சென்றதுமுதே So ga 
சை எப்போதுகாண்போம் எப்போது காண்போம்என்று 
கெஞ்சம் அலமருகின்றஅ. குறிப்பால் நியும்இம்மாதரும்என் 
னை நோக்கிப் பேசிக்கொள்வது என்னவே தோழி? அதை 
விசைவிற் சொல்லுவாய்?” என்து கசைந்தனள், 

அதற்கவள் “88 யோ அம்ம / அ௮சசியின் சிலம்பைக் 
சளவாடிய கள்வனென்று காவலாளசால் உன்கணவன் 

கொடுக் துயர் வெட்டுண்டார்'” என்றுசொல்லி வரய் 
பூண்டாள். கோவ மூசிமுன், கண்ணகி அடிதுடி த்தூ நிலத் 

ல கரண்ட, தில் .விழ்ந்தாள். மூர்ச்சித்துக் டர் 
தாள், பொங்கி எழுந்தாள். ஓ வென்று அலறினாள். மறு 
படியும் விழ்ர்காள், கண்கள் வெப்பக் கையால் முகத்தில் 
அறைந்துகொண்்டு, 

இன்பு௮ தல்கணவர் இடசெரி யகமூழ்கத் 
அன்புறு வனநோற்றுச் துயருறு மகளிரைப்போல் 
மன்பதை அலர்தூற்ற மன்னவன் தவிழைப்ப 
அன்பனை யிழர்சேன்யான் ௮அவலங்கொண் டழிவலோ 

கறைமலி வியன்மார்பின் ₹ண்பனை யிழந்தேங்கத் 
துறைபல திறமூழ்சத் அயருறு மகளிரைப்போல் 
மறனொடு இரியுங்கோல் மன்னவன் திவறிழைப்ப 
அறனெனு மடவோயான் அவல்க்கொண் டழிவலோ
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soya பெருங்கணவன் தழலெரி யகமூழ்கச் 

கைம்மைகூர் அயர்குழ்கும் கவலைய மகளிரைப்போல் 

செம்மையின் இகந்சகோல் தென்னவன் தவறிழைப்ப 

இம்மையும் இசையொரீ இ யினைந்தேங்கி யழிவலோ 

என்று அழுதுபுலம்பினாள். அரற்றினாள். ஏக்கினாள். 

௮ருஇல்கின்ற மகளிளைகோக்கி அந்தோ மாதர்காள் 7 

நீவிசெல்லாங்கேண்மின்”” என்று சொல்லிவிட்டுச் சூரியனைப் 

பார்த்து அ காய்கதிர்ச்செல்வனே ! கள்வனோ என்கண 

வன்?” என்றுகேட்டாள். உடனே வானிலிருந்து! ஏ மாக 

சாய் ! உன்கணவன் கள்வனல்லன் ; அவளை இவ்வாறுசெய்்த 

இவ்வூரை எரியுண்ணும்'” என்றொரு குசல்எழுந்த.அ. 

இங்கனம் வெய்யவன் கூறியதைக் கேட்ட spur&, 

கணவன் சொண்டுபோன இலம்புபோக மற்றச்சிலம்பைக் 

கையிலலைடுத். துக்கொண்டு ஈகருட்சென்றாள். சென்றவள், 

நகருள் எ இர்ப்பட்ட மசளிரைகோக்கி, !₹ஓ ஓ! 

முறையில் ௮ரசன்றன் ஊரிருந்து வாழும் 

நிறையுடைப் பத்தினிப் பெண்டிர்காள் ! : 

யானொரு வணிகன்மனைவி ; என்கணவன் கள்வனல்லன் ; 

அவர் என் சிலம்பைகிற்க வந்தார்; அதனைக் சுவர்க் தகொள் 

வதற்காக ௮வசைக் கள்வனென்று பெயரிட்டு இவஷசார் 

கொன்றுவிட்டனர். அ௮ர்தோ ! அகியாயம்அகியாயம் ! மட 

வீர்காள் ! என்கையிலிருக்ன்ற இதுதான் ௮தன் இனை 

யாய மற்றைச்சிலம்பு. , யான் படாதபாடும் பட்டேன். 

உரு.த.௫யரும் உற்றேன். என்போன்ற மங்கையர்சாள் ? 

நீங்கள் உங்கள்கணவசை எப்படிக் காதலிக்கன்றீர்சளோ 

அதுபோலக் காதலிக்கின்றகான் என்கண்முன் ?ன என்
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கண்ணாளர் வரக்காண்பேனோ 1! அவர்பேசும் இனிய 

"சொற்களைக் கேட்பேனோ 2! ரான் அவர் வெட்டுண்டு இடக் 

கும்இடத்திற்குப் போடன்றேன். அவர் என்அல்லலைக் 

கண்டு எழுந்து ஒருவார்த்தையாயினுஞ் சொல்லக் கேளா 

தொழிவேனாலல், நிறையுடைப்பத்தினிப் பெண்டிர்காள் 

என்று நும்மை௮ழைக்த என்னைக் கள்வன் மனைவியென் 

நிகழுமின் *? என்றுசொல்லி அல்லலுற்று ஆற்றாது அழு 

தாள. 

அங்கனம் அழுகன்றவளை, ஆற்றுகற்கு ஒருவழியுவ் 
காணாத மன்சையார், தாமும்வருந்தியமழுது <Q) oe Geb 

வசைக்கும் கிங்காகதுன்பக்தை இம் மடமங்கைக்கு உண் 

டாக்கியதால், என்றும்கோடாக பாண்டியன்செங்கேோரல் 

கோடியது; குளிர்ந்த குடையையும் வெய்யவாளையும் 

உடைய கென்னவன் கொற்றஞ் சிதைந்தது. அந்தோ! 

ஒரு பொற்சிலம்பைக் கையிலேர்திய இக்தெய்வக்கற்பினாள், 

ஈண்டுஇவ்வாறு ௮லமருஇன்றாள் ; வாய்விட்டு ௮சற்றுஇன் 

முள்) சன்னதங் கொண்டாள்போல் மருஞூன்றாள் ; 

சுழலுகன்றுள். இதனால் என்ன கேருமோ! யாது 

GQCur!” என்று இசங்கனர். பின்னும் அவர்கள் 

** 8 யா, இப்படியும் ௮சசன் கெறிபிழறலாமா! ஒரு இலம் 

பின் பொருட்டா இங்கனம் முறை இறம்பினான், என்மன்ன 

வன் மதி இன்னணமாயிற்று,?” என்று பல சொல்லிப் பழி 

தூற்றினர். நகரத்தின் நானாபக்கங்களிலும் இந்தப் பேச் 
சொலியே சல்லென்று ஓலித்தது.. 

இவ்வாறு ஆசவாரித்துக் கூடிய மக்கள், அந்த மாலைக். 
காலத்திலே கோவலன் வெட்டுண்டுடந்த விடத்தை ௮வ
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ளுக்குக் காட்டினார், கண்டாள் கண்ண௫ ; பதைபதைத் 

தாள் ; இரத்கந்தோய்ஈதுகிடக்கின்ற காதலன்மீது வீழ்க 

காள் ; உருண்டாள் ;) புசண்டாள் ; கட்டிக்கொண்டாள் ; 

மூட்டிக்கொண்டாள், 6 என் ஆருயிர்க்காகதலசே இனி 

உம்மை என்று காண்பேன், என் ௮ருமைக் தெய்வமே 

இனி உம்மை என்று தொழுவேன். *காதலி /! தனிமைக்கு 

வருஈ்தாதே சிலம்பைவிற்று வருகின்றேன்” என்று இந் 

தப் பேதையைக் கட்டித்தழுவிக் சனிமொழி புசன் 

௮ வந்தீ2ர / என் கண்ணனைய தலைவசே! உம்மை எப்பொ 

போம் என்று வழிபா முது காண்போம் எப்பொழுது காண் 

ர்த்திருந்க யான் இந்தக் கோலத்ையா கரணவிருக்தேன் / 

என் அருமைத்துணைவ !/ காம் இதற்காகவா நாட்டைவிட்டு 

விட்டைவிட்டு இங்குவந்கோம் / ஆ என்செல்வமே 7 பூவிற் 

புதைந்து கிடக்கும் உமது மார்பு இப்படிப் புழுஇபடிந்து 

இடக்கின்ற ?த./பாண்டி.பனன்றோ இத்திங்கழைத்தான். இக் 

கற்ற இவ்வெளியாளுக்குத் தேறு கலொன்றும் சொல்இன்றீ 

ரில்லையே / உமது அ௮ருமைவாய் இறவிசா ? ஆ கண்ணாளா ? 

4B என்செய்்வன், யாது புரிகுவேன் ீயகோ 7 இந்த 

SHG, 

பெண்டிரும் உண்டுகொல் பெண்டிரும் உண்டுகொல் 
கொண்ட கொழுகர் உறுகுறை தாங்குறாஉம் 

பெண்டிரும் உண்டுகொல் பெண்டிரும் உண்டுகொல் 

சான்றோரும் உண்டுகொல் சான்றோரும் உண்டுகொல் 
ஈன்ற குழவி எடுத்து வளர்ச்குதூஉஞ் 
சான்றோரும் உண்டுகொல் சான்றோரும் உண்டுகொல் 

தெய்வமும் உண்டுகொல் தெய்வமும் உண்டுகொல் 
வைவாஸிழ் றப்பிய மன்னவன் கூடலில் 
தெய்வமும் உண்டுகொல் தெய்வமும் உண்டுகொல்
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என்று குப்யோ முறையோ வென்று அழுதசற்றினாள்; 

துணைவனை மார்பொடு மார்பு பொருந்த இறுகக் கட் 

டி.த்சமூவிக்கொண்டு கதறினாள். அம்மட்டில் 'கோவலன் 

உயிர்பெற்று “ எழுந்துநின்று யோ காதலி! உன்மதி 

முகம் வாடியதே ?? 

சண்ணீசை மாற்றினான். உடனே கண்ணக ஏங்கியழுது 

என்றுசொல்லித் தன் கையால் ௮வள் 

தரையில் வீழ்க்து அவன் பாதங்களை இருகைகளாலும் பற் 

மிக்கொண்டாள். இவ் வினையுடம்பை நீத்துக் அுறக்கம்புக 

எழுந்த சேோவலன் ₹* சண்ணடு7 நீ இரு”? என்று சொல் 

லிப் போயினன். 

தும இஃதென்னமாயம் / இக்கெழுந்துநின்று என் 

மனத்தை மருட்டியது யாதோ 7 தெய்வக்சானோ ! வேறெ 

ன்னவோ ! ஒன்றுக் தெளிகல்லேன் யா 

. தாயினும் ஆகுக, யான்:எங்குஞ் சென்று 

ஆசரய்க்து என் தலைவனைச் .சாருவேன், அ௮ஃதெனக்கு 

வழக்குரைத்தல், 

மிக எளிதே, என்றாலும், ஆ! ஆ! இப்போது கடுஞ்சற் 

றத்தின் கைப்பட்டிருக்க்றேன். இச்சற்றக் தணிந்தன்றி 

என் மணாளனை நாடேன், ௮ தணிதற்கு இக்கொடியபாண் 

டியனை கான்போய்க்கண்டு, என்.ஆருயிர் த்தலைவனை ஏன்கொ 

ன்ருயென்று கேட்பேன். ௪ம்மாவி 2டன் ”” என்று எண்ணி 

யெழுக்தாள் கண்ணு, தான் ஊரிற்கண்ட கனாவைச் சற்று 

நினைந்து நின்றாள், கயல்விழியாற் சொரியும் நீசைத்துடை 

திீதுக்கொண்டாள். புறப்பட்டாள். பாண்டியன் மாளிகைக் 

குப். போ௫ன்றுள். .. 

அத்தருணத்தில், கேப்பேரநந்தேவி தன் சலதியை 
நோக் தோழி ! நான் இசவு பலதிக்கனவுகள் கண்டேன்
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அவற்றை உனக்குக் கூறுவேன். ௮இல் ஒன்று, ஈம் செக் 
கோலும் வெண்குடையம் சாயக்சண்டத, மற்றவை, 
அரண்மனைவாயிலின் ஆசாய்ச்சமணி ஆசவாரிக்கவும், எண் 
இசைகளும் ௮.இர்ர் இடவும், செங்கதிர் ஞாயிற்றை இருள் 
விழுங்கவும், இரவில் இக் Qa Bev தோன்றவும், பகலில்விண் 
மீன்விழவும் கண்டவைதாம். இந்தக் சனாக்களால் ஏதோ 
கேடுசூழப் போ௫ன்றதென்று தெரி௫ன்ற தூ, இதனை மன் 
னனுக்கு அறிவிப்போம் '? என்று எழுச்தாள். அவளுடன், 

ஆடியேந்தினர் கலனேர்தினர் 3 

அவிர்ந்துவிளங்கு மணியிழையினர் 

கோடியேந்தினர் பட்டேந்தினர் 

கொழுக்கிரையலின் செப்பேந்தினர் 

வண்ணமேந்தினர் சுண்ணமேரந்தினர் 

மான்மதத்தின் சார்ே தர்தினர் 

கண்ணியேந்தினர் பிணையலேந்தினர் 

சவரியேர்தினர் தூபமேந்தினர் 

ஆகிய மடமங்கையர் பலர் சூழக் அவந்தனர். *பாண்டியன் 
பெருந்தேவி வாழ்க' வென்று பலமாசர் வாழ்த் இவக்தனர், 
ஆயமகளிரும் காவல்மகளிரும் அடியீடுபசசஏ ச் இவர்தனர், 
இன்னணஞ்சென்ற கோப்ரொக்தேவி, அ௮சசனையடைந்து 

கான் கண்ட கனாக்களை விண்டுகொண் டிருக்கன்றாள், ௮ச் 
செய்தியைச் செவியேற்று அரியணையில் அமர்ச் இருக்கன் 
ரன் பாண்டியன் நெடுஞ்செழியன், 

அப்பொழுது கண்ண௫, மாளிகை வாயிலை அடைநீது 

வாயில் காப்போனை ௮ணு),
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! வாயி லோயே ! வாயி லோயே! 

அறிவுஅறை போகிய பொறியறு நெஞ்சத்து 

இறைமுறை பிழைச்சோன் வாயி லோயே! 

இணையரிச் சலம்பொன்று ஏந்திய கையள் 

கணவனை யிழந்தாள் கடையசுத் சாளென்று 

அறிவிப் பாயே அறிவிப் பாயே?? 

என்று அறையலாயினள், காவலன், மாநிலங் காவலன்முன் 

சென்று வணங், *: மன்னர் பெருமானே / வாழி; ஈம் 

௮சண்மனை வாசலிலே ஓர் ஆரணல்கு வர் இருக்கின்றாள் , 

கொண்ட கொற்றவை அவள் மயிடன் தலையைப் பீடமாக் 

யும் அல்லள் , மாதொருபாகனை அடல்கண்டருளிய பத்திச 

காளியும் அல்லள் ; ஆனால், மாற்றங் கொண்டாள் போலும் 

சீற்றங்கொண்டாள் போலும் காணப்படுகின்றாள் ; பொற் 

சிலம்பொன்றைக் கையிற்கொண்டிருக்கன்றாள். கணவனை 

இழந்தவளாம்”” என்று விண்ணப்பிக்தான், 

* காவல ! ௮ங்கனமாயின் அவள் இங்கு வசட்டும் ?? 

என்று அ௮சசர்பெருமான் ஆணைகொடுத்தான். வாயிற்காவ 

லன் நீர்வார்ர்த கண்ணளாகய கண்ணகியை அரசன் இரு 

முன்பு செல்லவிட்டான். அவள் ௮சசனை ௮ணுஇஞள், 

அவ்வளவில் ௮அசசன் கண்ணக௰யைநோக்க, 

1 நீர்வார் சண்ணை என்முன் வந்தோ 

யாரையோ நீ மடச்கொடியோய் ? 7? 

என்று கேட்டலும், **தெளிபா ௮1 செப்புவேன் 

கேண்மோ. யான், ஒரு புறவின் உயிசைக் காத்தற் பொ 

ருட்டுத் தன் உடற்சதையை அுரிந்துகொடுத்த. “சிபிச்சக்ர 

வர்த்தியின் நாட்டி லுள்ளவள். அன்றியும்,
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"வாயிற் கடைமணி நடுநா நடுங்க 

ஆவின் சகடைமணி யுகுநீர் நெஞ்சுசடத் 

தான் தன் ் 

அரும்பெறற் புதல்வனை ஆழியின் மடித்தோன் 

யாசோ ௮௫ மனுறெறிச்சோழன் சாட்டி லுள்ளவள் ; ௪௪சர 

ச்சிறப்பின் இசைவிளங்கு பெருக்குடி. மாசாத்துவான் என் 

னும் பெருவணிகன் மருகி ; எனத காற்சிலம்பை விற்கவே 

ண்டி நினது நகரியிற்புகுந்து உனது நெறிதப்பிய ஆணையால் 

கொலையுண்ட. கோவலன் மனைவி ; என்பெயர் கண்ண?” 

என்று கழறினள். அசச௪ன்கேட்டு மாதே! நீ விளம்பி 

யவை மெய்தான். ஆனால் கெறிதப்பிய செய்கை யென்றனை. 

இதுவா நெறிதப்பிய செய்கை ? கள்வனைக் கொல்லல் கடுங் 

கோ லாகுமா ??? என்றான், வேந்தே? இரவிசாரியாமல் 

Sain iy CLI SID கெறிதானோ ? எந்த நீதிநூல் அப்படிக் கூறு 

கின்றது? எந்த வேந்தர்கள் அமைச்சர்கள் அறிவாளர்கள் 

அதை ஆதரிக்கின்றார்கள் ? 8 செய்தது பிழையென்று கண் 

டால் என் துணைவன் உயிசை மீட்டுத்தர உன்னால் இயலு 

மோ ? என் கணவனிடமிருந்து உன் காவலர் கவர்ச்துவந்த 

எனது சிலம்பின் உள்௮ரி மாணிக்கம். உன் "அசண்மனைச் 

சிலம்பின் உள்௮ரியாது ? அதைச் சோதஇச்அப்பார், அதன் 

மேல் உன் அறநெறி வெளிப்படும் ” என்றாள். 

“© gyn £ உன் கூற்றுச் சாலவு் தகுவதே. எங்கள் 

சிலம்பின் உள்கி முத்து” என்று சொல்லி, தன் ஏவலா 

ளசை, *: கோவலனிடமிருந்து கொண்வெந்த இலெம்பை 

இங்கே தாரும் '*? என்று கேட்வொங்கத் தன்னெதிரில்வை 

13
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ssi, கண்ணகி அதனை உடைத்தாள். அச் இலம்பு 

வாய்விண்டு மாணிக்க௮ரி சிதறிற்று, கண்டான் green, 

௭2 கெட்டேன் / சற்றும் ஆய்ந்தோய்ந்து பாசாமையால 

ன்னறோ இம்மாபெருந் தீங்கமைத்தேன்; வஞ்சகப் பொற் 

கொல்லன் சொல்லை ஈம்பியன்றோ இங்கனம் அறம்பிழைத் 

தேன். அருளொழித்தேன். பாண்டியர் மசபுக்குப் பழிதே 

டிவைத்தேன்: யோ இந்தக் கொடும்பாதகன் இனி உயி 

சோடிருத்கல் இழிவன்றோ / என்னால் இந்தச் செங்கோல் 

சளர்ந்சுதே! செழுங்குடை தாழ்க்ததே / அந்தோ, 

இபொன்செய் கொல்லன் றன்சொல் கேட்ட 

யானோ அரசன் யானே கள்வன் 

மன்பதை காக்குர் தென்புலங் காவல் 

“என்முதல் பிழைத்தது கெடுகஎன் ஆயுள் ?? 

என்னு புலம்பினான். மயங்கி அரியணையி னின்றும் நிலத் 

Bo வீழ்ந்தான். 

மெய்யிற் பொடியும் விரித்த கருங்குழலும் 

சையிற் றனிச்லைம்புங் சண்ணீரும்-௩வையைக்கோன் 
சண்டளவே தோற்றான்௮ச் காரிகைசன் சொல்செவி 
உண்டசாவே தோற்றான் உயிர் [யில் 

உடனே, கோப்பெருந்தேவி மெய்ச்நடுக்கி Bf Ail Bi 
தீது ஆடைகுலைய அணிகுலைய அலறி எழுந்து 4 தாயை 

வீரமொழி இழந்தால் தந்தையை Dips ore wa aden 
இழந்தால் மற்றோளை இழந்தால் அவர் 

களின் முறைகூறிப் பிறரைக் காட்ட்லாம். கணவனை இழக் 
தார்க்கு. வேறுகஇயில்லையே /?? என்று கண்ணின் 
இணையடியில் தொழு தவிழுந்தாள்:
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அதற்குக் சண்ண௫ு, ஓ கோப்பேருர்தேவி/! கொடு 

வினையேன் யாதொன்றும் அறியேன் என்ருலும், 

முற்பகல் செய்சான் பிறன்கேடு தன்கேடு 

பிற்பகல் சாண்குதூஉம் பெற்றியகாண், 

அன்றியும், அல்லவை செய்தார்க்த அறங்கூற்றம் என்ற மெய் 

ம்மொழி பொய்க்குமா ? என் உடல் பதறுஇன்றஅ. உள் 

எந் அடிக்கின்றது. ௮ ! சிற்றம் பொங்குகின்ற. யான் 

இம் மதுரையைச் சும்மாவிடேன், என்னை நீ எத்தலக்கா. 

ளென்று அறு வையோ ? 

வன்னி மசமு மடைப்பளியுஞ் சான்றாக 

முன்னிறுத்திக் காட்டிய மொய்குழலாள்; பொன்னிக் 

சரையின் மணற்பாவை நின்சணவ னாமென்று 

உரைசெய்த மாதரொடும் போகார் இரைவக்து 

அழியாது சுழ்போக ஆங்குந்தி கின்ற 

'வரியார் அகலல்குல் 5 மாதர் உரைசான் ற 

மன்னன் கரிகால் வளவன்மகள் வஞ்சிச்கோன் 

தன்னைப் புனல்கொள்ளச் தான்புனலின் பின்சென்று 

கன்னவில் சோளாமயோ வென்னச் கடல்வந்து 

முன்னிறுத்திக் காட்ட அவனைச் தழீஇக்கொண்டு 

பொன்னங் கொடிபோலப் போதரந்தாள்; மன்னி 

மணன்மலி பூங்கானல் வருகலன்கள் கோக்இக் 
கணவன்வரரச் சல்லுருவம் நீத்தாள்; இணையாய 

மாற்றாள் குழவிவிழச் சன்குழவி யுங்கெற்று 

வீழ்த்தேதற்றுக் சொண்டெடுத்த வேற்சண்ணாள் வேற் 

நீணோச்கங்கண்டு நிறைமதி வாண்முகத்சை [ஜொருவன் 

தானோர் குசக்குமுகம் ஆசென்றுபோன 

கொழுரஈன் வரவே குரக்குமுகம் நீத்த 

பழுமணி யல்குற்பூம் பாவை ) விழுமிய
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பெண்ணறி வென்பது பேதமைத்சே யென்னுரசைத்த 

அண்ணறிவி னோர்நோச்சு சோக்காசே எண்ணிலேன் 
வண்ட லயர்விடத் தியானோர் மகட்பெற்றால் 

ஒண்டொடி. நீயோர் மகற்பெறிற் கொண்ட 

கொழுஈன் அவளுச்கென் றியானுசைத்த மாற்றங் 

கெழுமி யவளுரைப்பச் கேட்ட விழுமத்தாற் . 

சிந்தைகோய் கூருக் திருவிலேற் கென்றெடுத்துத் . 

தந்தைக்குத். தாயுரைப்பக் கேட்டாளாய் முந்தியோர் 

கோடிச் கலிங்கம் உடுத் அக் குழல்கட்டி 

நாடித் தலையை வணங்டித் தலைசுமந்த 

ஆடகப்பூம் பாவை ; 

முதலான பத்தினிப் பேண்டிர்கள். பிறக்க காவிரிப்பூம் பட்டி 

னத்திற் பிறந்தவள். 

ஏ அ௮சசி/ நானும் ஒரு பத்தினியே யாமாகில் இந்த 

eter ஒழித்ததோடு நில்லாமல் 'இம்மதுசையையும் அழி 
ப்பேன். என் ஓழுக்கத்இன் ஆற்றலை நீ இன்னும் பார்'” என் 

று விசமொழிபுகன் gy அவள் முன்பு தன்கையிலிருந்த ஒற் 
றைச் சிலம்பையும் எறிந்துவிட்டு விசாவேசத் துடன் ௮௪ 
ண்மனையைவிட்டு வெளிப்பட்டாள். இவையெல்லாம் சண் 
ணட சொல்லி முடிக்குமுன்னே கோப்பெருக்தேவி ௮7௪ 
னொடு வீழ்ந்து உயிர்துறர் சனள். 

இனி, ௮சண்மனையைவிட்டு வெளிப்பட்ட சண்ணூ 
மறுற்சென்று *நான்மாடக்கூடலின் மரதர்காள் / மைந்தர் 

். மதுரை ater! தெய்வங்சாள் /! மாதவர்காள்! எல் 
தீப்படல், லோரும் கேளுங்கள் ; நான் யாதொரு 

குற்றமும் அற்றவள் ; என் காதலனைக் கள்வனென்று கொ
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ன்ற இந்த ஈகரின்மீது ற்றங்கொண்டேன் '” என்று சொல் 

லி மும்முறை சுழன்று வலன கையால் இடது கொள்கை 

முகத்தைத் இருகி வீசினாள், உடனே அங்கியங் கடவுள், 

நீலநிறமும் செஞ்சடையும் வெண்பல்லும் வாய்ந்த பார்ப்ப 

னக் கோலத்துடன் தோன்றி ஓ மாபத்தினி 7 நான் அக்கி 

னிதேவன், பண்டைக்காலத்தில் ஓர் ஏவல் பெற்றுள்ளேன். 

அத, *நினக்குப் பிழையிழைக்க காளில் இம் மதுசைப்பஇ 

யை எரியூட்டுக? என்ப. இக்சுகறில் யாரும் பிழைக்கத் 

தக்கார் உண்டோ ??” என்று கேட்டனன். அதற்கு விர 

பத்இனியார், 

* பார்ப்பார் அறவோர் பசுப்பத் தினிப்பெண்டிர் 

மூச்தோர் குழவி யெனுமிவசைச் கைவிட்டுத் 

இச்திறக்கார் பக்கமே சேர்க ?3 

என்.று ஏலினார். . அப்பொழுதே அமழல்மண்டி. எரியக்தகொ 

டங்கற்று. 

ஈகரிகாவற் றெய்வமாகய. வரணப்பூதங்கள் நான்கும் 

மன்னவன் நெறிபிழைக்குகாளில் மதுரையைச் தீயுண்ணும் 
என்பதை முன்னசே அறிச்திருந்கனவாசலின் அவைகள் 

நகசைக் காவல்புரியாது விட்டுநீக்கின. sare sy Be 

வேர்தனும் தேவியும் உயிர்பிரிர்ததைக் தாங்கள் அறிவுமய 

ங்யெதால் அறியாத அமைச்சர் ௮ர்தணர்ஆ இய அவையின 
ரும், மாளிகையிலுள் 2 2ளரர் பிறரும், வாய் இறவாமல் ஓவி 

ய்க்கூட்டம் போன் திருக்களர், பறிக்காரர் தேர்ப்பாகர் 

வாள்வீரர் முதலானோர், மாளிகைவாயிலில் தீமண்டி எரிவ 
அகண்டு ஓடிவந்து குழுமினர், கடைவிதியும் தேர்விஇயும் 

அசசர் அ௮ர்கணர் வணிகர் வேளாளர் என்னும் நால்வகை
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மசபினர் தெருக்களும், காண்டவவனக*் திப்பட்டகாலத்தே 

போலக் கலங்கலாயின. அறவோசை ௮ழல் அணுகவில்லை, 

பசுக்களும் கன்றுகளும் ஓடி ஆயர் இடங்களை அ௮டைக்தன, 

யானை குதிசை முசலாயின விசைந்தோடி. நகசைக்கடக்கன. 

சேக்கையிலிருக்கார் ஆடவரும் மகளிரும் இயங்க மயக்கி 

அலங்கோலமாய் வெளிப்பட்டார்கள், குழர்தைகளொடு 

நித்திசை புரிக்தோர் அவர்களை எழுப்பிக்கொண்டு அலமக் 

தோடினர். மனையறத்திற் குறைபாடின்றியும் வருகிருர்: 

தோம்பியும் வாழும் பெருமனைக் கஇழத்தியர், 

: இலங்குபூண் மார்பிற் கணவனை யிழந்து 

சிலம்பின் வென்ற சேயிழை நங்கை 

கொங்கைப் பூசல் கொடிசதோ அன்று ?? 

என்று சொல்லிச் செமுந்தீக் கடவுளைத் கொழலாயினர், 

ஆடசங்கில் காடகம்புரிர்கோர் கணிகைமாதர்கள், பாடகர், 

தண்ணுமைகாசர் முதிலாயினார் அங்கத்தை நீக்கு, 

! எந்நாட் டாள்கொல் ! யார்மகள் கொல்லோ ! 

இக்காட்டு இவ்வூர் இறைவனை யிழக்த 

தேரா மன்னனைச் சிலம்பின் வென்று இவ் 

apt மூட்டிய ஒருமகள் ! ?? 

என்று வியந்து வியந்து பேசினர், ஈகரிமுழுதும் மாலைவி 

மாக்கள் நின்றன; வேதஐஓசை ஓய்ந்தது ;) தீவேட்டலும் 

தெய்வம் பரவலும் விளக்கேற்றலும் இல்லையாயின ;) மூசசு 

களின் முழக்கம் அடங்கிற்று. மதுமை அல்லோல கல்லோ 

லப்பட்டு அலங்கோலமாயிற்று. 

சண்ண௰ோர், கொல்லன் உலைக்களத்துத் அருத்தி 

மூக்சைப்போலத் தீயெழும்ப மூச்சுவிட்டு, நெடுந்தெருக்க



மதுரைச் செய்தி. 108 

ளிலும் குறுந்தெருக்களிலும் சின்னேசம் ஈடப்பதும் சின் 

னேசம் மயங்கி நிற்பதுமாக நிலைகுலைந்து துயசே உருச்கொ 

ண்டதெனச் சுற்றிச் சுழன்று தஇரிகின்றாள். 

இங்கனம் அ௮ல்லலுழக்கும் வீரபத்தினி முன் மதுரா 

புரித்தேயவம் வர்து தோன்றி, ஆங்கு அலமருகின்ற அந்த 

wages மாபத்தினி முன்னே நில்லாமல் பின் 

செய்வம் வரன் தொடர்ந்து, ** நங்காய்! யாது குறை ??? 

முதை எெத்தல், என்றது. விசபத்தினியார் வலஅபக்க 

மாகச் திரும்பி * என்பின்வருன்ற நீ யாவள் ? எனது 

அன்ப்த்தை அ௮றிவையோ ??' என்றார். அதற்கு ௮௪ தெய் 

வம் ௮ம் அறிவேன், யானும் உன் கணவன் பொருட்டு 

விஞ்சிய கவலையுடையேன். இந்தான்மாடக்கூடலின் ௮தஇிதே 

வதை நான்தான், என்பெயர் மதுமாபுரி என்பது. ஊழ் 

வினையால் இப்படியெல்லாம் ஆயிற்று, பெருக்தகைப் பெ 

ண்மணீ / அவ் வினைவந்த வசலாற்றை உனக்கு எடுத்துக் 

கூற விரும்புகின்றேன். சற்று செவிசாய்ப்பாயாக, 

நரன் இதுகரறும் இந் ஈகரில் மறையோசையையன் 

றி மாளிகை வாசலின் மணியோசையைக் கேட்டிலேன், 

தன்னை ௮டிகொமுது போற்றாத பகை அ௮சசர் தூற்றுவத 

ன்றிக் குடிகள் பழிதூற்றுவ் கொடுங்கோலன் அல்லன் இப் 

பாண்டியன். எக்காலத்தும் வழுஇயர் ஒழுக்கம் வழுவார். 

அவர்தம் நெறிமுறைபற்றிய மெய்ச்சான்றுகள் பலவுள. 

அவற்றுள் ஒன்று கூறுசன்றேன். 

* முன்பு, இந்த நகரத் தலேயிருந்த கீரந்தை என்னும் 

பெயருடைய ௮க்தணன் தன்மனைவியைத் தனிமனைவைத்
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துக் காசியாத்தஇிசை போய்த் திரும்பிவர த ௮ன்திரவு, யாத் 

இரைபோய்வர்தஅபற்றி மனையாளோடு ௮ளவளாவிப் பேசி 

யிருக்தான். அதையறியா அசன், ஈகர்சோ தனை செய்து 

வருங்கால் இதென்ன ௮க்கணனில்லா வீட்டில் ஆளசவள் 

கேட்னெறதே என்று கதவைத் தட்டின அளவில், அந்த 

ணன் Bui Do அஞ்சினான். அஃதறிந்த அவன் மனைவி 

“ ஐயசே 7 ஏதுக்கு லீயுறுஇன்தீர் ? யாத்திசைபோனகாளில் 

என்னிடம் கூறியதை மறந்தீசோ ? நீவிர், 

gore Cua) wae gs யாவதும் ் 

புசைதீர் வேலி யில்என மொழிந்து ' 

மன்றத்து இருத்திச் சென் நீர், 

அன்று நீர் சொன்ன அர்த அ௮சசகரவல் இன்று இல்லையாய் 

விடுமோ ? அஞ்சாதீர் 2 என்று இயம்பினள், Qa ae 

தலசேகா பாண்டியன், யரின் 8யந்தவிர்த்தற் பொருட்டு 

அண்டை வீட்டுக் கதவுகளையுக் தட்டிக்கொண்டே.போனத 

ன்றி, மற்றைநாள் *சரந்தையின் யத்திற்கும் ௮ச்சத்இற் 

குங் காரணமாயிருந்தது இக்கையேயன்றோ”' என்று 2% 

னைவெட்டி. வீசினான். அங்ஙனம் குறைத்த கைக்கு ஈடாகப் 

பொன்னாற் கைசெய்அ பூட்டப்பட்டது, அன்னு (Lp SO a 

னுக்குப் பேரற்கைப் பாண்டியன் எனப் பெயர் வழங்கலா 

Jip. Dees வழு இயர் தொல்குலம் இழுக்கற்றதென்று 
தெரிசன்றதன்றோ? 7 

6 இன்னும் சொல்வேன் கேள் / சோழ நன்னாட்டில் 

பாஈசான் என்னும் பெயருடைய வலவைப்பாரப்பான் ஒரு 

வன் இருந்தான். அவன், மாந்தரத் சேரல் இநம்பேகறை என் 

னும் சோமன்னனின் கொடைக்்இறங்கேட்டு, ஆண்டுச்
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சென்று, கன்னொடு தருக்கம் புரிச்சார் பலசையும் நாவன் 
மையால் தோற்கடித்து, வெற்றிமாலை வேய்ர்து, மிக்க வ 

ரிசைகளும் பெற்றுத் இரும்பிவருகையில், பாண்டியனாட் 
டிலுள்ள. திநத்தங்கால் என்னும் ஊரில் வநது, **மாற்தரஞ் 

சேரல் வாழ்க ”? என்றுசொல்லித் தனதுஞுட்டையை இறக் 
கிவைச்து இருக்கலாயினன். அக்கால், வேதியச்சிருர் 
பலர் அவன் பக்கலில்வச்.து குழுமினர். பசாசசன் அவர் 

களை நோக்கி, “பிள்ளைகாள் ! சான் உங்களைக் கேட்கும் 
வேதச்தைச் சந்தம் தவருமல் உ௫்களஞள்யார் ஒப்பிப்பா 
சோ அவர் என்னுடைய மூட்டையைப் பெறுவர் '*? என்று 
மொழிர்சனன். அப்பொழுஅ வார்த்திகன் என்னும் வேஇ 

யன்மகன் தட்சிணுழர்த்தி என்பவன் பசாசான் வியக்க ஓதி 

னதால், அச்சிறுவனுக்குச் தான்பெற்ற மூதி.தப் பூணூல் 

கடகம் மு.சலான புனைகலன்களையும் பிறவற்றையும் பசா௪ 

சன் அளித்துப் போயினன். இன்னணம் தட்சிணாமாத் இ 
பெற்ற பரிசைக்கண்டு மனம்பொருத இலர், அவன் SEOs 

வார்ச்திசனைக் களவுப்பொருள் சுவர்க்கானென்று ௮௭௪ 
சேவகர்களைக்கொண்டு குற்றஞ்சாட்டிக் சிறையிடச்செய்த 
னர், ௮௫ பொருத வார்த்திசன் மனைவி கார்த்திகை என் 
பாள் மண்ணில் வீழ்ந்து பு சண்டழலாயினள், ௮௪௪ சேவ 

கர்கள் நன்கா.சாயாமற் சிறைப்படுச்இயதால் அன்று. மத 

சையில் கோற்றவை சோயிற்கதவு திறவாதாயிற்று. Qo x 
யறிர்த பாண்டியன் மனமறுஇ 4 ஈம நாட்டில் கொடுவ் 

கோன்மை யாதாயினும் கிகழ்ந்ததோ ? கொற்றவைக்கு உற் 
குறை யாதோ? இரவிசாரியுங்கள் ? என்று அமைச்சர் 
ஆதியர்க்குக் சட்டகாயிட்டனன். அ௮சன்மேல் சேவகர்கள் 

14
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வார்த்இகனைப் பாண்டியன் திருமுன்பு கொண்டுவர நடந் 

ததை ஈவின்றனர். ௮சசன் வார்த் இகனை நோக்கி 4 8யசே? 

ஆம்மை எம் வேலையாளர்கள் இங்கனம் ஈன்காசாயாமற் 

செய்தது பெரும்பிழை. அறிவிலிகள் செய்த அதனைப் 

பொறுப்பிர்?” என்று நல்லுளைபுகன்றதுடன் நீர்வளம்மிக்க 

திருத்தங்காலையும் வயலூரையும் ஸற்.தூட்டாகக் கொடுத்து 

விடுத்தனன், உடனே கொற்றவைகோயில் தானே திற் 

SS. 

௮ப்பொழுஅ இப் பாண்டியன், 

₹: இறைப்படு கோட்டம் €மின் யாவதும் 

சறைப்படு மாக்கள் கறைவீடு செய்ம்மின் 

இடுபொரு எாயினும் படுபொரு எாயினும் 

உற்றவர்ச்கு உறுதி பெற்றவர்க்கு ஆம் ?? 

என்று சொல்லி முரசமுழக்குவித்தான். இங்கனம் அற 

நெறி போ ற்றிய €ரியன், இப்போது உன் சணவன் பொரு 

ட்டு முறை இறம்பிய தகுதியும் சாற்றுவேன் கேள், 

ஆடித் இங்கட் பேரிருட் பக்கத்து 

அழ்ல்சேர் குட்டத்து அட்டமி ஞான்று 

வெள்ளி வாரத்து ஒள்எரி யுண்ண 

உரைசால் மதுரையோடசசு கேடுறும் 

என்ற உசையொன்றும் உண்டு, அன்றியும், 

of மேனாள், கலிங்கதேசத்தன்கணுள்ள சிங்கபுரத் 

BO UE என்பவனும் கபிலபு£ த் இல் தமான் என்பவலும், 

அசசாண் டிருக்கனர். இருவரும் தர்யாதிகள், அவர் 

கள் பசைகொண் டவதனால் அத்தேசத்திற் போர்முண்டது



வீரபத்தினி. 107 

ஆறுகாவக தூரமுள்ள இடங்கள் அப்போர்வாய்ப் 

பட்டிருந்தன. ஆதலால், அவ்விடக்களூடே சென்று வாணி 

கஞ்செய்வோர் எவருமில்லையாயினர், ஆனால், பொருளா 

சையால் உர்தப்பட்ட சங்கமன் என்னும் வணிகன் ஒருவன் 

கரர் துறைபவர்போல மனைவியொடு பலவகை அணிகலன் 

ககாக் கொண்டுசென்று, சிங்கபுசத்துக் கடைவீ இயிலிரு 

ந்து விற்கலாயினன், குற்றமற்ற அவனைப் பாதன் என்னும் 

பெயருடையான் கோத்தகொழில் செய்வோன் ஒருவன், இ 

வன் கபிலபுசத்து ஒற்றன் என்று பிடி த். அக்கொண்டுபோய் 

வேந்,சனுக்குக் காட்டி கொன்றுவிட்டனன்., இப்பிறப்பில் 

உனஅ கணவன் கோவலனாகப் பிறந்தவன் அரக்கப் பாத 

னே. இனி, சங்கமன் மனைவி நீலி என்பாள், 

* அரசர் முறையோ ! பரதர் முறையோ! 
ஊரீர் முறையோ! சேரிமீர் முழையோ ! ?? 

என்று ஓலமிட்டுச்சென்று மன்றிலும் மறுகினும் பூசலிட்டு 

அலைந்து இரிந்து பதினான்சாகாள் ஓர் மலையுச்சியை ௮டை 

நீது உயிர்விட உறு திகொண்டவள், '* எமக்கு இத்அயசம் 

விளைவித்தோர் வருபிறப்பில் இஃ தொகத்த அயசை அடை 

யக்கடவர் '? என்று மனங்கொஷுத்துச் சபித்து உயிர்விட் 

Levan. 

: அந்தச் சாபம் உங்களைக் தொடாலாயிற்று, ஆக 

லான், நீவிர் இரச அருக்அன்பத்துக்கு ஆளாயினீர், எவரும் 

அவசவர் செய்த நகல்வினையையும் தீவினையையும் அப்படி 

யப்படியே அனுபவித்தல் வேண்டும். உங்கள் முன்னைப் 

பிறவியின் தீவினையே உங்களை இங்கனமெல்லாம் ஆக்யெது 

இனிவசலாவதையும் இயம்புவேன், ஏ விீரபத்தினி! நீ
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இற்றைக்குப் பதினான் காராள் வானவர் வடி.வில் உன் மணம ' 

கனைக் காண்பாய் ?' என்று இவ்வாறெல்லாம் மஅசாபுரித் 

தெய்வம் விதிமுறைகூ.றி அழல்வீடு கொண்ட ௮. 

அப்பால் விரபத் இனியார் மஅசாபுரித் செய்வம்கூறிய 

கேறுத கல் மொழியால் ஆறு தலடையா௮, 

' கருத்துறு கணவற் கண்டபின் அல்லது 

இருத்தலும் இல்லேன் கிற்றலும் இலன்”? 

என்று விரம் புகன்று கொற்றவை கோயில் வாயிலை 
அடைக்கு, Ros Fors சங்க வளையலை . உடைக் 

வீரபத்தினி கெறிந்அுவிட்டு “இக்த ரகரத்ன் மை 
மேத்திசைப் வாயிலிற் கணவனொடு புகுக்ககான் இப் 

போதல், 1 பொழு௮: மேலைவாயிலால் தனியே போ 

என்று ௨௫௦), வையைக்களைவழியே மேற் 

மிசைகோக்க, பள்ளமென்றும் மேடென்றும் - இரவெ 

32 கின்றேன் 

ன்றும் பகலென்றும் பா.ராமல், மயக்கங்கொண்டார்போல 

ப்பதறிச் சென்று, மலையாள சாட்டின்சணுள்ள திநச்செங் 

குன்று என்னும் மலையில் ஏறி, ஆங்குப் பொன்போலப் பூத்த 

தொரு வே.ங்கைமச நீழலில் :* ஆ7 யான் தீத்தொழி லாட்டி 

யேன் ”” என்று aan நின்றார்,
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02 

குருவியோப்பியும் Bolles bg 

குன்றச்துச் சென்றுவை௫ 
அருவியாடியும் சனைகுடைர்அம் 

காதற்சொழுகனைச் வந்த கன்றக்தறத்தியர், விசப;த்தினியைக் 

். சுண்டு விண் கண்டு, எங்கள் வள்ளிபோல்வீர் : 

அடைதல், ் இந்த மலைே வங்கை  நறுகிழலில் மனம் 

ஈடுல்கக் கொள்கையிழக்னு வர்அகிற்கும் நீவிர் யாவிரோ 1? 

என்று வினாவினர், அதத்கு மாபத்.இனியார், 

'மணமதுபையோ டரசு கேடுற 

வல்வினைவம் அருத்சகாலைக் - : 

கணவனையங் இழந்து போந்த 

கடுவினையேன் யான் ?? 

என்று கூறினர். கூறினஅளவில் குறத்தியர் வணங்கித் 
தொழுஅ. கைகுவித்அ நின்றார்கள்; 

அப்பொழு௮, கோவலன் வானவர்சூழ வ.ச்லாயினன், 

விரபத்தினியார், காதலனை உள்ளங்களிக்க உயிர்களிக்கக் 

சுண்டு வாணுலகினின்றும் வந்.த வானவூர்தியில் அ௮வனோடும் 

ஏறிச் தேவர்கள் மலர்மாரி 'பொழிய வானகம் புகுக்தனர். 

தெய்வர தொழாஅள் கொழுஈற் றொழுவாளை ச் 

தெய்வர் சொழுர்சகைமை திண்ணிதால்-தெய்வமாய் 

மண்ணக மாதர்க்கு ௮ணியாய கண்ண்டு 

விண்ணசமா சர்க்கு விருந்து
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அப்பால், விசபத்தினியார் மணவாளனொடு தேவர் 

கள் புறஞ்சூழ வானவூர் தியில் விண்ணுலகம் செல்லக்கண்ட 
குறவர் குறத் இயர், இறும்பூதெய் இன 

சாய்த் தம் குலத்தவரைக் கூவி, “நு 

குடியீசே / சறுகுடியிரே 1! யாம் இத் திருமகளினுஞ் F pis 

தெய்வம் வேறு கண்டிலேம், அதலால், இந்தப் பறம் 

குறவர் கூத்து, 

பின் தாழ்வரையில், அத்தேவியார் வந்துநின்ற வேங்கை 

மரத்தின் நன்னீழலில், ௮வசை நமதூ குலதெய்வமாகச் 

செய்துகொள்வோம் வாருங்கள், இப்பொழுதே எல்லாருங் 

கூடி ஈமது மலைவளம் பெருகக் சடவதென்று வேண்டிக் 

கொண்டு, 

தொண்டகம் தொடுமின் சிறுபறை தொடுமின் 

கோடுவாய் வைம்மின் கொடுமணி யியக்குமின் 

குறிஞ்சி பாடுமின் நறும்புகை யெடுமின் 

- பூப்பலி செய்ம்மின் காப்புக்கடை நிறுமின் 

பரவலும் பரவுமின் வி.ரவுமலர் தூவுமின் ?? 

என்று பேசினர், பின்பு அவ்வாறே செய்து நங்கைக்குப் 

பூச்சொரிந்து காப்புக்கட்டி இருவிழாப் புரிந்தனர், sa 

விழாவில் ஓர் குரவைக் கூத்தும் சண்ணகியின் பொருட்டு 

YP Ort, . 

ஆடும்போது, தாங்கள் பண்டு தொட்டுச் தொண்டு 

ண்ட தன்றக் தமானின் வென்றிவேலைப் புகழ்ந்து, 

- சீர்கெழு செந்திலும் செங்கோடும் வெண்குன்றும் 

ஏ.ரகமும் நீங்கா இறைவன்கை வேலன்றே 

பாரிரும் பெளவத்தின் உள்புக்குப் பண்டொருகாள் 
சூர்மா தடிந்த சுடரிலைய வெள்வேலே
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அணிமுகங்கள் ஓசாறும் ஈராறு சையும் 

இணையின் நிச் சானுடையான் ஏர்திய வேலன்றே 

பிணிமுகமேற் கொண்டவுணர் பீடழியும் வண்ணம் 

மணிவிசும்பிற் கோனேத்ச மாறட்ட வெள்வேலே 

சரவணப்பூம்பள்ளியறைச் தாய்மார் அறுவர் 

இருமுலைப்பால் உண்டான் இருச்கைவே லன்றே 

வருதிரி கோலவுணன் மார்பம் பிளக் 

குருகு பெயர்க்குன்றம் கொன்ற நெடுவேலே 

என்ற பாக்களைப் பாடினர். பின்னர், முருகக்கடவுளை 

எண்ணி, 

எனவும், 

எனவும், 

மலைமகள் மகனைகின் மதிறுதல் மடவரல் 

குலமலை யுறைதரு குறவர்தம் மகளார் 

நிலையுயர் கடவுள்நின் இணையடி. தொழுதேம் 

பலாறி மணமவர் படுகுவர் எனவே. 

குறமகள் அ௮வள்எம குலமகள் அவளோ 

டறுமுக ஒருவகின் அடியிணை தொழுதேம் 

அறைமிசை பின இரு இருவடி. தொடுகர் 

பெறுகரன் மணம்விடு பிழைமணம் எனவே 

கடம்பு சூடி யுடம்பிடி யேந்தி 

மடந்தை பொருட்டால் வருவ இவ்வூர் 

அறுமுக மில்லை அணிம௰ி லில்லை 

குறமசக ளில்லை செறிதோ னில்லை 

கடம்பூண் தெய்வ மாச நேரார் 

மடவர் மன்றஇச் சிறுகுடி யோபே 

இன்னும்பலவும் பாடிக்கொண் டாடினர், அப் 

பால் வீரபத்தினியைக் குறித்,
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பாடுகம் வாவாழி சோழியாம் பாகம் 

பாடுகம் வாவாழி தோழியாம் பாடுகம் 

கோமுறை நீங்கச் கொடிமாடச் கூட்லைச் 

இமுறை செய்தாளை யேச்தியாம் பாடுங்கால் 

மாமலை வெற்பன் மணவணி வேண்டுதமே 

பாடுற்றுப் 

பத்தினிப் பெண்டிர் பாவிச் தொழுவாளோர் 

பைத்தச வல்குல்ஈம் பைம்புனத் அள்ளாளே, 

பைத்தர வல்குல் கணவனை வாஜேோர்கள் 

உய்த்துச் கொடுத்தும் உரையோ வொழியாசே, 

வானக வாழ்ச்கை யமரர் தொழுதேத்தக் 

கான நறுவேங்கைக் €ழாளோர் பத்தினியே 

கான ஈநறுவேங்கைச் கிழாள் கணவனொடும் 

வானக; வாழ்ச்சை மறுதாவோவில்லாளே 

மறு. வில்லாளை யேத்திகாம் பாடப் 

பெறுகதில் அம்ம இவ்வரு மோர்பெற்தி 

பெற்றி யுடையசே பெற்றி யுடையதே 

பொற்றொடி மாதர் சணவன் மணங்காணப் 

பெற்றி யுடையகதிவ் வூர் 

எனப்பாடி. ஆடிக் கூத்தை முடித்தார். 

ஆங்கு அ௮வ்வாருக, அக்காலக்இல் வத்சிமாநகரி 

லிருந்து சேசகாட்டை ஒருகனிக் குடைக்ழ் ஆண்ட முடி 

சோன் மலைவளங் மன்னன் சோன்-செங்குட்டுவன் ஆவான். 

சாணச் சேறல், அவனுடைய தம்பியார்சாம் இச்கண்ணடு 

கேரவலன் சுதையைச் சிலப்பதிகாரப் பெயரால் என்றெறன் 

௮ம் உலகம் கொண்டாடும்வண்ணம் சேனொழுகித் DSBS 

கும் முத்தமிழால் பாடியருளினவர், இவர்தாம் இளங் 
கோவடிகள் என்னும் இருப்பெயர் பெற்றவர். இவரும் இவர்
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. தமையன் செங்குட்டுவனும் ஐர்காள் ௮ சசாள்மன்றத்து 

அரியணையில் விற்றிருந்த த்தை சோலாதனின் பக்கலில் 
இருப்பாசாயினர். அப்பொழு, அங்குவந்த நிமித்திக 

ஜனொருவன் இவ் வாசகுமசர்களிருவசையும் ஈன்கு. நோக்க 

"இவருள் இளையோனுக்கு அசசாளுரிமை யுண்டு” என 

மொழிந்தான். அவ்வளவில், மூக்தோனிருக்க இளையோன் 

௮சசுரிமை கொள்வது முறையன்றென எண்ணித் துறவு 

பூண்டவர் இளங்கோவடிகள். அசசிளல் குமரசாகய இகர் 

இளமைப்பருவத்இல் துறவுபூண்ட காசணக்தால் இளங் 

சோவடிகள் எனும் இப்பெயர் பெற்றனர், 

இங்கனம் துறவுபூண்ட இளகங்கோவடிகளொடும், 

மனைவி வேண்மாள் என்பாளொடும் மஞ்சுசூழ் சோலை மலை. 

வளங் காரண விரும்பிய செங்குட்டென், ஆயக்கூட்டமும் 

பிறகூட்டங்களும் புடைசூழ வஞ்சியை நீக்கச் சென்று, 

பெருமலையின் தாழ்வசையில்: ் 

கோங்கம் வேங்கை தூங்கிெர்ச் சொன்றை 

நாகம் இலகம் ஈறுங்காழ் ஆரம் 

முதலான செழுமசங்கள் வண்டினம்பாட மலர்க்திராரின்ற 

பேரியாற்றின் சசையில், மணற்பரப்பில் தங்கியிருப்பா 

- ஸனாயினன். 

ஆங்கு, குூன்றக்குசவை, கொடிச்சியா்பாடல், வேலன் 

பாணி, தினைகுத்துவோர் பாடும் வள்ளைப்பாட்டு, புன த்தின் 

எண்கள் அறிது, சண் ஒருவரையொருவர் கூப்பிடும் குசல், 

தேனெடுக்கும் குறவர்களின் பேச்சு, 

பறைமுழச்கம், அருவியோட்டம், புலியொடு சண்டையிடும் 

15
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களிறு பிளிறல் முதலியவற்றுல் சுற்றுமுற்றும் ஆசவாரங் 

கள் மிக்கருந்கன, ௮ஃததோடு மன்னவன் சேனை யொலி 

யும் சேர்ந்து எங்கும் ஓசே முழக்சமாயிருந்தது, இத் 

தகைய மலையிலுள்ள குறவர்சள் சேரர்கோன் வந்ததை 

யுணர்ர்து அவனைக் சண்டுகோடற்காக, 

யானைவெண் கோடும் அலின் குப்பையும் 

மான்மயிர்ச் கவரியும் மதுவின் குடங்களும் 

சந்தனச் குறையும் சிந்துரச் கட்டியும் 

அஞ்சன ச் தரளு மணியரி தாரமும் 

எல வல்லியும் இருங்கறி வல்லியும் 

கூவை நூறும் கொழுங்கொடிக் கவலையும் 

தெங்கின் பழனும் தேமாங் கனியும் 

பைங்கொடிப் படலையும் பலவின் பழங்களும் 

காயமும் கரும்பும் பூமலி கொடியும் 

கொழுந்தாட் கமுகின் செழுங்குலைச் தாறும் 

பெருங்குலை வாழையின் இருங்கனித் சாறும் 

ஆளியின் அணங்கும் அரியின் குருளையும் 

வாள்வரிப் பறழும் மதகரிக் களபமும் 

குரங்கின் குட்டியும் குடாவடி யுளியமும் 

வரையாடு வருடையும் மடமான் மறியும் 

காசறைக் கருவும் ஆசறு ஈகுலமும் 
பீலி மஞ்ஜையும் சாவியின் பிள்ளை யும் 
கானச் கோழியும் தேன் மொழிச் கள்ளையும் 

தலையிற் சுமர்துவந்து அவைகளை வேந்தனுக்குக் காணிக் 

கையாகச் கொடுத்து, 4 மன்னவமேறே ! வாழ்க நின்கொற் 
றம். எழுமையும் ௮டிமைசளாகய எளியேங்கள் கூறுவ 
னவற்றைச் செவிக்கொண்டருளல் வேண்டும். இயனே! 
இம்மலைமீஅள்ள வேங்கைகீழலில், 'கொங்கையொன்.றிழர்த
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ஈங்கையொருக்இ)! ஒப்பற்ற அயசெய்தஇி வந நின்ருள், 

அங்கே. வானவர்கள் ௮வள்சன் கொழுகனொடு வந்து, 

அவனை அவட்குக் சாட்டி, அவ௫ாயுங் கூட்டி, விமானத்தே 

ற்றி விண்ண ஞ் சென்றனர், இரந்த அதிசயத்தை அடி. 

யேங்கள் காணலாயினோம். அனால், அ௮க்காரிகை எந்தாட் 

டாளோ ?யார் மகளோ ? நாங்களறியோம் '” என்று : பணி 

வொடு கூறினர். 

அங்கு, அ௮சசனுடன் .இருக்த கூலவாணிகன் சாத்தனார் 

என்னும் தண்டமிழ் அ௮சான், சேோன்-செங்குட்டுவனை 

கன் கோக்க, * இண்டிறல் வேர்தே/ யான 

கண்ணடி வரன் அிகுவன் இது நிகழ்ந்தது. அது மூதி 

முறை சாற்ற. உமஅ இருமுன்பு செப்புசன்றேன்”? 

என்றெ்௮, 

Art serene Caner ep sili 

பேராச் இறப்பிற் புகார்கக ரத்துக் 

கோவலன் என்பான் ஓர் வாணிகன், அவ்வூர் 

மாடகம் எச்அம் காடசகி கணிகையோ 

டாடிய கொள்கையின் அரும்பொருள் கேடுறச் 

கண்ணடி என்பாள் மனைவி அவள்கால் ° 

Lister yoni சிலம்பு பகர்தல் வேண்டிப் 

பாடல்சால் சிறப்பிற் பாண்டியன் பெருஞ்சீர் 

மாட மதுரை புகுந்தனன், ௮துகொண்டு 

மன்பெரும் பீடிகை மறுகிற் செல்வோன் 

பொன்செய் கொல்லன் தன்கைக் காட்டக் . 

கோப்பெருக் தேவிக்கு அல்லதை யிச்சிலம்பு 

யாப்புற வில்லையீங்கு இருச்சஎன்று ஏ, 

பண்டுதான் கொண்ட இல்லரிச் லீம்பினைச்
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கண்டனன் பிறன் ஒர் கள்வன் கையென, 

வினைவிளை சாலம் ஆதலின் யாவும் 

சனையலர் வேம்பன் தேரா னாூச் 

Sor Su சாவலர்ச் கூஉ௰்,௮க் கள்வனைக் 

கொன்று௮ச் சிலம்பு கொணர்க ஈங்கென, 

கொலைக்களப் பட்ட கோவலன் மனைவி 

நிலைக்களங் காணாள் கெடுங்கண்டீர் உரு த.ஐப் 

பத்தினி யாசலிற் பாண்டியன் கேடுற 

நிலைகெழு கூடல் நீள்எரி பூட்டிய 

பலர்புகழ் பத்தினி யாகும் 

இக்குறவர் கூறிய குயில்மொழி'” என்று விளம்பினர். 

இவ் வாலாற்றைச் செவியேற்ற சேசர்கோன் சாத்த 

னாசைப் பார்த்து (நீர் முன்னை வினைவி௯ா காலம் என்று 

விளம்பினீரே, அவ் வினைவிலாவு யாது? ௮தனை எவ் 

வாறு seared?” என்று கேட்டான், 

“GCerCr@n! கேட்க, யான் மதுரை தப்பட்ட 

அன்று, அங்க கொன்றையஞ் சடைமுடிப் பெருமான் 

கோயிலில், வெள்ளியம்பலத்இல் நித்திரை கொண்டேன். 

அக்கால், கறைக்க இருளில், யான் அயில்கலைந்து இருக் 
கையில், 

ஆசஞர் உற்ற வீரபத்தினி முன் 

மதுரைமா தெய்வம் வந் தோன்றிக் 

கொதியழற் சீற்றம் கொங்கையின் விளைத்தோய் ! 
PES ter நுங்கட்கு முடிந்தது ஆகலின் 

முந்தைப் பிறப்பில் பைக்தொடி கணவ(ஞடு 
ங்கா வண்புகழ்ச் இங்க IS SE 

சங்கமன் என்னும் வாணிசன் மனைவி
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யிட்ட சாபம் கட்டியது ஆகலின் 

வாசொலி கூந்தல்நின் மணமகன் றன்னை 

SCrp சாளகத்து எல்லை நீங்கி 

வானோர் தங்கள் வடிவின் அல்லதை 

மீனோர் வடிவிற் சாண்டல் இல் 

என்று கூறிற்ற. அந்த வஞ்சம் ௮ற்ற மெய்ம்மொழியை 

நான் கேட்டேன்?” என்று சாத்தனார் சாற்றி, *4வழிவழிச் 

சிறக்கநின் வலம்படு கொற்றம்' என்று வாழ்த்தி யிருந்தனர். 

பாண்டியர்கோமான், சலம்புசாசணமாகச் தேவியுடன் 

மடிந்ததைச் சாத்தனாரால் அறிந்து வருந்திய சேசர்கோ 

சல்லுரு காட்டக் மான், 4*இந் நிகழ்ச்சி எம்மையொத்த 

கருதி ஆராய்தல், வேந்தர்களின் செவிக்கெட்டுமுன் வினை 

வசத்தால் வளைந்த செங்கோலைப் பாண்டியன் உயிசைக் 

" கொடுத்து நிமிர்த்தினான். மன்னவர் கடமைகள் சொல் 

லொணாதன. எல்லாவற்றிற்கும் தாமே பொறுப்பேற்கும் 

கடப்பாடு உடையவர் அசசர்களே. ஆகலின், அவர்கள் 

இன்ன துன்பங்கட்கெல்லாம் அளாகவேண்டி. யிருக்கன் 

றத. அ/சசர்களின்இன்பம் எத் அ&ன மேம்பட்டதெனினும் 

அவர்களுடைய பொறுப்பை எண்ணுந்கொறுந்தொறும் 

அவ்வின்பத் தினம் மிக்க துன்பமே அவர்களைச் சூழ்ந் 

இருப்பது புலனாம். அவர்களுடைய நாட்டில், 

மழைவளங் காப்பின் வான்பேர் அச்சம் 

பிழையுயிர் எய்தில் பெரும்பேர் அச்சம் 

குடிபுர வுண்டும் கொடுங்கோல் அஞ்சி 

மன்பதை காக்கும் நன்குடிப் பிறத்தல் 

ன்பம் அல்லது தொழுதகவு இல்?
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என்று கண்ணகி துன்பத்தை எடுச்துளசைத்க புலவரிடம் 

சேசர்கோன் செப்பினன். அப்பால், தன் மாபெருக்தேவி 

யாகிய வேண்மாளை நோக்கி '*ஆயிழாய் / ட்பூலவர் கூறிய 

வெல்லாம் நன்கு அறிந்தனை யன்றே ? காகலன் Qos won 

பொருது அவனொடு மடிந்த சோப்பெருந்தேவி மிக்கவசோ? 

அன்றிச் சீற்றம்எய்.தி நம் தேசம்வந் தடைந்த சேயிழை 

மிக்கவசோ? இவ்விருவருள் எவசை நீ பாசாட்டுகின்றாய்”” 

என்று கேட்டான், 

அதற்குத் தேவி, அசசே / காதலன் அன்பம் காணப் 

பொருஅ அவனொடு வானகம் கண்ணிய கோப்பெருந்தேவி 

தேவருலகத் இற் பெருக்இிருவெப் இத் இகழட்டும், நமது 

நாட்டையடைக்த பத் இனிக் கடவுளை காம் பரவுவோம்” 
என்றாள். 

அதனை ஏற்ற செங்குட்டுவன் அ௮மைச்சசை நேரக் 

னான், அவனது மனம்அறிக்த அமைச்சர், வெற்றி 

வேந்தே ! பத்தினிக் கடவுட்குச் சிலைசெய்அ நாட்டிச் சிறப் 

பித்தல் மிகவும் ஏற்றதே. அச் இலையைப் பொதியின் 

மலையி லாயினும் இமய மலையி லாயினும் எடுத்துக் கொணர் 

தல் தகும் இமயத்தில் எடுக்கும் கல்லைக் கங்கையிலும் 

பொஇியத்தில் எடுக்குங் கல்லைக் காவிரியிலும் நீர்ப்படை 

செய்தல் வேண்டும்”? என்ு' விண்ணப்பித்தனர், 

அசசன், ₹*அமைச்சரீர்/! Poser Anis Qe Cer 

மான் குடியிற் பிறந்தார்க்குப் பொதியத்திற் கல்லெடுத்.துக் 
காவிரியில் கீர்ப்படைசெய்தல் சறப்பன்று. ஆகலின், இட . 

யத்திற் கல்லெடுத்துக் கங்கையில் நீர்ப்படை, செய்கலையே 

விரும்புகின் றன். “ay th mam Lb விரும்பும் சல்லை இம௰யவசச௪ன்
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தாசானெனில், நாம் வஞ்சிமாலை சூடிப் படையெடுத்துச் 

சென்று அவன்றன் ஆற்றலைக் காண்போம்; நமஅ௫ விசத்தை 

விளக்குவோம்'” என்று கூறினான். 

அவ்வளவில், வில்லவன் கோதை என்னும் பெயர் 

படைத்த அமைச்சன் எழுந்து, *வேந்தே? பல்யாண்டு 

வாழ்க நின் கொற்றம். பண்டு, 

கொங்கணர் கலிங்கர் கொடுங்கரு காடர் 

பங்களர் கங்கர் பல்வேர் கட்டியர் 

வட ஆரியர் 

முதலானவர்கள், உனது தமிழ்ப்படை மருவிய செருக்களத் 
இல் போரிட்டஞான்று, மீ உனது யானையை விட்டுழக்கெ 
அருஞ்செயல் என்றும் என் சண்ணைவிட்டுப் பிரிவதில்லை, 

₹* அன்றியும், உன்னையொத்த துமிழசசர்களுடன் 
கொங்கணருடைய செருச்சுள த்தில் ரீ பொரு தகாளில், புலிக் 
கொடியையும் கயற்கொடியையும் சோழபாண்டியர்கள் 
Dora ஓடியசெய்தி இசையானைகளின் செவிகளினும் 
முழங்கியதன் ரோ 2. ் 

. “மேலும், கின் தாயாரைக் கங்கையாற்றில் ரீசாடச் 
செய்த காலையில், எதிர்த்த ஆரியமன்னர் ஆயிரவசை வெற்றி 
கொண்ட நினது ஆண்மையைக் கூற்றுவனும் கண்விழித் 

அப் பார்த்தனனே ! 

இன்னபல விறல் விஞ்ிடு வேர்கனாகயெ நீ இப் 
போது இம௰ஞ்செல்லக் கருதுவது, Qt கற்சிலை காணம் 
பொருட் 8டயாகலின், இதனைக் குறித்து வடபுலமன்னர்
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கட்குத் தமிழ்நன்னாட்டு வில்லும் கயலும் புலியும் பொறித்த 

முத்திரையிட்டு, நினது ஒலை போக்குதல் சால்புடைத் 

தாம்?” என்று சாற்றினான். 

அதன்பின், அழம்பில்வேள் என்னும் குறுகிலமன்னன் 

எழுந்து, “பன்னாட்டு ஒற்றரும் ஈமது தலைநகரில் இருக் 

கன்ராராகலின் இச்செய்தியை அனைமேல் முசசேற்றி 

அ௮அறைதலே சாலும்; அதனைப். பகைவரின் ஒற்றர்கள் தத்தம் 

அசசர்க்கு அறிவிப்பரா்'” என்றான். 

இன்னணம் எண்ணிக் ணிக்சபின் யாவரும் மலையை 

விட்டு வஞ்சிபோய்ச் சோக்தனர், சேர்ர்ததம், அசசனாணை 

பெற்ற பறையறை மாக்கள், எமது 

புட வெருகல். காவலன் தனது விற்கொடி தக்கிய இம 

யம் சென்று கல் ஒன்று கொண எழுஇின்றான், ஆகசலாலே 

வட திசை மருங்கின் மன்ன சொல்லாம் 

இடுதிறை கொடுவர் தெதிரீ ராயிற் 

கட.ற்கடம் பெறிந்த கடும்போர் வார்த்தையும் 
விடர்ச்சிலை பொறித்த வியன்பெரு வார்த்தையும் 

கேட்டு வாழுமின் கேளீ ராயின் 

தோட்டுணை DEG துறவொடு வாழுமின் 
தாழ்கழன் மன்னன் றன்றிரு மேனி 
வாழ்க சேனா முகம் ?? 

என்று கூறி ஆனைப்பிடர் த தலை அணிமுச சறைக்தனர், 

பின்னர், செங்குட்டுவமன்னன் அரிமான் சுமந்த அரசு 
கட்டிலிலேறிச் கொலுவிற்றிருக்க ,. - அப்பொழுது, அமைச் 
சர் ௮ர்தணர் நிமித்திகர் படைத் தலைவர் முூதிலியோர் ஆண்
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டுக் குழுமினர். ௮சசன் சேனைத் தலைவசைநோக்கி, Ben 

யத்இனின்றும் இங்குகன்னீசாடவர் க முனிவர்கள், கனகன் 

விசயன் உள்ளிட்ட ஆரிய அ௮_சசர்கள் கமிழ்2வந்தர்களின் 

ஆற்றல் அறியாது இகழ்ந்து உசைச்ஈவாற்றை எமக்கு 

இசைக்கனர், அவர்கம் இகழ்ச்சியை ஏற்று, வாளாவிட்டி. 

டின் அது தமிம் ரர 2வற்தர்க்கும் வருவே கார் இழிவாகும், 

ஆதலால், அல்ஊனம் பழித்த ரிய அசசர்கம் முடித்த 

யில், யான் எடுக்கும் பத்தினிக் கடவுளின் படி. மக்கல்     

ச்மர்து வரச்செய் மவன். ௮ங்கனம் செய்?யன் ஆயின், ் 
/ 

செறிகழல் புனைந்த செருவெங் கோலச்துப் - 

பகையரசு ஈநடுக்சாது பயங்கெழுவைப்பித் 

குடிஈடுக் குறூஉங் கோலேன் ஆக ?? 

என்று வஞ்சினம் கூறலாயினன், 

அதுகேட்ட அந்தணன் அண்ணாலை கோக்கு, *“*வடவ. 

சர்கள் சோழ பாண்டியர்களைப் பழித் இருப்ப? சயன்றி நின் 

னைப் பழித்திரார். அடுபார் ௮ண்ணால் 7 அங்ஙனம் நின் 

னைப் பழித்து வாழும் பான்மையரும் உளசோ ? சினம்கணி 

௪?” என்று செப்பினன். 

௦. ஐ 

உடனே நிமித்தநால்வல்லான் எழுக்து;  “சசம்மலே? 

    

் இநத்நேரந்தான் படைழெடுத்துச் செல்லுகற்கேற்ற ஈகன்னே & குற்மகறற 

ரம். இப்பொழு பஹீடயெடுக்கின், இருநில மன்னவர் யாவ 

ரும் நின் இருமலந்௪. சேவடி. பணிகுவர் ?? என இசைத்த 

னன். 

உட தேர 6* வாளுங் தடையும் வடதிசைப் பேயர்க்க *” 

என்று, தவலன் கட்டக் IDE SB. போர்வீரர் முழங்கி 

௩6
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னர்)" முசசமதிர்ற்தன ; கொடிகளசைந்சகன, படை ors 

ளுடன், 
ஐம்பெருங் குழுவும் எண்பேர் ஆயமும் 

வெம்பரி யானை வேந்தற்கு ஓங்கிய 

_ கரும விணைஞரும் கணக்கியல் வினைஞரும் 

சரும வினைஞரும் சர்இர வினைஞரும் 

மண்திணி ஞாலம் ஆழ்வோன் வாழ்கென 

ட சட ௩ க . . 
OUT LPB BOOT வாளுகி குடையும் பட்டது யானைமீது 

அமைத்ன, மாளிகை மதிலின் புறத்தே சென்றபின், மீட் 

டும் அவையினர் அ௮சண்மனையை அடைந்தனர். அங்கு 

மிகப்பெரிய விருந்தொன்று நடக்கு. ரசர்கள், படை 
(HOO § ் ௮ 

யெடுத் அச் செல்லுங்கால் அணியும் வத்சிமாலையை, வஞ்சி 

மன்னவன் ரூடினான். மற்றைநாட்காலையில், மன்னர் 

மன்னவன், 

நிலவுக் கதில்முடி.த்த நீளிருஞ் சென்னி 

யுலகு பொதி யுருவத்து உயர்ந்தோன் 
ட 

ஆூய சிவபேநமான் சேவம் களிற் பூத்தூவிப் போற்றி அவ 

“அடிகளை முடியிற்சூடி அப்பெருமான் மீசாயிலை arene 

கொண்டான். அப்பால், மறையோசாக்கிய வேள்விப் புகை 

யையும் ஏற்று பரனை Bw Dow oi: அப்பொழுது சிலர், 

6தடக்கோகீ தட்டூளன் கோற்றங் கொள்க”? என்று வாழ்த்தி 

ஆடகமாடம் ( திரூுவனந்தபுசம்) என்னும் பதியில் அர 

வண் துயிலும் திருமாலைப் பூசிக்க பொருள்களைக் 

கொடுத்தனர். அவற்றை அவன், 

தெண்ணீர் கரந்த செஞ்சடைக் சடவுள் 

வண்ணச் சேவடி மணிமுடி வைத்சலின்
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ஆங்கது வாங்கி யணிமணிப் புயத்துத் 

தாங்கினனாகி 

Cin pO eon ரூன். 

செல்லுஹி, காடக மடந்தையர் கூப்பிய கையுடன் 

ஏத்தி வந்தனர்; விரம்புகமுவோர் புகழ்ந்துவக் தனர் ; 

fo@ A, வெற்றி போற்றுவோர் போற்றிவக்தனர். 

இவர்களோடு ௮௪௪ உறுப்பினரும் பல் 

பெருக் BIE FOLD புடைசூழச் சென்ற செங்குட்டுவன், 

Bust mw அடைக்து, அங்கே தங்இனான். தங்கியிருக் 

கையில், குற்றச்சூழ பொய்த்திருந்ச படைகள் ஆர்ப்பரிப்ப 

விசும்பின் வழியே செல்லும் முனிவசர்சிலர், மின்னொளி, 

தன்னையும் பின்னிடச்செய்திடும் மேனியாளர், சேசன் 

அருகில் வகு சேர்க்சுனர். மன்னவன் எழுக்து அவர்களை 

வணங்கி நின்றான். முனிவசர் அவனை நோக்கி, “Rey 

னருளால் தோன்றிய செங்குட்டுவ 7% யாங்கள் பொதியம் 

போகின் ?றோம். நீ இம௰ம் போகின்றாய் ; அங்கே, அருமறை 

அ௮ர்கணர் அமர்க்து வாழ்கின்றனர். அவர்கட்கோர் இடுக் 

கணும் எய்காது காத்தல் நினது கடன்?” என்_நு பணித்து 

வாழ்த்தி சென்றனர், பின்னர் மன்னவன், கொங்கணர் 

கரநாடர் முதலானவர்கள் இசைக்றுக் காட்டிய அடல் 

பாடல்களைக் கண்ணுற்று, அவர்கள் வியக்கத்தக்க பரிசு 

களை அவர்கட்கு வழக்கியிருக் தான். 

அவ்வமயத்தில் தூற்றுவர்கன்னர் அனுப்பிய தூதுவர் 
தலைவனாகிய FH FU y நாடகமகளிர் 884பத இருவரும் குயி 

gat இரு நாற்றெண்டரும் நஈகைவேழம்பர் நாற்றுவரும் 

உடன் வச, அரசனை அணு வணங்ப் பல சொல்லிக்
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துதித்து கோற்றொழில் வேர்கே! உம்முடைய ஈண்பர் 

தூற்றுவர்கன்னர், நாறு தேர்களும் ச நூறு யானைகளும் 

பதினாயிரம் குஇிரைகளும் பல்சசக்ேற்றிய இருபஇனாயி 
சம் டண்டிகளும், நினக்குத் இறைப்பொருளாக எம்முடன் 

அனுப்பினர், மேலும் அவர், *சேசர்பெருமான் வடதிசைச் 

செல்வது ஒரு கல்லின் பொருட்டே யாகலின் அதனைக் 

கொண்டு கங்கையில் நீர்ப்படை செய்தலை யாங்களே ஏற்றுச் 

செய்வோம்! என்று நினது திருமுன்பு தெரிவிக்கச் சொல் 

லினர்”? என்றான். அதனைச் செவிச்சொண்ட சேசர்கோன் 

சஞ்சய / ஆரியபன்னன் பாலதமானின் மக்களாகிய கனக 

னும் விசயனும், தமிழசரற்றலறியாக சில புதிய அசசர்க 

Corr சேர்ந்து தமிம்வேர்கசை இகமழ்ர்கனசாம் ; ௮கனால் 

காய்கினல் கொண்டு செல்கின்ற௮' எமது சேனை, இதனை 

தாற்றுவர்சன்னருக்குச் சாற்றுக, இந்தச் 2சனை கங்கை 

யாற்றைக் கடக்தற்கு வேண்டிய மசக்கலங்களை விரும்பினே 

னென்றுஞ் சொல்ஜு்க, இகன்பொருட்டு நீ முன்னே 

செல்ல£2வண்டும்'” என்று விடைசொடுத் கனுப்பினான். 

அஞ்ஞான் று, பாண்டியன் அனுப்பிய இறைப் பொருள் 
ஐ ° 3 : ட .. ட்ட ர. 

களாகிய, முத்தும் சந்தனமும் வர்து ஏற்றுச்சொள்ளப் 

பட்டன. 

பின்னர், ௮இனின்றும் புறப்பட்டுச் சென்று நாற்று 

வர்கன்னர் வகுத்த வங்கத்திசள்களின் உதவியால் கங்கை 

நலிமலனைனைனை யைக்சுடந்து அ௮க்கமை சேர்ந்தது சேசர் 

அமரில் படை, அங்கே நாற்றுவர்கன்னர் சேசர் 
வெல்லல், 

பெருமானை எதிர்கொண்டு வசவேற்றுப் 

பாசாட்டினர்.. அசன்பின் 'சேோமான்அவ்விட த்தினின்றும்
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புறப்பட்டு வடக் ?கசென்று பகைவர் கரட்டை அடுத்துப் 

படைவீட்டை ௮டைச் திருந்தான், 

இனி, சேசன்செங்குட்டுவன் தம்மேற் படையெடுத்து 

வந் இருக்கின்றான் என்பதை அறிந்த கனகனும் விசயனும், 

அவர்க்கு உதவியாய் வந்த, 

உத்தரன் விசித்திரன் உருத்திரன் பைசவன் 

சத்இரன் சிங்கன் தனுத்தான் வேதன் 

என்பார் வடஇசை மன்னரும் ஒருங்குசேர்ற் து, தமிழர 

சன் ஆற்றலை இப்பபோரில் கரண்குவம்” என்று, சடலெனத் 

இரண்ட சேனைக்தச டன் வந்து எ இர்க்கலாயினர், போர் 

மூண்ட. சிறிது நேரத்தில் ஆரியப்படைகளைச் சிதற 

அடி.த்தான் சேரர்கோமான், இத்தனை உயிர்களையும் கூற்று 

வன் ஓசேகாளில் உண்ணும் இறலோன் என்பதை அவுந்து 

அமர்க்கள தீ.இல் ஆசியர் கண்டனர். 

இப் போர்முனையில் இறக்காமல் எஞ்சிய ஆரியவிசர் 

கள், புறமுதுடட்டோடிச் சடைமுடி வேடமும், சாமியார் 

வேடமும், சாம்பற் பூச்சும், சமணக்கோலமும் தரங்க 

மறைந்து இரிவாசாயினர். அன்றியும், கூக்தாடுராகவும், 

பாகெசாசவும், இன்னும் தெரிரஈ்க தெரிந்த தொழில்களைச் 

செய்குஈசாகவும் மாறி ஐடி. ஒளிப்பாராயின*. இவர்களுள் 

சிறைபிடிக்கப் பட்டவர், கனகனும் விசயனும் மற்றுத் தேர் 

விசர்கள் 6ீம்பத் இருவரும் ஆவார், 

இங்கனம், *இசாமராவணப் போர் பதினெட்டு மாதங் 

களினும் பாரதப்போர் பதினெட்டு நாட்களினும் சேசர் 

ஆசியர் சண்டை பதினெட்டு நாழிகையினும் முடியலாயின” 

என்று உலகம் கூறும்வண்ணம் போர்முடிக்கது.
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அப்பால், செங்குட்டுவன் நீலகிரியில் முனிவர்கள் 

Our Yi goog நினைத்த, அமைச்சன வில்லவன்கேரதையை 

யும் பலவிரர்களையும் இம௰த்து அகர்கண 
சங்கை நீர்ப்படை, டட : ‘ ‘ 

ரைக் காக்கற்பொருட்டு அனுப்பினான், 

பின்பு, உரு ௮மைத்தலிற் கைதேர்ந்த கற்றச்சளை எவிப் 

பத்தினிக் கல்றுருப் படைக்கள் செய்தனன். கண்னாஇ 

கல்லு சவினுறச் சமைச்ச. அதனை. இமயத்தினின் றும் 

செருவிற் சிறைப்பட்ட கனக விசயர்தலையில் ஏற்றிக் 

கொணர்ர்அ, . 

கங்கைப் பேர்யாற்றுக்கரையகம் புகுந்து 

பாற்படு மாபிற் பத்இனிச் கடவுளை 
ஆூற்றிறன் மாக்களின் நீர்ப்படை செய்து, 

அதன்பின், மரக்கலங்களால் கங்கைக் தென்கசளையைச் 

சேர்படை Ceri ag, ஆக்கு, சே ர்கோமானுக்கென் gy 

ஆரியவசசர்களால் LOND TG BAI CG BG au coor GOT Ln att) aw ey 

மணிமண்டபங்கள், பெச்ன்புனை அஃகம், புனைபூம் பந்தர், 

பூஞ்சோலை, மலர்ப்பொய்கை ஆ௫ய இவைகளும், மன்ன 

வர்க் கேற்ற பிறவும் அழகுற அமைந்த வேள்ளிடைப்பாடி 

பரிஸ் Orne Daur அவ்வசசர்கள் விரும்பியவண்ணம் 

அமர்ந்து உறைவான் ஆயினன், 

aes, காம்.இறதிய பாரில் மாண்டவர்களுடைய 

மக்களையும், காயம்பட்டார் மகார்களையும், வெற்றிபெற்ற 

வீரர்களையும் அருகழைக்துப் பாசாட்டி, அவர்கட்குப் 

பொன்வாகைத் தோடுகளை நிண்டகேசம். வழவ்இவிட்டுக் 

கொலுவீற்றிருந்தான், 

அற் நிலையில், மாடலமறையோன் வந்துதோன்றி, 
சேசர்சலைவனை கோக்க,
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வாழ்க எங்கோ; மாதவி மடர்தை 
கானற் பாணி கனக விசயர்தம் 

முடித்தலை நெரித்தது ?? 

என்று சொல்லி வாழ்த்தினான். அப்பொழுது சேசன், 

ன டு ஓ நான் மறையாள? நீ இங்குள்ள 
சோன்பால் 

மாடலன் 

சென்றுரை தொரு ௩கை விளைக்குஞ் செய்தியை 
யாடல், 

பகைப்புலத்தசசர் பலரும் அறியாத 

நலின்றனை, அங்கானம் நீ மாதலி 

மடந்தை கானற்பாணி கனக விசயர்தம் ழடித்தலை நேரித்தது * 

என்றன் பொருள் யாது ? என்று வினாவினான், 

அதற்கு மறையோன், “மன்னவர் மன்ன !/ வழுத்து 

வன் சேண்மோ, கரவிரிப்பூம்பட்டின த்துக் கேரவலன் 

என்பான், சன் சாதற்ப.சத்தையாகிய மாதவியுடன் கடல் 

விளையாட்டுக்குச் சென்றிருக்கையில் ௮வள் கானல்வரி 

பாடினாள், - ஊம்வினையுங் கூடி.ற்றுடி கோவலன் வேறொன் 

றன் பல் மனம்வைக்அப் பாடினாளென்று பிணங்கி, 

அவளைப் பிரிந்து, மனைவி கண்ணகியுடன் சிலம்பு விற்றற் 

காக மதசைவக்து, வழு தியர்கோன் உயிர்நீங்கு வானகம் 

புகுமாறு கொலைக்களப் பட்டான். அவன் மனைவி உனது 

நாட்டை அடைந்தாள். அவட்குச் சலையெடுத்தற்காகவே 

நீ இல்கு வந்தனை. அவ் வீசபத் தினியின் சிலையுருவைச் 

சுமந்துகனகவிசயர் முடித்தலை கெரிஈுதனசன் ௫/இவற்றை 

அடக்கி "அவ்வண்ணம் மொழிர்தேன், அதுநிற்க, இனி, 

நான் இங்கு வத்தசாசணமுங் கூறு வன்; 

“முன்பு பொதியின் மலையை வலங்கொண்டு குமரி 

யாடிச் இரும்பிவக்த யான், எனது முன்னினை விளைவோ
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அன்றி வேறியாதோ மதுசைக்குச் சென்றேன் !? அங்குச் 

சிலம்புகாசணமாசக் கோவலன் வெட்டுண்டதும், சண்ணடு 

வழக்குரை த்தமையால் உண்மை யுணர்ந்து அதநெறி 

பிழைத்கோமே என்று பாண்டியன் ஏங்கி உயிர்கீங்கெய அம், 

அவன்மனைவி கோப்பெருந்தேவி அவனுடன் வீழ்ந்து 

பொன்றியஅம், இவையெல்லாம் அறிந்த மாதரி அடைக் 

கலம் இழக்தோமே யென்று மனநைந்து ஈடுச்சாமத் இல் 

திக்குளித்ததும், கவக்இயடிகள், ச௪பிக்கவேண்டுமபென்று 

எழுந்த சற்றத்தைப் பாண்டியன் மாண்ட காசணக்கால் 

அடக்கி உயிர் நீங்கியதும், மதுசை மாரகர் எரிர்கழிர்ததும் 

தெரிந்தயான் என் ஊருக்குப் போயினன். ae, oar 

னைக் .சாணவந்த ஈண்டர்களுடன் மதுூசைச்செய் தியைப் 

பேசியிருக்கென். அச்செய்தி எங்கும் விரைவிற் பரவிற்று, 

இவ் வழிய, 
சீ 

மைந்தற்கு உற்றதும் மடர்சைக்கு உற்றதம் 

செங்கோல் வேந்தற்கு உற்றதம் 

கேட்டு, கோவலன் தந்ைத கொடுந்துயர் எய்திக் கன் 

இரண்ட செல்வங்களை யெல்லாம் பலர்க்கும் வழங்கிவிட்டுப் 

புத்தமதத் துூறவியாயினான்; சகண்ணகிதர்தையும் அவ 

வாறே செய்து சமணக் துறவியாயினான் ; கோவலன் தாயும் 

கண்ணூ தரயும் மனம் பொறுமல் மாண்டனர்; மாதவி, 

தன் அருமைமகளாகிய 

மணிமே கலையை வான்றுய ருறுக்குங் 

சணிசையர் கோலம் காணா தெர்ழிக 

என்று நற்றாய் சித்இரொபஇக்குச் செப்பிவிட்டுத் தான் மல 

சணி கூந்தலைக் சகாந்து புக்கசமயப் பிட்சுணி யாயிஎள்,
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இதில் இறந்துபட்டவர்கள் என்னால் வெளிப்படுத்தப்பட்ட 

செய்தி2கட்டு இறந்தார்கள் ஆகலின், ௮ப் பாவம் கழிதற் 

பொருட்டுக் கக்கையாட இங்கு வர்தன்”? என்றான், ' 

சேசன், மறையோன்பால் “நெடுஞ்செழியன் இறக்த 

பின் பாண்டிநாடு என் ஆபது ? அதையும் செப்புக?? என்று 

வினவலும், “நீடுவாஜியசோ நீணிலவேர்தே / மதசை தீப் 

பட்டஞான்று கொற்கையிலிருந்த இளவசசன் வெற்றிவேற் 
சேழியன், வீசபத்தினியாம் கற்புக்கடவுளுக்குப் பொற் 

கொல்லர் ஆயிசவசை ஓசேகாளில் உயிர்ப்பலியூட்டி, ௮௭7௯ 

கட்டிலில் ஏறிச் செங்கோலோச்சுகின்றான்'? என்றுசைத்து 

கூறி அமர்க்தனன், ் 

் அன்னகாலையில் மாலைவர்தது. மதியமும் வந்தது 

வானகஞ் சிறந்த, மாலைக்கடன் முடிக்க, வெளிச்சென் 

மூன் சோர் கோமான். சென்றவன், மாலைப் பிறையை: 

வஞ்சிமாரகர்ச்கு மகிழ்வெர்டு நோக்கினான், இதுசான் 

வர்துசோல். நல்லசமயமென்று கருதிய அ௮சசாங்கக். 

சணிகன், 'மண்ணாள் வேர்கே/ வாம்க வாழ்க. யாம். 

வஞ்சயை டங்க முப்பக்சசண்டு மாதங்கள் ஆயின”? என் 

மூன். அதை மனங்கொண்ட குடகர்கேர, இருக்கையை 

யடைந்து பின்னும் மாடலனைச் கூய், ஏன் மைத்துனன் 

பெநங்கிள்ளி தன்னொடு பகைத்த ஒன்பதின்மர் சோடி இள 
வேந்தர்களும் போரிற்பட்டபின்னர், ௮க் கள்ளியின் செங் 
கோல் திறம்பட நடக்கின்றதா ?'”? என்ன, “அம் ௮சசே 
ஒருகுறையும் இன்று” என்ற மாடலமறையோற்கு லம்பது 

துலாம்பாசம் கென்க்டம் பரிசாக அளித்து அசமகழ் 

வூட்டினன், 
12



130 Cerne £ட்டில் ெ தய்வமாதல். 

பின்னர், கன்னரதாற்றுவரையும் அவர் தேயத்துக்குக் 

களிப்புற அனுப்பினன், *(தமிழசாற்றலை மதியாது மலைந்த 
கனகவிசயர் முதலாயினோரை, சோழ பாண்டியற்குக் காட் 

Qa” வென்று நீலன் மூதலிய தாகசை ஏலினான், மற்றை 

நாள், காற்படையும் புடை சூழ எழுந்து, தேவி வேண்மாள் 

Gios களிகூரவும் வலம்புரி முழங்கவும் மாககர்மக்கள் 

வேற்தர்வேந்தன் வழிஎ திர்கொள்ள௨ம் விஞ்யெ வென்றி 

வஞ்சிப் பெருநகர் வந்து சேர்க்கனன். உடன்வர ச படை 

விரர் ஆதியர், தங்கள் தங்கள் மனைவி மக்கள் உற்றார் பெற் 
(pt oar அணைந்து அளவளாவி, அளவற்ற மகிழ்வெய்தி 

இனி வாழலாயினர். சேசநாடு கழிபேரின்பக் கடலுள் 

திளைத்த, ் 

தேவி வேண்மாளொடு தமனியமாளிகைப் புன மணி 
அசங்கில் இருக்கு, ஆடல் பாடல் ஆதியவற்றை நுகர்ந்து 
களிப்புற்ற செங்குட் நிவவேந் கன் ஒருநாள் னது பேசோ 
லக்கமண்டபத் இல் விற்றிருக்கான். ஆங்கு, நீலன் முதலான 

தூதுவர்கள் மாடல மதையோனொடிம் வந்து வணனர். 

அவர்களுள் நீலன் ௮சசனை கோக்க, ்“ரூம்கழல் வேந்தே! 
பத்தினிக் நினது சட்டளைப்படிக் கனகவிசயர் ஆதி 

கல்காட்டு யரைக் கொண்டுபேோரப்ப் புகார்ரகரத்துச் 
சோழமன்னனிடத்தும் பாண்டிய அ௮ரசனிடத்தஅம் காட்டி 
னோம். சோழமன்னர், சமரில் கோற்றுக் தவக்கோலம் 
பூண்டு உயிர்பிமைக்ச இவர்களைப் பிடிச்அக் கொணர்ந்தது 

வெற்றியன்று” எனவும், பாண்டியஅசசன், (இவர்கள் தவக் 
கோலம். தாங்யெ பின்னும் சற்றஙக்கொண்ட சேசமான் 
வெற்றியோ பு.திமை” எனவும் பழித்தனர்'” என்று விவ 
ரித்தான்,
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சேன், உடனே கண்சிவந்து, '₹இரு பெருவேந்தரும் 

இசைத்தவை இலையோ ??' என்று சினஈகை நகைத்தனன்” 

அப்பொழு, மாடலமறையோன் வாழ்த்த எழுக்அு, 

“(பெரும்படை வேர்கே?/ தணிக நின் சீற்றம், நீ நீடூழி 

வாழக்கடவை. யான் சொல்லப்போவசை இகழாமற் கேட் 

பரயாக, உனல்சோ வயத COLL ge அகன்றது, இதுகாறும் 

அமர்க்களங்களில் வீரச்செயல் பல புரிர்அளாய். அனால் 

௮றக்கள வேள்விகள் ஆற்றினையல்லை. யாக்கையோ நிலை 

யற்ற, உன் மூன் சீனோர்களில் எத்தனை?2யா வெற்றி விசர் 

களிருக்து நிலம் புசந்தனமே 7 அவர்களெல்லாம் இப் 

பொழுது எங்கே ? எவரும் ஒருகாளைக்கு இறந்கொழிதல் 

இண்ண மேயன் ரோ ! அதுவேயுமன்றி, 

செல்வம் கில்லா தென்பசை வெல்போர்ச் 

தண்டமிழ் இகழ்ந்த ஆரிய மன்னரிற் 

கண்டனை யல்லையோ 2 

இனி, இளமை கில்லா தென்பதற்குச் சான்றுகாட்ட 

வேண்டா, ஏனென்றால் ஈசைத்து முஇர்ர்த யாக்கையை 

நீயம் கண்டனை. மேலும், தேவஉடலைப் பெற்ற ஓர் உயிர் 

மனிதஉடம்பை அடைதலும் அகும், மனித உடம்பை 

எய்திய உயிர் விலங்கின் யாக்சையைக் கொள்ள லுக் கூடும், 

அதைவிட்டு, வேதனை மிகுர்ச நாகர் உடம்புள் தங்குதலும் 

உண்டு. மேலும், 

ஆடுங் கூத்தர்போல் ஆருயிர் ஒருவறஹிக் 

கூடிய கோலத்து ஒருங்குகின்று இயலாது 

செய்வினை வழித்தாய் உயிர்செலும் என்பது 

பொய்யில் காட்ரியோர் பொருளுரை,
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வேந்தே! யான் பொருளை விரும்பி இங்கனம் புகன்றேனல் 

லேன், நின்னைச் செந்நெறிச் செலுக்தஅவ?த எனது பெரு 

விருப்பம். ஆசலின், கான்மறைகளால் அ௮சசருக்கென்று 

விஇக்சப்பட்ட டராசசூயயாகத்சை வேட்டல் வேண்டும். 
ரன் வீடு பற்றைக் கசவல்ல.. Ge! YDS PODS ; =} 

நாளைச் செய்குவம் அறமெனின், இன்றே 

கேள்வி ஈல்லுயிர் நீங்கனு நீங்கும். 
இதுவென வரைந்து வாழுகாள் உணர்ந்தோர் 

மதநீர் உலகின் மூழுவது மில்லை, 

ஆகலின், பான் மேற்குறித்த யாகத்தை விரசைவிற் 

செய்யச்சடவை. அண்ணலே நீ 

வேள்விக் கிழத்தி யிவளொடும் கூடித் 

தசாழ்கழல் மன்னர் நின்னடி போற்ற 

ஊழியோ டூழி உலகங் காத்து 

நீடு வாழிய 

என்று பேசினான், 

இவ்வாறு மாடலமறையோன் பேசிய மாற்றத்தை 

மனத்தேற்ற சேசர்கோன் Fini தணிக்து, கேள்வியில் 

வல்ல மறை யோர்களை வேள்விக்காவன செய்ய எவினான், 

அப்பால், அமைச்சன் வில்லவன் கோதையை அழைத், 

*சிறைப்படுத்து வைச் இருக்கும் ஆரிய ௮சசசை விடுதலை 

செய்க ; யாம் செய்ய விரும்பும் வேள்வி முடியும்வசையில் 

ஈண்டிருந்து அப்பால் தத்தம் நகசத்தை அடையலா 

மென அவர்களுக்குச் சொல்லுக; இக்ஈகர்ப் புறத்தேயுள்ள 
வேளாவிக்கோ மந்திரத்இில் அவர்களை இருக்கச்செய்து 

அவர்களுக்கு வேண்டுவன செய்க?” என்றுகட்டகாயிட்
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டான், அதன்பின் அழம்பில்வேளையும், ஆயக்கணக்கரையும் 

அழைத்து “ஈம் நாட்டில் சிறைப்பட்டிருப்பவர்கள் எல்லா 
சையும் விடுவியுங்கள்”? என்று பணித்தான். 

அதன் 2மல், அறவேள்வியாற்றும் அந்தணர், ஆசான், 
பேநங்கணி, சிறப்புடைக் கம்மீயர் ஆயினாருடன் சென்று, 

அருந்திறல் அரசர் முறைசெயின் அல்ல 

பெரும்பெயர்ப் பெண்டிர்க்குக் கற்புச் சிறவாசெனப் 

பண்டையோர் உரைத்த தண்டமிழ் நல்லுரை 

க்கு ஆக்திமாலை யணிக்த சோழனை இலக்காக்கியும், அற 

நெறியசசர்கள் 'சென்கோல் வளைய உயிர் வாழார்' என்பதற் 

குப் பாண்டியனை இலக்காக்கியும், 

வஞ்சினம் வாய்த்தபின் அல்லதை யாவதும் 

வெஞ்சினம் விளியார் Samet என்பதை 

வடதசை ஆரிய மன்னர்கள் அறியச்செய்து அதற்குத் 

தன்னையே இலக்காக்கியும், 

மதுரை மூதூர் மாககர் கேடுறக் 

கொதியழற் சீற்றம் கொங்கையின் விளைத்து 

ன ஈன்னாட்டை யடைந்து, இருச்செங்குன்றில் வேங்கை 

மசநீழலிற் பொருந்திய வீரபத்தினியின் சிலையைக் கை 

தேர்ந்த சிற்பிகளால் கட்டப்பெற்ற கோயிலில் நிறுவி, இரு 

வாபமணங்களை நிறையப்பூட்டி, 

பூப்பலி செய்து காப்புக்கடை நிறுத்தி 

" வேள்வியும் விழாவும் சாடொறும் வகுத்து
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கடவுள் மங்கலம் செய்விக்கான் சேசர் 2காமான், யாவும் 

சிறப்புற ஈடர்சன, அசசன் முகுலானார் அங் 2ச௦ய இருக்க 

லாயினர். 

இஃ இவ்வாராக. கோவலன் கொலையுண்ட செய்தியை 

மாடலனால் அறிந்து கோவலன் தக்தையும் கண்ண௫கக்தை 

யும் துறவறம் புகுந்தும் கண்ணகிதாயும் கோவலன் தாயு: 

உயிர் நீங்கயும் போயினபின்னர், ' காவற்பேண்டும், அடித் 

லீரபத்தினியார் தோழியும், தேவந்தியும் மிகுந்க gion 

விண்ணிடைத் கொண்டு கண்ணகியைக் தேடிக் காண் 

தோன்றல் போமென்று காவிரிப்பூம்பட்டினத்தை 

விட்டு மதுரையை அ௮ணுஇனர்; அங்கு, கண்ணகியால் மத 
சையெரிக்ச வகைகளைக் கேட்டனர்; அதன்மேல், அடைக் 

கலம் இழக்து உயிர்கககிய மாதரியின் மனைக்குச் Farms 

கள்; அவள்மகள் 8ீயையைக் கண்டார்கள்; ௮வளொடும் 

புறப்பட்டு ளையைச்சு$சவதியே நடந்து இருக் செவ் 

குன்றிலேறிக் சண்ணக சோயிலைச் சேர்ந்தனர். இவ்வாறு 

சேர்ந்தவர்கள் விரபத் இனிக்குச் சிறப்புச் செய்க சேரன் 

செங்குட்டுவனை அடித்து, அவன்முன்பு தாங்கள் இன்னார் 

இனைபர் என்று தங்கள் தங்கள் வசன்முறைகளை இயம்பி 
அசற்றலாயினர். 

இந்நிலையில், பொற்சிலம்பும் மேகலாபசணமும் வளை 

யல்களும் வயிசத்?தாடும் பொன் ௮ணிகளும் அணிந்த 

வீரபத்தினியின் தெய்வக் காட்சியை விண்ணிற்சண்டான் 

செங்குட்டுவன், கண்டவன், பெருவியப்புடையோனாக, 

“என்னேயிஃ சென்னேயிஃ சென்னேயி& சென்னேகொல்் 
பொன்னஞ் சிலம்பிற் புனமே கலைவளை சக்கை
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.நல்வயிரப் பொற்றோட்டு நாவலம் பொன்னிழைசேர் 

மின்னுச் கொடியொன்று மிவிசும்பிற் Capen mio”? 

சான்று கூறினான். கூறின அளவில், விரபத் இனியார் 

விண்ணினின் தும், 

“தென்னவன் தீதிலன் தேவர்கோன் றன்சோயில் 

ல் விருந்து ஆயினான் கானவன் றன்மகள் 

வெல்வேலான் குன்றில் விளையாட்டு யானகலேன் 
என்னோடுர் சோழிமீர் எல்லீரும் வம்மெல்லாம்!? 

என்று மொழியலாயினர். .தம்குக் குழுமிகின்றோர். எல் 
லாரும் இத் இருவாக்கைச் செவியுற்று விரபத்இினியைத் 
தொழுது புகழ்ந்தார்கள். அப்பால் மூவர்கசையும் 

GA 5S, 

தொல்லை வினையால் அயருழ்ர்தாள் கண்ணினீர் 

கொல்ல உயிர்கொடுத்த கோவேந்தன் வாழியசோ ' 

வாழியோ வாழி வருபுனல்நீர் வையை 

சூழும் மதுசையார் கோமான்றன் தொல்குலமே 

மலையரையன் பெற்ற மடப்பாவை தன்னை 

ிலவரசர் நீள்முடிமேல் ஏற்றினான் வாழியரோ 
வாழியோ வாழி வருபுன ல்நீ சான்பொருகை 
குழ்சரும் வஞ்சியார் கோமான்றன் தொல்குலமே 

வீங்குசீர் வேலி யுலகரண்டு விண்ணவர்கோன் 

ஒங்காணம் காஷ்த உரவோன்யார் அம்மானை 

ஒங்கரணம் சாத்ச உரவோன் உயர்விசம்.பில் 

தூங்கெயில் மூன்றெறிர்ச சோழன்சாண் அம்மானை 

சோழன் புகார்ககரம் பாடேலோர் அம்மானை :
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புறவுகிறை புக்குப் பொன்னுலகம் ஏத்தக் 

குறைவில் உடம்பரிந்ச கொற்றவன்யார் அம்மானை 

குறைவில் உடம்பரிந்த கொற்றவன்முன் வந்த 

கறவை முனறசெய்த காவலன்சாண் அம்மானை 

காவலன் பூம்புகார் பாடேலோர் அம்மானை 

என்னும் பாடல்களாலும் இவை போல்வன பிற பாடல்க 

ளாலும் புகழ்ந்து கொண்டாடினார்கள், அப் TQ SI, 
கடவுட்கோலம் காட்டிய கண்ணகியார், விண்ணினின்றும் 
நீடூழி செங்தட்டுவன் வாழ்க? என்று வாழ்த் இ மறைற் 
தருளினர், 

பின்பு சேரர் பெருமான் சேவர் தியை நோக்கு, 

* காதலன் தன்வீவும் காசலிநீ பட்டதுவும் 
ஏதிலார் தாங்கூறும் ஏச்சுரையும் கேட்டேக்டிப் 

போதியின் £ழ் மாதவர்மூன் புண்ணியதா னம்புரிக்ச 
மாதவி தன் துறவும் சேட்டாயோ சோமீ 
மணிமே கலைது்வுங் கேட்டாயோ தோழீ 

என்று சொல்லி அ௮சற்றினீசே. மணிமேகலை என்பாள் யார்? 
சேவக்தி மங்கை அவளைப்பற்றி நீர் அசற்றவேண்டிய காச 
தெய்வமுற் று ணம் என்னை??? என்றான். அதற்கவள் 

mur ae, wae! கோவலனுக்கும் மாதவிக்கும் 
பிறந்தவள் மணிமேகலை, அவள் பேசழகு படைத்தவளா 
பிருந்தும், தக்க பருவம் வக்தும் தீன் தந்தை இறந்த துக்க 
மேலீட்டால் குலச் தொழிலிற் கருக்கற்றவளா யிருந்தாள், 
௮.சனால், மாதவியின் தாயாகிய சித்திராபதி, அறவு பூண்ட 
மாதவியை டுத்து, மகளே / உன் மகள் நிஜ இது 
வாகும். இதற்கு என்செய்வது ??? என்முள். அ கேட்ட டு . . . க மாதவி, (என்மடமகள் எனனுடன் வருவாளாக” என்று



Sous Boll. 137 

அமைக்கச் சென்று அவளுடைய கூம்கலையும் மாலையை 
யம் களைற்துவிட்டுப் போதியின்£ழ் மாதவர்க்குப் புண்ணிய 
தானமாக அவலக் கொடுத்து அறவழிப்படுத்இனாள். இல் 
கனம் இளவயதில் மணிமேசலை அறவெய்த நேர்க்கதை 

நினைத்து அவளைக்குறித்து அசம்நினேன்”” என்று சொன் 
னாள். அப்படிச் சொல்லிய தேவர்இி உடனே செய்வம் 
ஏறப்பெற்றாளாயினள். அவள் கூர்தல் குலைந்து தாழ்ர் 5௮7 
புருவ அடித்தது; வாய் மடிப்புற்றது; எயிறு இலங்கிற்று.. 
சொல் தடுமாறிற்று; திருமுகம் வியர்க்க; ன்கண்டேம் 
க, இ௫்ஙனமெல்லாம் ஆயின தேவர், கைதரக்கிக் 
காலெடுத்து ஆடினளாய் மாடலனை நோக்கிப் பேசன் 
Gar. 

மறையோய் 2? நான் பாசண்டச் சாத்தன், இந்தத் 
தேவந்தி மீத பொருச்இி2னன். ் இக்குள்ள மங்கை 
யருள் அரட்டன் செட்டியின் இரட்டைப் பெண்களும் ஆடக 

மாடத்துச் சேடக்தடூம்பியின் மகளும் இருக்கின்றார்கள். ௮ம் 
மூவரின்மீது உன் கரகத்திலுள்ள நீரைத் தெளி, அந்த 
நீரை நீ மங்கலா தேவியின் கேரயிலில் இருர்சபோது உன் 
DEIN Kb SOMOS வக்து தந்தவன் நான்தான், அது 
இந்த மலையிலுள்ள ஒரு சுனையிலிருக் தெடுத்த௪, அந்நீர் 
மாவைக் கரைத்தாழ் போன்றிருக்கும். அதிற் குளித்தோர் 
முற்பிறப்பைக் கொள்வார்கள்”? ஏன்று மொஜழிதலும், ௮௪ 
சன் விம்மிசனாச மறையோளை நோக்இனான், 

மாலன், மன்னவனுக்கு த தேவர் இயின்* வசலாறெல் 

* 28-ம் பக்கம் தேவர்திவாலாறு என்ற பிரிவைப் பார்க்ச, 
18 
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லாம் விளங்கவுசைத்து ௮ப் பெண்கள் மூவர்மீதும் கரச 
கர் பெண் நீரைச் கெளித்சனன். உடனே ௮ம் 

களின் முன்னைப் மூவரும் முற்பிறப்பின் மனநிலை Gunes 

பிறவு. கண்ணகியையுங் கோவலனையுங் குறித் 

அப் புலம்பலாயினர், அவர்களுள் கண்ணட௫யின் தாய், 

*புகழ்ந்ச காதலன் போற்றா ஓழுக்கின் 

இகழ்ர்ததற் இரங்கும் என்னையும் நோக்காய் 

ஏதில் நன்னாட்டு யாருமில் ஒருதனிக் 

காதலன் தன்னொடு கடுந் அயர் உழந்தாய் 

யான்பெறு மகளே ! என்றுணைத் தோழீ! 

வான்றுயர் நீக்கும் மாதே வாராய் ? 

என்று புலம்பினள், கோவலனின் காய், 

* என்னோ டிருந்த இலங்கிழை ஈங்கை 

தன்னோடு இடையிருள் சனித் துயர் உழந்து 

போனதற்கு இரங்ப் புலம்புறும் நெஞ்சம் 

யான்௮௪ பொேஎன் என்மகன்! வாராய் ? 

என்று புலம்பினள், மாதரி, 

* வருபுனல் வையை வான் துறைப் பெயர்ந்தேன் 
உருகெழு மூதூர் ஊர்க்குறு மாக்களின் 

வந்தேன் கேட்டேன் மனையிறழ் சாணேன் 
எந்தாய்! இளையாய்! எங்கொளித் தனையோ ? 

என்னு புலம்பினள். இப் புலம்பலிற் கூறிய மொழிகளால் 
கண்ணகியின் தாயும் கோவலன் காயும் அசட்டையனுக்கு 
இசட்டைப் பெண்களாகப் பிறந்தனர் என்பதும் மாதரி 
சேடக்குடும்பியின் மகளாய்ப் பிறந்தாள் என்பதும் வெளிப் 
படலாயின,
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இர் நிலையில், ௮சசன் மறையோன் முகத்தைப் பார்த் 

stor. மறையோன், 4! மன்னவர் கோவே?! இம் மூவரும் 

இன்னின்னார் என்பதை அவர்களின் சொற்களால் உணர்ந்த 

னையன்றோ.! கோவலன் சண்ணகி தாய்மாரும் மாதரியும் 

இவ்வண்ணம் பிறந்தமைக்குக் காரணமும் கூறுவேன். இவர் 

கள் கண்ணசியின் மீது அளவற்ற அன்புடையவர்கள். அவ் 

அன்பின் மிகுதியால் ௮௨உர்கள் ௮வளெய்திய பதவி எய்த 

water org நீங்காது உடனுறைய வேண்டியவர்களே: 

என்றாலும், அவளுடன் வானுலகடைதத்குத் திக்க நல்லறம் 

புரிந்தவர் அல்லர். - அயினும், சண்ணகுமீது கொண்ட ௮ன் 

பினால் அவள் : தெய்வமாயிருக்கின்ற இந்த வஞ்சிராட்டில் 

வந்து பிறந்தனர், மாதரி, சண்ணூமேற்கொண்ட ௮ன் 

பேயுமன்றிக் கண்ணனைக் கருதி அடிய குரவைக் கூத்தன் 

பயனாலும் இச் நாட்டில் இருமாலுக் கடிமைசெய் சேடக்கு 

டும்பிக்கு மகளாய்ப் பிறந்தாள், இவற்றால், 

நற்றிறம் புரிந்தோர் பொற்படி யெய்தலும் 

அத்புளஞ் சிறந்தோர் பற்ற வழிச் சேறலும் 

அறப்பயன் விளைதலும் மறப்பயன் விளை தலும் 

பிறந்தவர் இறத்தலும் இறந்தவர் பிறத்தலும் 
புதுவசன்ேற தொன் றியல் வாழ்க்கை 

என்னுமிவை வெள்ளிடை மலைபோல் விளங்கும் அன்றே! 

நெடுந்தகாய்! ந, 

- ஆன்ஏறு ஊர்ந்தோன் அருளிற் றோன்றி 
மாநிலம் விளக்தஇிய மன்னவன் ஆதலிற் 
செய்தவப் பயன்களும் சிறந்தோர் படி.வழும் 
கையகத் தனபோற் சண்டனை ?? 

என்று எடுத் அக்கூறி வாழ்த்தி பிருக்தான்,
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இவற்றை யெல்லாம் ௮றிந்அ ம௫ழ்ர்ச சேசர் செம்மல் 
பத்தினிக் கோயிலின் பூசையை நிச்தலுஞ் செய்யும் வண் 

. ணம் தேவர்தியை நியமித்த ௮க்கோ 

Ee eet யிலை மும்முறை வலம் வந்து வணங்கி 

நின்றான், ௮ன்ன வேளையில் அவனொடு நின்றாசாகய, 

அருஞ்சிறை நீங்கெ ஆரிய மன்னரும் 

பெருஞ்சிறைச் கோட்டம் பிரிந்த மன்னரும் 

குடகச் கொங்கரும் மாளாவ வேந்தரும் 

கடல்சூழ் இலங்கைச் கயவாகு வேந்தனும் 

கண்ணகியின் இருச்சிலையை வணங்கி, 6 தேவீ/ இச் சேர் 
கோமான் செய்தவாறே நாங்களும் எங்கள் நாட்டில் நின்னை 
காட்டி விழாமுதலியன செய்து வழிபடக் கருதுகின்றோம், 
அவ்விடங்களிலும் கீ எழுந்தருளி அருள்புரிய வேண்டும்?” 
என்று வேண்டினர், அப்பொழுது தந்தேன் வரம்? என்று 
இரு குசல் எழுந்தது, அதைக் கேட்டார் யாவ நம் விடுபே 
௮ பெற்ருர் போன்று மட்டற்ற களிப்புற்றோசாய்ப் பின்னும் 
பின்னும் வணங்கினர், ் 

அப்பால், சேரமான் மாடலமறையோன் மே சலாயினா 
ருடன் சென்று வேள்விச்சாலையிற் சேர்ந்தான், 

௮ சன் மேல் இளங்கோவடிகள் பத்தினிகோயிலை 
AHO Ks, அவர் முன்பு தேவந்இிமேற் பொருந்திய 
பத்தினிச் தெய் பத்இனித் தெய்வம், :*ரியோய்! நின் 

வம் இளங்கோவ .. வரலாறு செப்புவேன் சேட்சு, ஓ.கடகு ABM, 

வஞ்சி மூதூர் மணிமண் டபத்திடை 
அச்தை தாள்கிழல் இருந்சோய்! நின்னை
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அரைசு வீற்றிருக்கும் திருப்பொறி உண்டென்று 

உரைசெய் சவன்மேல் உருத்து கோச்டிச் 

கொங்கலவிழ் நறுந்தார்ச் கொடித்தேர்த் தானைச் 

செங்குட் டுவன்றன் செல்லல் நீங்கப் 

பகல்செல் வாயிற் படியோர் தம்முன் 

அகலிடப் பாரம் அகல நீங்கச் 

சிர்தை செல்லாச் சேண்டெடுர் தாத்த 

௮க்சமில் இன்பத்தரசாள் Cass” 

என்று முன் நிகழ்ச்ததையும் பின் நிகழ்வதையும் இரு. 

வாய் மலர்ந்து அ௮ருளிற்று, 

நிற்க. கோவலன் வெட்டுண்டுவிழுந்த காள்தொட்டுப் 

பாண்டிராட்டில் மழை பொழியாது ஒழிக்க ; பிணி 
யும் வறுமையும் பெருனெ. 

பத்தினி கோலிக் னி. லைன்ல ச கண்டவர், 
சாண்ட பாண்டியன் வேற்றிவேறி சேமியன் 

பத்தினிக் கடவுஞாக்குப் பொற்கொல்லர் ஆயிசவரைப் 

பலியூட்டிக் களவேள்வி செய்து திருவிழாக் கொண் 

டாடினன், அதன்பின் ௮ர் நாடுமலிய மழைபெய்து 

வளம் பெருகிற்று, கோங்கநாட்டூ வாசர்களும் இலங்கைக் 

கயவாதமன்னனும், உறையூரிலிருந்து அசசாண்ட சோழன் 

பெநங்கிள்ளியும் தங்கள் தங்கள் நாடுகளில் வீரபத்இனிக்குக் 

கோயில் அமைத்து காள் விழாவும் ஆண்டுவிழாவும் நடாத்தி 

னர், அவர்கள் நாகெளும் மழைவளம் மிகுந்து மங்கலம் 

பெற்றன, 

் ன் 
LES FFF FO இல 

ஹீ Oxi 
ENG க தேற்றிற்று. yor 

பிச்ச க்கட
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இளங்கோவடிகள் திருவாக்கு : 

ட் அனான் 

  

இக் கதையை ஈன்கு சேட்ட நல்லவர்கரள் ! நீவிர், 

பரிவும் இடுச்கணும் பாங்குற நீங்குமின் ; 

தெய்வம் தெளிமின் ; செளிர்தோர்ப் பேணுமின் ; 

பொய்யுரை அஞ்சுமின்; புறஞ்சொற் போற்றுமின் ; 

ஊன் ஊண் துூறமின்? உயிர்க்கொலை நீங்குமின்; 

தானஞ் செய்ம்மின் ; சவம்பல சாங்குமின் ; 

செய்ச்ன்றி கொல்லன்மின் ; இரட்பு இகழ்மின் ; 

பொய்க்கரி போகன்மின் ; பொருள்மொழி நீங்கன்மின் ) 

அறவோர் அவைக்களம் அகலாது ௮ணுகுமின் 5 

பிறவோர் அவைக்களம் பிழைத்துப் பெயா்மின்) 

பிறர்மனை அஞ்சுமின் ) பிழையுயிர் ஒம்புமின் ; 

அ.றமனை காமின் $; அல்லவை கடிமின்) 

கள்ளும் களவும் காமமும் பொய்யும் 

வெள்ளைச் கோட்டியும் விரஏனில் ஒழிமின் ; 

இளமையுஞ் செல்வமும் யாக்கையும் நிலையா; 

உளகாள் வரையாது ஓல்லுவது ஒழியாது 

செல்லுச் சேஎத்துக்கு உறு அணை சேடுமின் ; 

மல்லன்மா ஞாலத்து வாழ்வீர் ! 
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பக்கம், 

1 கோட்டம்-கோயில், 

பாசம்-கயிறு 

ஞாயிது-சூரியன், 

பதுமமபீடம்-புத்த 
ருடைய பாதபீடம், 

கிளைஞா்-சு.ற்றத்தார். 

வைகறை-விடியற்கா 

eee 

பக்கம், 

பூமடந்தை-பூே சவி. 

காமடர்ை-௪ரசவ இ, 10 

புனைகலன்-ஆபரணம், 

2 ST F- YO» 11 

துஇர்-பவளம், 

ஆரம்-சந்தனம், 12 
௮ருங்கலம்-ஆபரணம், 

வெறுக்கை-செல்வம். 13 

கருங்கை-வலிமை 
யுடைய கை, 

ஓவியம்-சித்இரம். 

காலக்கணிதர்-சோதி 
டர், 

காளங்காடி-காலைக்க 
டைத்தெரு. 

பொருப்பு-மலை, 

நண்ணார்-பகைவர், 

இமையவர்-தேவர், 

செம்பியன்-சோழன், 

பொதி-பண்டங்களைப் 
பொதிந்த மூட்டை, 

மூடிச்சுகள், 

பொய்ச்கரி-பொய்சீ 

சாட்சி, 

அ௮றங்கூறவையத்தார்- 

நீதிபதிகள், 

இன்னல்-அன்பம், 

14 

15 

17 

18 

19 

20 

லம், 

வதுவை-விவாகம். 

ஒக்சல்-உறவு, 
எழில்-அழகு. 
சான் ற-சாட்டு, 

பிச்ச-பைத்தியங்கொ 

ண்டவள், 

கொழுஈன்-கணவன். 

இற்றில்-சிறு வீடு, 

அவலம்-வருத்சம், 

ஆயம்-மகளிர் கூட்டம், 

செவ்வேள்--முருகக்கட 

ajar, 

போதிலார்திரு- இலக் 

குமி 

வடமீன்-அழுக்கஇி, 

காசறுலிரை-குற்றமற் 

ற மணம், 

அசின் நில்-ஆணன் 

Be,
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பக்கம், 

21 

23 

24 

205 

வாய்மை-உண்மைபேசல் 

அதளவம்- அள), 

இர்திரசிறுவன்- இக்திர 
ன் மகன். 

முனிர்து-கோபித்அ. 

கால்வழி-சந்த.தி. 

மரரச்சலம்-கப்பல், 

அயில்பொரு-வேல்போ 
ன்ற. 

சீற்றம்-கோபம் ச 

தூங்கயிலெறிரந்த தொ 

டி. ச்தோட்செம்பியன்... 
தேவர்கட்குப் பகைவ 
ராகிய அசுரர்களுடை 
ய, ஆகாயத்திலே ௮ 
சைகன்ற, மதில்களை 
யழித்த, வீரவளையை 
யணிந்த தோள்களை யு 

டைய சோழன். 

வச்ிரக்கோட்டம்- (இக் 
இிரனுடைய) வச்சிரா 
யூதம் இருக்குங் கோ 

ல். 

தாது-மகரர்சப்பொடி. 

கொற்றம்-வெற்றி. 

பிறவாயாச்கைப்பெரி 
யோன்--மகாதேவன், 

சிவபெருமான், 

வால்வளை மேனி வாலி 

யோன்-வெள்ளை ஸூர் 

ததி: பலதேவர், 

29 

33 

34 

36 

பக்கம், 

நீலமேனி நெடியோ 
ன்-இிருமால். 

26 தாமம்-மாலை, 

வனப்பு-அழகு, 

கவின்-அழகு. 

21 தணந்த-பிரிந்த, 

28 பெருங்குடிச் செல் 
வன் கோவலன். 

பொருளுரை-மெய்யு 
மை. 

பாசண்டச்ச: சீ, சன்-சொ 
ண்ணூற்றறுவகைச் ௪ 
மய சாத்திரங்களினும் 

வல்ல Bwenr, 

சாத்சன்-3யனார். 

இடுதேள்-பாய்ச்சு ச்ேேே 
ள்: ஒருவர் wh pai 
மீ௮ ௮வரைப் பயப்ப 
டுத்தற் பொருட்டுத் 
தேளல்லாசதொன்றை 
ச் தேளென்றுகூறி 

இடுவது. 

காமவேள்கோட் 
டம்-மன் மதன் கோயில். 

கழுவாய்-பிராயச்சித்தம். 

பயன் வேட்டு-பயன் வி 
Go, 

சேச்கை-சயனம், 

ஈவை-குற்றம், 

ஓவிய /-ித்திரம், 

வைகறைப் CB . 1p s7-af 

டியற்காலம்,
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பக்கம், 

மாபோதி-மஹறாபோதி: 

கெளதமபுத்தருக்கு 
ஞானோசயமான இட 

த்துள்ள அரசமரம், 

அச்சரசாரிகள்-அகாயத் 
இற் சஞ்சரிப்போர். 

விகாரம்-அ.ரங்து, (கை 
யால் கருவியால் பண் 
ணாது மனத்தால் நிரு 

மித்த.) 
அழுக்கா ற-பொறுமை” 

அவா-பேராசை, 

வெகுளி-கோபம். 

இன்னாச்சொல்-கடுஞ் 
சொல். 

லொதலம்-சந்இிரசரந்தச் 
கல்லாலாக்கய 2. 

(சிலை-கல்) 

81 எயிறு-பல், 

பெருமகன்-அருகதேவ 
ன், 

88 மறவுரை-௮தர்ம 
மொழி. 

4.0 கம்புட்கோழி-சம்பங் 

கோழி, 

கான ச்சோழி-கானாவ் 
கோழி, 

உள்ளு உள்ளான். 

QTY. FOO, 

புள்ளு-சணந்துட்புள். 

பு சா-போதா வென்பத 
ன் விகாரம்? ,பெருகா 

பக்கம், 

சை, மாச்கால் நாசை 
யுமாம். 

41 முத்்தீ-ஆசவனீயம், தட் 
சணாக்கினி௰ம், காருக 

பத்தியம். 

42 இட்டவித்தின்-விளை நி 
லச்திட்ட வித்அப் 

். போல, 

செறிவன்-எல்லாவுயிர் 

கட்கும் இசனாயுள்ளவ 
ன், சலியாசவனென் 

அமாம். 

சினேச்திரன்-எண்வகசை 
க் கன்மங்களையுஞ் சயி 

SST. 

சித்தன்-எண்வகைச் as 

,கஇகளையும் உண்டாக்இ 
னவன், கன்மங்களை க் 

கழுவினவன், 

பொருளன் --உண்மைப் 
பொருளாயுள்ளவன் 

சாணன்- பழையவன், பு 

குணவதன்-குணதச்தை 
யுடையவன், குணவிர 
தினெனவுமாம். (வத 

ம்-விரதம்) 

ப. சத்தில் ஒளியோ 
ன்-மேலாய உலூற்கு 

விளச்சாயுள்ளவன் , 

சாதுவன்ஓடுங்கன 
வன். 

அங்கம்பயர்தோன்-அங் 
STEW BOOS யுண்டாக் 

கனவன்,
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பக்கம், பக்கம், 

43 பண்ணவன்-கடவுள். பொன்னாடை.பட்டா 

் பிறக்கிட்டொழியும்-வி 
 ௮.தர-மிளவும், ட்டுநீங்கும், 

பவந்தரு பாசம்-பிறப் 58 சூர்-தெய்வம், 

ARO ree சுரம்-கடும்வழி 
44 பொதும்பர்- சோலை விரவி-கலக்.௪, 

4௦ சாபவிடை-சாபவிடு 5% ஐயைகோயில்- அுர்க்சை 
Sanit be, Care. 

som Bens-8 5 Bane, னன் 
40 தென்னவன்- பாண்டிய தொல்குடி. 5௫%. 

ae கலையூர்இி-அர்ச்கை , 

அ ரவப்பாயல்ஃே சஷசய 55 பாவை-மதனப்பாவை, 
னம், 

பாத்தில்பழம்பொரு ஒட்ட 
ள்-பருத்தற்கரிய புரா ஆழி- சக்கரம், 
ணப் பொருளாயுள்ளவ வளை -சங்கு, 
ன்,ஓட்டமற்ற பொன் 
னையொப்பான் என்று 46 பில், தவழி-குகைவழி, 

மாம், 49 எட்டெழுத்து-அஷ் 

ஒருமூன் ற-காமம், வெ பரட், 

குளி, மயச்சம். 8ஈ்செழுச்து-பஞ்சாட் 
89வரை வென்றொன்-8 சரம், 
வகைப்பட்ட இக்கிரிய 50 அ ரவணைச்செல்வன்_இ 
ங்களையும்வென்ற ருமால், 

வன், 

கைவரைக காணினும்- 

கையகத்தேகாணி 
னும், 

பொருளில் யாச்கை-பய 
ன்ற உடம்பு. 

அருக ரறவன்- அருகரு 

கீரு அறத்தைக் கூறு 
வோன். 

மறுதர ஒ.தி-பிறிதொரு 
மொழியையோதி, (ம 

en
 

ho
 

கப்பத்திந்திரன்-இயுக்க 
ற்பத்தினை மிசுவுடை 
ய இக்இிரன் ; சேவர்க 
ose சென்று கற் 
பிக்கும் இந்திரன் என் 

அமாம், 

Aa 8-@ sof. 

பால்வகை தெரிந்த பகு 

,தியோர்-ஈன்மைச் சன் 
மை யறிவோர். 

இள்ளை-இளி.



பக்கம், 

56 

57 

58 

59 

60 

வீரபத்தினி, 

பக்கம்: 

ஆறெறி பமை-வழிபறி 
க்குங்காற் கொட்டும்ப 

றை, 

ரூறைச்சின்னம்-சூறை 
சொள்ளுங்கால் ஊத 

FET or wd. 

கருக்சலை-பசுந்தலை. 
நடுச்செ றி-சலிப் 

பின் தி, 

எயின்கடன்-எயினர் இ 

டும் பலிச்சடன், 

கண்ணில் எயினர்-௧௬ 
ணையில்லாச மறவர் 

குடமலை யாட்டி-குடகா 
ட்டையாளுஞ்செல்வி, 
(குடகாடு-சேசகாடு,) 

ஒருமாமணி-முழுமாணி 
: க்கம், 

கொற்றவை- துர்க்கை, 

ஏசம்-கு.ற்றம். 

இடிச்கும்-௮திரும், 
அயில்-கித்திரை, 

63 

சாம்பினர்-வருந்தினர். 

இன்னலை-அன்பச்சை, 

போர்ச்கரி. போர்யானை, 

வாரிச்கொண்ட--ச௪ ஈட் 
டிற்பிடிச்சச்கொண்டு 

வந்த, 

வயக்கரி-வலியயானை, 

பளணை-பந்இ, 

பு.ரவி-கு.திரை, 

வகுளம்-மகழமசம், 

65 

147 

அசவம்-வெண்கடம்பு. 

மாகம்-சுரபுன்னைமரம், 

திலகம்-மஞ்சாடி.மரம், 

சேடல்-உச்சச்செ 

செருர்தி-ஒ1மசம், 

பாடலம்-பாதிரி. 

குருகு-குருக்கத்தி, 
சளவம்-செம்முல்லை. 

அதிரல்-மோசிமல்லி 

கை, 

கூதாளம்--கூதாளிச் 

செடி. 

குட சம்-வெட்பாலை. 

வெதிரம்-மூக்கில், 

பகன்றை-ஓர்கொடி. 

பிடவம்-ஓர்கொடி, 

மயிலை- இருவாட்எ. 

தென் மலை-பொதியின் 

மலை. 

கூலக்கடை-தானியக்ச 
டை. (கூலம்-நெல்லு, / 
புல்லு, வரகு, இனை, 
சாமை, இறுங்கு, தோ 

சை, இராக), 

மறத்துரை- தீச்செயல். 
அறத்துறை மாச்கள்-௮ 
தங்களை யுணர்த்தும் 

பெரியோர். 

கழ்ப்பு-கோல், 

கந் அ_பற்றுக்கோடு
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பக்கம். 

66 

67 

69 

70 

72 

73 

ஓய்யாவினை-போக்க 
வொண்ணா, வினை. 

உண்ணுங்காலை-அகருங் 
கால். 

கையாறு-செயலறவு, 

வேதனை-பிரமாவை, 

௮ம்மை-முற்பிறப்பு, 

மங்குல்-மேகம். 

௮றுவை வீதி-புடவைச் 
கடைத்தெரு. 

நால்வேறு வீ.தி-அரசர்? 

அந்தணர், வணிகர்: 
வேளாளர் எனச்சொல் 
லப்பட்டாரி ரக கும் 

நான்காய் வேறுபட்ட 

தெருச்சள். 

மறுகு-வீதி. ் 

செல்லாச் செல் 
வன்-தொலையாச் செல் 

வன், 

படி.ந்றொழுக்கம்-கள 
° வொழுக்கம். 

அம்மையில்-முற்பிறப் 

பில், 

சின்மலர்-சலமலர், 

தூமடி யுடீஇ- தூயமடி 
ப்படைவையை 

யடுத்து, 

பொற்புடை-பொலிவு 
டைய. 

கொற்றம்-அ.ரசயல், 
வலிமை, 

பக்கம், 

75 

76 

77 

79 

80 

வீட்டுலகம்-மோட்சவுல 
கம். 

பொறிகள்-இயர்திரங் 
கள். 

காவணம்-பந்தர் 

கோளிப்பாகல்-பலா, 
வாள்வரிச் கொடுங்கா 

ய்-வெள்ளரிக்காய். 

மாதுஎம்பசுங்காய்-கொ 
ம்மட்டி மாதுஎங் 

காய், 

சாலி-செக்நெல். 

பூவைப் புதுமலர்- புதிய 
காயாம்பூ. 

கம்பி-ஆடவரிற் இறக் 
தோன் : புருஷோத்த 

மன், 

தொழுனையாறு-காளி 
ந்திநதி : யமுனை, 

தூமணிவண்ணன் -கண் 

ணபிசர்ன். 

விமுமம்-இயர்,. 

மாட்டாநடை- சளர் 
நடை, 

தாதெருமன் றம்-இடை 
யரர்களிலுள்ள அம்ப 

லம். 

முடிமுதற் கலன்சள்-இ 
ரீடம் முதலான ஆபர 

ணங்கள். 

அச்சசாலை-கம்மாளரின் 
தொழிற்சாலை. 

கூடல்மகளிர்-கூடலின்



வீரபத்தினி. 

பக்கம். 

81 

84 

85 

86 

87 

88 

நாடக மகளிர், (கூட 
ல்-மதுசை.) 

சரக். த-மறைச் அ, 

அயில்-கித்திரை 

ஒறுச்க...தண்டிக்க. 

களிமகன்-அறிவு மயங் 
GC enor, 

நண்ணுமின் கள்-செய்யு 
ங்கள், 

கேள்வன்-கணவன். 

சாதெருமன் றம்-[9. 

கொல்லைப்புனம்-முல் 
லைநிலம், 

குருந்தொசித்தான்-வஞ் 
சனையாக வந்துகின்ற 

குருர்,ச மாத்தை மாறி 
ESAT, (கண்ணபிரா 

கன்றுகுணிலாக் சனியு 
திர்த்த மாயவன்-பசுவி 
ன் கன்றைக் குறுக்சடி 
யாகச்சொண்டு விளவி 
ன் சனியை உதிர்த்த 
கண்ணபிரான். (குணி 

ல்-கு௮ந்தடி), 
நம்மானுள்-நம் பசுநிரை 

யுள், 

மலையாரம்-சச்தனம். 

கடலாரசம்-முத்து 

மருட்கைத்அ-மருட் 
கையை யுடைத்தாயிரா 
நின்றது. (மருட் 

கை-மயக்கம்,) 

149 

பக்கம். 

89 

90 

94 

96 

அ௮றுபொருள்-௮ய்யமற் 
பொருள், திர்ந்தபொ 
ருள், அறுவகைச் சம 
யத்தாருந்துணிந்தபொ 

ருள். 
மடங்கல்-ாரசிங்கம். 

மாறு-பகை, 

சோவரணம்-சோ என் 
னும் பெயசையுடைய 
மகரம் வாணாசுரனு 

டையது. 

மடரதாழும்- மடமை த 
ங்கிய, 

ஆய்ச்ச- இடைச்சி, 

மன்பதை-மக்கட் பரப் 
பினுள்ளோர். 

EGO = LO GOT LD. 

வாளிற்றப்பிய-வாளாற் 
கொன்ற, 

சிலதி-தோழி. 

அறைபோடூய-£ழறு த் 
௪. (பழு தபட்ட.) 

பொதியற -புண்ணிய 

் மத்ற, 

இறைமுறை- அரசநீதி. 

மயிடன்-ம௫ஷாசு ரன். 

மாற்றம்-பகை, 

கண்ணை -கண்ணையுடை 
யையாய், 

சென்புலம்-பாண்டி 
நாடு,
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பக்கம், 

99 

101 

102 

104 

105 

106 

அரும்பொருள் விளக்கம். 

என்முதல்-என்னைத் 
'தாடங்கி, 

பொடி-புழு.தி. 
வையைக்கசோன்-பாண் 

டியன், 

வளவன் மகள்-ஆ இமந்தி 
யார், 

வஞ்சக்கோன்-சோன் 

ஆட்டனத்தி. 

அ௱வோர்- துறவிகள், 
முனிவர்கள், 

குழவி-குழக்தைகள், 

அசசுகட்டில்-ரிம்மாச 
னம், 

இவியக்கூட்டம்-சித்இிர 
sara. 

பரிச்சாரா-யானைப் ௩ 

பாகர், 

107 

சேச்கை-படுக்கை, 

ஆட ரங்கு-மாட்டிய 
சாலை. 

தண்ணுமை-மிரு 
க தங்கம், 

109 

வேலி-காவல், 

மன்றத்து-அரணில்லாத 110 
வீட்டில், 

இருர்-சிறுவர். 

மனமறுஇ-மனமயக்கி, 

சிறைப்படுசோட்டம்-ச 
றைச்சாலை, 

சமின்-வறிதாக்குங்கள். 

கறை-கடமை, 

பக்கம், 

வீடு-விடுதலை, 

இடுபொருள்- பிறர்வரவி 
ட்ட பொருள், 

படுபொருள்-புதையல். 

உற்றவர்க்கு-எடுத்தவர் 
க்கு, 

பெற்றவர்க்கு-கொண்ட 
வர்களுக்கு. 

உறுதி-உரித்து, 
பேரிருட்பக்கம்- இருட் 

டின பட்சம், ௮ம.ரபட் 
௪ம், 

அழல்சேசர்குட்டம்-கார் 
தீதிகை பரணி, 

கோசத்தொழில்-௮ரசசே 
வகம், 

மன் றினும்-வெளியி 

லும், 
மறுகினும்-தெருச்களி 

லும். 
ஒப்பியும்-ஒட்டியும். 

கடிக்தும்-வெருட்டியும், 

உருத்தகாலை-மூண்ட 

போத. 

இறும்பூ. த-அ இசயம். 

தொண்டகம்-கு.றிஞ்சி 

நிலப்பறை. 

தொடுமின்-வா௫ியுங்கள் 
கோடு-கொம்பு : ஓர் 

ஊதுகருவி 

கொடுமணி-ஐஓசைசகடி 
காண மணி,



வீரபத்தினி. 

பக்கம், 

111 

112 

118 

செர்்.இில்-திருச்செர் 
தூர். 

செங்கோடு-திருச்செங் 
கோடு, 

் வெண்குன்று -சுவாபி 

மலை, 

ஏசசம்-திருவேரகம், 

பெளவம்-கடல், 

சூர்மா-சூ.ரனாகியமா, 

பிணிமுகம்- மயில். 

விசும்பிற்கோன்-இந்தி 
ரன். 

அறவர்-கார்திதிகையார் 
அறுவர், 

,இஇரி-மலை, 

கோலவணன்-சூ ழவரும் 

அவுணன். 
குருகுபெயர்ச்-குன் றம் 

இரவுஞ்சூரி, 

உடம்பிடி-வேல். 

கடம்பூண்-கடம்பூணல்2 

மூைமையை மேற் 

கொள்ளல், 

மறு தரவு-மீட்டு,. 

அரியணை-ூம்மாசனம். 

நிமித்திகன்; சோதிடன் 

மஞ்சு-மேசம், 

காகம்-ச£புன்னை? 

திலகம். மஞ்சாடி மரம், 

ஆசம்-சந்தனமசம், 

151 

LUSH, 

114 

கொடிச்சியா-குறத் 
இயர், 

மத-தேன், 

சிர்துரச்சட்டி-சவப்புக் 
சட்டி, 

அஞ்சன் த்திரள்-ககுமை 
யுருண்டை, 

அரிதார்ம்-மஞ்சட் 
கட்டி, 

கறிவல்லி-முளகுக் 
கொடி, 

கூவை நாறு-கவைக் 

கிழங்கின் நீறு, 

கவலை-ஒர்கொடி.. 

பைங்கொடிப்பட 

லை-பச்சிலைமாலை. 

காயம்-வெள்ளுள்ளி. 

அணங்கு-குட்டி. 

அரியின் குருளை-சங்கக் 

குட்டி, 

வாள்வரி-புலி, 

பறழ்-குட்டி, 

கறிச்சளபம்-யானைக் 

குட்டி. 

குடாவடி உளி௰ம்- 
பிள்ளைச்காடி. (குடா 

வடி -வளைந்த அடிகளை 
யுடைய), 

வரையாடு வருடை- 

மலையிற்பாய்க் அ விளை 

யாடும் வருடைமான்.,, 

மறி-குட்டி,



152 அரும்பொருள் விளக்கம். 

பக்கம், 

115 

116 

117: 

120 

காசறைக்கரு-கஸ் தூ 
A&G. 

கருலம்-£€ரி. 

மஞ்ஞை-மயில் 

நாவி-கஸ் தூரி மிருகம். 

பீ௮கை மறுகு-வணிகர் 

தெரு. 

யாப்புறவில்லை-பொ 
ருத்தமில்லை. 

சினையலர் வேம்பன்- 

பாண்டியன், 

ஈனோர்-இங்குள்ே ளார்' 

பிழையயிர் எய்.தின்- 
மச்கள் யாதானு 

மொன்றால் வருந்தின். 

,நிறை-காணிச்கை. 

கடற்கடம் பெறிந்த 
கடும்போர் வார்த்ை- 
கடல் நடுவிலுள்ள 
தீவிற்குச் கப்பற்படை 
யுடன் சென்று, இங்கு 
வாழ்ந்த, பகைவரை 
வென்று, . அவர்தம் 

காவல்.மசமாகிய கடம் 

பை வெட்டிய செய்தி, 

விடர்ச்சிலே பொறித்த- 
இமயமலையில் வில் 
முத்திரையைப் பொ 

றித்ச (வில்முத்திரை 
சேசர்ச்குரியத), 

தோட்டுணை-மனைவியர்,. 

அரிமான்-இங்கம், 

பக்கம். 

122 

128 

124 

126 | 

8ம்பெருக்குழு-அமைச் 
சர், புசோகிதர், சேனா 

பதியர், தூதர், சார 

ணர். 

எண்பேசாயம்-அ௮மைச் 
சர், கருமசாசர், சுற் 

றம், கடைகாப்பாளர், 
ஈசரமாந்தர், படைடத் 
தலைவர், கு.இிரைவீரர், 

wr eer oS ir, 

கரும வினைஞர்-தேசத் 
இன் ஆட்சியை ming 

அுவோர்.. 

கணக்கியல் வினைஞர்- ' 
தேசத்தின் வரி வரு 
வாய்களை: சவனிக்கும் 

அதிகாரிகள். 

சருமவினைஞர்-காட் 
டின்௮றங்களைப் பாது 

காப்போர். 

தந் திரவினைஞர்-போர்த் 
தலைமை வடப்போர். 

செஞ்சடைச் கடவுள்- 
சிவபெருமான். 

குயிலுவர்-வாத்கிய 
காரர், 

ஈகைவேழம்பர் - ஈகை 

விளைத்து மடழச்செய் 
வோர், (ஈகை-சிரிப்பு) 

மரக்கலம்-படகு.. 

மகார்-மைந்தர். 

வாகைத்தோடு-வெற் 
நிச் சடையாளமாகக் 
கொடுக்கும் பொற்பு.



வீரபத்தினி. 

பக்கம், 

128 

129 . 

1381 

132 

183 

185 

186 

137 

வான்றுயர்-பெருச் அயா” 

வ்ஞ்௪-ே ௪.ரர் தலைநகர். 

கூடியகோலம்-கொண் 
Caran. 

Casares) sa guuli-C sor 
வியளவேயான நல்லு 

யிர், 

வரைந்த-அளவிட்டு, 

வேள்விக்கிழத்தி-தேவி 
| வேண்மாள், 

பெருங்கணி-சோதி 

டன். 

வஞ்சிெனம்-சூள்: சபதம், 

விஸியார்-மீங்கார், 

'கோவேர்தன்-பாண்டி 

யன் -நெடுஞ்செழியன். 

மலையசையன்.-சேரன் 
“ :* செங்குட்டுவன். 

மடப்பாவை - கண்ணஇ 

உ௫௬. 

இங்கரணம்-உயர்ச்த 

மதில், 

தூங்கெயில்-வாணிற் 
சஞ்சரிக்கும் மதில், 

வீவு-மாணம், ் 

ஆடகமாடம்--.திருவநந்த 

புரம், 

153 
பக்கம், 

188 

139 

141. 

142 

- போற்றாஒழுக்கு-கூடா 
வொழுக்கம், 

ஊர்கீகுறு மாக்கள்- 

ஊரார், (குறுமாக்கள்- 

AIS ore AC ume) ~ 

பொற்படி-பொன்னுல 
. கம், 

பற்றுவழி-பற்றுள்ள 
விடம், 

ஆன் ஏறு ஊர்ந்சதோன்- . 
இவபெருமான், (அன் 
ஏறு-ரிஷபம்) 

சிறர்தோர்படிவம்-சறர் 
தார் தரிசனம். 

திருப்பொறி-இலச் 
கணம். 

செல்லல்- அன்பம். 

பகல்செல்வாயில்.திருக் 
குண வாயில், இத, 

வஞ்தெகரின் ீழ்த் 
தஇிசையிலுள்ளதோர் 

ஊர். 

படி.யோர்- மூணிவர், 

அக்தமில் இன்பத்து. 
வீட்டுலக இன்பச்தில். 

பரிவு- அன்பம், 

புறஞ்சொற் பேற்று 

மின்-புறங்கூறா தபடி. 
காத்துக்கொள்ளுங்கள்.



அரும்பொருள் விளக்கம். 

பொய்க்கரி - பொய்ச் 

சாட்௪, 

பொகுள்மொழி- மெய் 
் வார்த்தை, 

அ.றவோர்-ஈல்ே லார். 

பிழையுயிர்ஒம்புமின்-வ 
ருந்தும் உயிரைப் பே 

ணுங்கள். 

அறமனை-மனையறம். 

பக்கம். 

வெள்ளை ச்கோட்டி- 
வீண்பேச்சுக் கூட் 

டம், 

வரையாது-வீணாகாது.. 

ஓல்லுவது பறியா அ. 

இயலுமத Ts 

(fie 

தே௭த்துக் ர 

° ஞாலம்-௨ ல) 

  

  

. கொழும்பு, 55-ம் நிர், நெல்லீதி, 

“ராபர்ட் ?? அச்சியந்திரசாலையில் பதிப்பிக்கப்பட்ட௮,


